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Вивести  
хлібороба з тіні

АГРАРНА ПОЛІТИКА. Щоб зменшити масштаби неофіційного 
обробітку земель, слід запровадити нормативні заходи, 
зокрема податок на земельну ділянку

Міністр закордонних справ про справжню мету політики 
Кремля щодо нашої країни 

Електромобілі  
й до Європи довезуть 

ЕНЕРГОЕФЕКТИВНІСТЬ. Розвиток ринку електромобілів стає 
новим напрямом співпраці Держенергоефективності та Фонду 
енергоефективності Молдови. В Україні на 1 березня 2018 року за-
реєстровано понад 6 тисяч електромобілів, з них близько 80% ужи-
вані, а найпопулярніша марка — Nissan Leaf. У країні майже 2000 
зарядних станцій для електромобілів.

Обсяг продажу електромобілів в Україні зріс після внесення змін 
до законодавства щодо зняття ввізного мита. Голова Держенерго-
ефективності Сергій Савчук разом із представниками Фонду енер-
гоефективності Молдови обговорили шляхи стимулювання вну-
трішнього ринку електромобілів та можливості створення коридо-
ру розвиненої мережі зарядних станцій Україна — Молдова — ЄС.

Сторони домовилися, що Держенергоефективності надасть 
Фонду енергоефективності Молдови докладну інформацію про за-
конодавчу базу для розвитку електротранспорту в Україні. Учасни-
ки зустрічі наголосили на необхідності створити робочу групу щодо 
розвитку зеленого коридору для зарядних станцій.

ЦИТАТА ДНЯ

ПАВЛО КЛІМКІН:

ЦИФРА ДНЯ

607,470 млрд грн
доходів надійшло до держбюджету  

в січні — серпні 2018 року. Це на 3% 
менше від планового показника і на 15% 

більше, ніж торік в означений період 

«Росія прагне не 
реваншу проросійських 

сил в Україні. Вона 
прагне спочатку 

дестабілізувати, потім 
послабити Україну 

й зробити так, щоб 
нас не існувало».

Головні вороги — популізм і безвідповідальність 
ОЧІКУВАННЯ. Будь-який політичний інтерес не може бути вищим за інтереси громадян  
і держави. Цим у роботі й мусить керуватися Верховна Рада 

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

Відкриттям ІХ сесії Верховної Ра-
ди VIII скликання у країні офі-

ційно розпочався новий політичний 
сезон, стежити за яким буде особли-
во цікаво й повчально з огляду на ті 
події, свідками яких нам належить 
стати. Ідеться насамперед про пре-
зидентську передвиборчу кампанію, 
яку основні кандидати, судячи з ре-
кламних роликів на телебаченні й 
поїздок областями, розпочали наба-
гато раніше від парламентської сесії. 

Поки що чи в залі під куполом па-
нував святковий настрій, відчут-
тя урочистості події надало звучан-
ня Державного Гімну, присутність 
членів уряду на чолі з Прем’єр-
міністром Володимиром Гройсма-

ном, представників органів виконав-
чої та судової влади, громадськості, 
дипломатичного корпусу.

Голова Верховної Ради Андрій 
Парубій не відкладав на безрік осно-
вної мети цієї сесії, одразу закликав-
ши колег-депутатів до мобілізова-
ної та консолідованої роботи в пар-
ламенті. «Завдань перед нами сто-
їть багато. Але, на моє переконання, 
найголовніше — це системна робо-
та Верховної Ради, — попередив він. 
— Коли виникали державні кризи, 
тут, у Верховній Раді, знаходила-
ся достатня кількість депутатів, щоб 
їх розв’язати. Верховна Рада Укра-
їни є осередком стабільності й цен-
тром ухвалення важливих для дер-
жави рішень».

Вагоме слово сказав з трибуни й 
глава уряду, який має досвід керу-

вання вищим законодавчим органом 
країни. «Нова сесія — це нові мож-
ливості й нові виклики. Хочу подя-
кувати за продуктивні минулі сесії, 
коли нам вдавалося знаходити поро-
зуміння й ухвалювати рішення. Ця 
сесія визначальна з огляду на перед-
виборчий процес. Виборча кампанія 
неодмінно впливатиме на якість рі-
шень і життя країни. Але будь-який 
політичний інтерес не може бути ви-
щим за інтереси громадян та держа-
ви», — наголосив Володимир Грой-
сман.

Саме цей інтерес визначальний 
у роботі. І він має стати орієнтиром 
— попри бажання «багатьох охочих 
дестабілізувати ситуацію. Ми буде-
мо протистояти шаленому популіз-
му, помноженому на боротьбу, бу-
демо свідками політичного циніз-

му, але люди відчувають, коли по-
літики намагаються нав’язати їм те, 
чого вони робити не збираються, — 
цитує слова Прем’єра департамент 
інформації та комунікацій з громад-
ськістю Секретаріату Кабінету Мі-
ністрів. —  Завдання уряду — зро-
бити все залежне в межах повно-
важень і можливостей. Ми може-
мо це зробити разом із Президен-
том і Верховною Радою. Маємо до-
вести, що на фінішній прямій перед 
новими змаганнями можемо дося-
гати успіхів». Володимир Гройсман 
представив своє бачення пріорите-
тів роботи. Серед них законодав-
че закріплення права на членство в 
ЄС і НАТО, закріплення слів «Сла-
ва Україні!», які написані кров’ю 
українських воїнів і стали словами 
честі і доблесті. 

«Є у нас і деякі ризики. Маємо 
певні загрози у продовженні ре-
форми децентралізації. Парламент 
має дати відповідь на вимогу по-
дальшого вдосконалення законо-
давства і надати новий подих ре-
формі. Це крок на підтримку гро-
мад, — провадив далі Прем’єр. — 
Ще одне питання, яке не може ста-
ти заручником виборів, — питання 
бюджету. Він має бути збалансова-
ним, справедливим і реалістичним. 
За кожну цифру нестимемо відпо-
відальність». 

Одним із перших завдань у цьому 
напрямі глава уряду вбачає позбав-
лення в середньостроковій перспек-
тиві від зовнішніх боргів, які відчут-
но обмежують розвиток економіки й 
стримують підвищення соціальних 
стандартів.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Австрійський бізнес зацікавлений 
інвестувати
ПАРТНЕРСТВО. Разом із Федеральним канцлером в Україну прибула численна  
економічна делегація 

Михайло ЮРЧЕНКО 
для «Урядового кур’єра» 

Свій робочий візит в Україну 
Федеральний канцлер Ав-

стрії Себастьян Курц розпочав 
не з офіційно-протокольних за-
ходів, а пішої прогулянки сто-
личними Хрещатиком і Майда-
ном Незалежності в супроводі 
Київського міського голови Ві-
талія Кличка.  А там уже неда-
леко до Маріїнського палацу, де 
на поважного гостя чекали-та-
ки протокольні заходи, які, втім, 
матимуть неабиякий вплив на 
майбутнє України зокрема і Єв-
ропи загалом. Бо такий нині по-
літичний порядок денний. 

Після зустрічі на ґанку пала-
цу з Президентом Петром По-
рошенком Себастьян Курц зро-
бив запис у Книзі почесних гос-
тей. Опісля відбулися перегово-
ри у форматі віч-на-віч та укра-
їнсько-австрійські переговори у 
складі делегацій. А інформували 
ЗМІ про перебіг перемовин вищі 
особи двох держав особисто.

«Ми говорили про наші торго-
вельні відносини. Вважаємо, що 
зростання прямих іноземних ін-
вестицій, економічне зростан-
ня, яке відбувається в Україні, 
й початок процесу приватиза-
ції надзвичайно важливі для на-
шої співпраці. Упевнений, що ми 
продовжуватимемо цю ефектив-
ну співпрацю на всіх рівнях», — 
висловив упевненість глава дер-
жави. Ідеться як про рівень де-

легацій, так і безпосередньо пре-
зидентів. 

Наступний рік буде проголо-
шено Роком української куль-
тури в Австрії, бо культурна 
дипломатія — дуже надійний і 
ефективний інструмент для роз-
витку відносин між нашими на-
родами й країнами. А вони від-
значаються співпрацею в ду-
же багатьох галузях. Австрія — 
один з найбільших інвесторів в 
Україні. Тому до нас прибули 
кілька австрійських підприєм-
ців, які хочуть поглибити свої ін-
вестиції в нашу економіку.

Тому Себастьян Курц радо 
відзначив позитивний економіч-
ний розвиток в Україні. То сиг-
нал для іноземних інвесторів, 
австрійців і українців. Він та-
кож схвально оцінив проведе-
ні в Україні реформи, особливо 
в частині боротьби з корупцією. 
На його переконання, це важ-
ливий елемент пришвидшення 
економічного зростання.

У цьому контексті Україна 
прагне бачити Австрію як дер-
жаву, щоб рухатися в напря-
мі повернення до родини євро-
пейських народів.  Саме тому та-
кий важливий для всіх нас про-
ект змін до Конституції в части-
ні закріплення європейського та 
євроатлантичного вектора роз-
витку держави.

А ще Петро Порошенко запро-
понував Австрії взяти шефство 
над одним із постраждалих на-
селених пунктів на Донбасі, по-

відомляє УНІАН. Президент по-
дякував Австрії за відпочинок 
українських дітей із постражда-
лих районів Донецької та Луган-
ської областей. «Я вдячний Се-
бастьяну за ініціативу здійсни-
ти цей візит, за нашу дружбу, за 
тверду і принципову позицію», 
— сказав глава держави.

Через Федерального канцле-
ра він передав своєму колезі — 
президентові Австрії Алексан-
деру Ван дер Беллену запро-
шення відвідати Україну з ві-
зитом. А ще австрійську деле-
гацію запрошено в листопаді на 
заходи, приурочені до 85-х ро-
ковин Голодомору 1932—1933 
років.

Ситуації на Донбасі Петро 
Порошенко і Себастьян Курц 
приділили особливу увагу. 
Президент подякував Австрії 
за підтримку наших ініціатив 
і прагнень, починаючи від на-
дання Україні макрофінансо-
вої допомоги і закінчуючи під-
тримкою щодо продовження 
санкцій проти Російської Фе-
дерації у разі невиконання нею 
мінських домовленостей, не-
створення безпекових умов для 
їх реалізації.

«Мушу наголосити, — відре-
агував Себастьян Курц, — що 
нас дуже непокоїть ситуація, 
яка досі залишається склад-
ною. Кажу як голова Ради Єв-
ропейського Союзу. Ми очікує-
мо дуже чіткої реакції на росій-
ську агресію, і у зв’язку із цим 

у червні цього року ми продо-
вжили санкції проти агресора».

На його думку, потрібен та-
кож канал діалогу, щоб знайти 
мирне рішення. «Хотів би закли-
кати Росію повернутися за стіл 
переговорів. Це повернення по-
трібне і в нормандському форма-
ті. Це єдиний формат, який у нас 
поки що існує, і єдина можли-
вість, щоб вести переговори і ко-
лись знайти мирне рішення», — 
чітко висловився австрійський 
канцлер. 

Під час спілкування із пре-
сою поважний гість підтвер-

див інформацію про готовність 
Австрії надати мільйон євро 
гуманітарної допомоги жите-
лям Донбасу. «Президент По-
рошенко і я говорили, що не-
обхідно надавати гуманітарну 
допомогу. Я це почав як міністр 
закордонних справ, ми продо-
вжуватимемо це й тепер. Ав-
стрійська Республіка і надалі 
надаватиме кошти на підтрим-
ку людей на сході України. Ми 
погодилися надати ще міль-
йон євро для організації «Карі-
тас», — конкретизував Себас-
тьян Курц.
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Федеральний канцлер Австрії Себастьян Курц і Президент Петро 
Порошенко зустрілися й спілкувалися як давні знайомі   

Досягнення Революції гідності  
стануть незворотними
ЗАКОНОДАВЧІ НОВАЦІЇ. Президент переконаний, що запропоновані ним зміни до Основного 
Закону посилять європейський напрям розвитку країни

Любомира КОВАЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Напередодні початку но-
вого політичного сезо-

ну Президент Петро Поро-
шенко зустрівся з керівни-
ками депутатських фрак-
цій і груп. Він висловив пе-
реконання, що запропоно-
вані ним зміни до Консти-
туції мають не просто за-
кріпити в Основному Зако-
ні європейський та євроат-
лантичний напрям розви-
тку України, а й головні до-
сягнення Революції гіднос-
ті. «Дуже просив би, щоб ці 
проекти якомога швидше 
було розглянуто, внесено 
до порядку денного і спря-
мовано до Конституційного 
Суду, щоб зробити ті рухи 
й зміни, які відбулися після 
Революції гідності, незво-
ротними і не допустити ре-
ваншу», — наполягає Пре-
зидент.

Внесення таких змін він 
анонсував ще у виступі 
під час військового параду 
на День Незалежності. «Я 
ще раз наголосив, що зби-
раюся внести пропозиції 
— проект змін до Консти-
туції, які закріплюють не-

зворотність обраного циві-
лізаційного вибору україн-
ського народу, нашого руху 
в Європейський Союз і єв-
роатлантичну інтеграцію», 
— наголосив Петро Поро-
шенко. 

Позаблоковий 
статус  
не гарантує миру

У 2010 році, коли пору-
шували питання внесення 
таких змін, лунали про-
позиції прибрати із зако-
нопроекту позиції про єв-
роатлантичну інтеграцію. 
«Тоді це пояснювали тим, 
що нам потрібен мир. Що 
саме позаблоковий ста-
тус начебто гарантує йо-
го нашій державі. Хочу 
нагадати, що російська 
агресія у 2014 році проти 
України відбулася за ча-
сів чинності позаблоково-
го статусу. Це була абсо-
лютно безвідповідальна 
позиція, навіть антидер-
жавна, яка ввела в оману, 
не захистила. Думаю, це 
ще один аргумент, щоб ми 
твердо вирішили питання 
щодо конституційного за-

кріплення європейського 
і євроатлантичного циві-
лізаційного вибору Укра-
їнської держави», — на-
голосив він, говорячи про 
обґрунтованість змін.

Ідеться зокрема про змі-
ни до Преамбули, трьох 
статей Основного Зако-
ну — 85, 102 і 118 та Пере-
хідні положення. У Преам-
булі буде зафіксовано ци-
вілізаційний вибір Укра-
їни і «її місце як члена єв-
ропейської родини» та наш 
курс на європейську і єв-
роатлантичну інтеграцію. 
У статтях — підтримку 
Верховною Радою та уря-
дом визначеного напря-
му розвитку держави та 
зобов’язання щодо забез-
печення європейського ру-
ху, які бере на себе Прези-
дент.

«У Перехідних положен-
нях чітко фіксуємо пози-
цію, що ми вилучаємо нор-
му, на підставі якої в Укра-
їні перебував Чорномор-
ський флот, — конститу-
ційних підстав після ухва-
лення цих змін не буде», — 
цитує департамент прес-
служби АП слова Петра 
Порошенка.

Нині левова частка на-
селення (понад 70%) під-
тримує європейську інте-
грацію, а понад половина 
українського народу — єв-
роатлантичну інтеграцію. 
Так само європейський 
вектор розвитку підтри-
мала абсолютна більшість 
парламенту під час рати-
фікації Угоди про асоціа-
цію України з ЄС та вико-
нання комплексу завдань 
щодо безвізового режиму, 
ухвалення закону про на-
ціональну безпеку, інших 
законодавчих актів.

Припиняється 
угода  
про співпрацю з РФ

Найближчим часом Пре-
зидент планує скликати 
засідання Ради національ-
ної безпеки і оборони, щоб 
до 30 вересня цього року 
повідомити РФ про при-
пинення чинності догово-
ру про дружбу і співробіт-
ництво. «Нині це виключ-
но компетенція Президен-
та України. Тож планую 
спрямувати за своїм під-
писом повідомлення до РФ 

про непродовження чин-
ності цієї угоди», — сказав 
він. 

Президент зауважив, 
що угода не розривається, 
оскільки це складна і до-
вга процедура, а припиняє 
чинність у зв’язку з непро-
довженням. Таке рішення 
не потребує голосування 
у Верховній Раді. «Але я б 
хотів провести з цього при-
воду відповідні консульта-
ції, щоб урахувати позицію 
й думку парламенту та рі-
вень підготовки відповідно-
го рішення РНБО», — за-
значив Петро Порошенко.

Воїни 
вітатимуться  
«Слава Україні!»

Президент закликав де-
путатів підтримати зако-
нопроект про зміну статуту 
Збройних сил України що-
до запровадження військо-
вого вітання «Слава Украї-
ні!».

«Хто спостерігав за па-
радом на День Незалеж-
ності, побачив, що відбу-
лися відповідні зміни у вій-
ськовому привітанні. Їх бу-

ло розроблено з урахуван-
ням урядових пропозицій 
та пропозицій Міністер-
ства оборони. Внесені зміни 
у статути ЗСУ, як відомо, 
є законами. І мені поведін-
ка наших воїнів на параді 
— той ентузіазм, коли вони 
нарешті почали вимовляти 
«Слава Україні!» — лише 
додали впевненості, що це 
треба робити негайно», — 
наголосив глава держави.

Змінюється також пози-
ція, коли ультимативно ви-
магали звернення «товари-
шу» і надано можливість 
звернення «пане».

Президент підкреслив, 
що під час військового па-
раду вся країна побачила 
звіт влади зі створення но-
вої української армії. «Ми 
бачимо, як вона принци-
пово відрізняється від то-
го, що було раніше. І наша 
армія, яка є гарантом укра-
їнської незалежності, дає 
змогу твердо розрахову-
вати на міць Збройних сил 
та інших силових підрозді-
лів щодо захисту суверені-
тету, територіальної ціліс-
ності й незалежності дер-
жави», — резюмував Пе-
тро Порошенко.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА!

Твій дах — 
твої 
проблеми

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

Чергова злива обернулася для моєї та сусідніх квартир із го-
рішніх поверхів черговим іспитом на стійкість. Дива не стало-

ся. Як і раніше, іспиту наш старенький дах не витримав. У квар-
тирі затекла стеля, пошкоджено гіпсокартонні перекриття, вода 
крапала з різних кутків. Ситуація не нова. Перші краплі після зли-
ви виявила в оселі років зо три тому, в сусідів почало текти рані-
ше. Вони тоді писали в ЖЕК, вимагали ремонту покрівлі. Виріши-
ла приєднатися до листування, розпочавши його саме три роки 
тому. Змінювалося законодавство у сфері регулювання житлово-
комунального господарства, рішення, ухвалені міськрадою, змі-
нювалася й тональність нашого з ЖЕКом епістолярію.

На початку листування дах обіцяли відремонтувати й навіть 
прислали майстрів. Ті вилізли на горище, оцінили стан покрів-
лі й дали слово відремонтувати, коли поліпшиться погода. Бу-
ло те в листопаді. А погода протягом майже трьох років усе не 
поліпшувалася. А згодом потреба в ремонті офіційно відпала. 
Адже виконком міської ради у лютому 2017-го ухвалив рішення 
вилучити з побудинковго тарифу таку складову витрат, як по-
точний ремонт інженерних комунікації житлових будинків. 

Відтоді виконання ремонтів не належить до компетенції ЖКП 
«Бриз», яке нас обслуговує. Що ж рекомендують комунальники? 
Звертатися до депутата Миколаївської міської ради свого окру-
гу, просити в нього коштів на ремонт даху. На жаль, такий вихід 
не для нас. Адже саме від нашого округу депутата немає — не-
ма до кого звертатися. Такі реалії виборчого законодавства, коли 
чималий мікрорайон залишився без представника в міській раді. 

Розумію, що слід шукати інші варіанти. А їх небагато. 
Для початку разом із другом вилізли на горище, оглянули йо-

го, намагаючись знайти місце протікання. На жаль, не такі ми 
спеціалісти, щоб з’ясувати, звідки тече. А тече скрізь. Дах діря-
вий, шифер пошкоджений, перекриття прогнилі, коника на сти-
ку даху нема. Усе це зафіксували й працівники ЖКП, які все-
таки відгукнулися на моє прохання скласти акт, з яким можна 
йти далі по інстанціях. Якщо вистачить терпіння й сил на бо-
ротьбу з вітряками, тобто з житлово-комунальною системою.

Однак як пояснили знаючі люди, на перемогу в тій боротьбі 
краще не сподіватися. Невже глухий кут? 

Звісно, вихід є. Наприклад, створити ОСББ, взяти участь у про-
грамі співфінансування ремонту даху, в якій 10% оплачують меш-
канці, 90% — місто. На жаль, саме для нашого будинку цей варіант 
не вдалий. З мешканців 32 квартир більшість отримує субсидії, тож 
не готові сплачувати більше. Та й загалом не готові об’єднуватися 
й разом розв’язувати спільні проблеми. Не приховують: проблеми 
жителів горішніх поверхів — виключно їхні. Пояснюю, що дах і го-
рище — наша спільна власність, тож маємо разом усе вирішувати, 
можливо, навіть власним силами відремонтувати. На жаль, аргу-
менти не діють. Принцип «моя хата скраю», як завжди, у пріоритеті. 

Державним коштом усе-таки дахи ремонтують, якісь будин-
ки перші в черзі на ремонт. А наш старенький 1964 року спору-
дження до цього особливого списку ніяк не потрапляє. 

Загалом проблема набагато масштабніша, ніж просто ремонт 
даху. Ідеться про утримання старого житлового фонду, термін екс-
плуатації якого вже скінчився. Невже слід дочекатися аварійної 
надзвичайної ситуації, щоб влада звернула увагу на старі будин-
ки? Вирішила, що не чекатиму і за прикладом сусідки власним ко-
штом відремонтую дах над своєю квартирою. Розумію, що це за-
доволення не з дешевих і не гарантує від чергових протікань. Та 
поки що, на жаль, це єдиний вихід. Мій дах — моя проблема. 

Слов’янські об’єднання намагаються 
розмивати ідентичність українців. Водночас 
російська громада не організувала 
жодного заходу з власної ініціативи.

«Португальці незалежно 
від політичних уподобань 

усі націоналісти. 
Нам варто на те рівнятися»

Про те, чим нині жи-
ве українська грома-

да, як протистоїть проя-
вам «руского міра», до чого 
прагнуть українці в Пор-
тугалії нині та чому від 
2010 року дедалі менше 
португальських діаспорян 
планують повертатися до 
України, в ексклюзивному 
інтерв’ю Укрінформу роз-
повів голова Спілки укра-
їнців у Португалії Павло 
САДОХА.

— В який момент постало 
питання про об’єднання 
українців у Португалії та 
якими були перші кроки 
до цього?
— Українці, які опинялися 
поза межами України, за-
вжди об’єднувалися. Зна-
ємо приклади потужних 
діаспор у Бразилії, США, 
Канаді, європейських кра-
їнах. Українці мають здат-
ність допомагати одне од-
ному. Якщо порівнювати з 
іншими націями, то ми тут 
на дуже високому рівні.

Традиційно на першому 
етапі українців діаспори 
об’єднує церква. Так бу-
ло і в Лісабоні. У 2001 році 
приїхали перші місіонери: 
один із Бразилії, другий, 
його учень — з України. 
Завдяки знанню мови їм 
легко вдалося домовитися 
з місцевою владою про на-
дання нам церкви, швидко 
зібрати громаду.

Громадські організа-
ції виникли трохи пізні-
ше. Переважно вони ство-
рювалися представниками 
лівих політичних сил, які 
вважали себе «сло в’янсь-
кими», називалися типо-
вими радянськими назва-
ми — «Мир», «Дружба». 
Вони надавали соціаль-
ну допомогу, водночас ма-
ли дуже шкідливий вплив, 
розмиваючи українську 
ідентичність, наголошува-
ли, що «ми всі — радянські 
люди», так і подавали пор-
тугальському суспільству. 
Діють вони і зараз.

— Можете навести при-
клади такої діяльності?
— Наприклад, очільниця 
однієї з таких організацій 
під час спілкування з жур-
налістами на запитання 
про те, скількох людей во-
на представляє, відповіла 
— 50 тисяч російськомов-
них. Насправді ж російська 
діаспора тут невелика. За 
нашими даними, станом 
на минулий рік у Португа-

лії живе 36 тисяч україн-
ців і лише 3 тисячі росіян. 
І це очевидно, що україн-
ці, як і інші, хто жив за ча-
сів СРСР, володіють ро-
сійською мовою (звідки й 
цифра 50 тисяч), але про-
російські об’єднання не 
можуть їх представляти, 
хоч як би намагалися мані-
пулювати.

Існують також організа-
ції, які позиціонують се-
бе як представники укра-
їнської громади, але при 
цьому мають тісні зв’язки 
з «рускім міром». Це дуже 
шкодить.

— А коли почала діяти 
саме Спілка українців у 
Португалії?
— Спілку створено в 2003 
році, її першочерговим за-
вданням на той час була 
юридична та соціальна до-
помога мігрантам. Люди 
приїздили, мови не знали, 
але йшли працювати, їм 

потрібно було підписува-
ти робочі контракти тощо. 
Тоді ж почали політичну 
роботу, мали за мету ви-
користати своє перебуван-
ня в країні, щоб розповісти 
про Україну як про неза-
лежну державу, пізніше 
— щоб Голодомор було ви-
знано геноцидом україн-
ського народу... Тоді про 
Україну португальці май-
же нічого не знали. Нас 
називали людьми зі схо-
ду, радянськими людьми. 
Дехто навіть не знав, що 
Україна здобула незалеж-
ність…

А вже зараз, якщо в 
Португалії запитати, хто 
такі українці, то всі чітко 
знають, хто є українці, хто 
росіяни і що Росія розгор-
нула агресію проти Укра-
їни.

— Чи нині отримуєте під-
тримку від України?
— Закон про роботу з укра-
їнською діаспорою за кор-
доном існував ще за пре-
зидентства Ющенка, тоді 
вже фінансувалися дея-
кі програми. За Януковича 
це було заморожено, хоча 
намагалися підтримувати 

організації «слов’янського 
замісу». Тому ми самі від-
мовлялися від такої допо-
моги. Торік фінансування 
відновили. Це позитивно і 
допомагає, бо існують ре-
чі, які ми самостійно фі-
нансово не витягуємо. Це 
не задоволення потреб, це 
— інформаційний захист 
України. Єдиний нюанс — 
статті, на які надають ко-
шти. Наприклад, у нас є 
група молодих активіс-
тів, що записують стріми 
про життя громади (сту-
дія «Тризуб ТВ»), роблять 
відео про події в Украї-
ні португальською мовою. 
Зокрема, дуже у пригоді 
свого часу було їхнє відео 
про Голодомор. Для якіс-
ної роботи їм потрібна тех-
ніка, але таку статтю не 
фінансують.

— Ви кажете, україн-
цям надали приміщен-
ня церкви, що свідчить 
про позитивне ставлення 
до мігрантів. Загалом яке 
ставлення до українців у 
португальському суспіль-
стві?
— Ставлення до україн-
ців дуже позитивне, як то-
ді, так і нині. Наприклад, 
на Різдво у 2002 році до 
нашої церкви приїхав то-
дішній президент Порту-
галії Жоржі Сампайю. Він 
виступив перед громадою, 
запевнив, що ми можемо 
почуватися в безпеці, що 

держава шанує нас. Для 
нас, народжених у СРСР, 
де була тотальна знева-
га до особистості, до люди-
ни, це був інший світ. І на 
рівні уряду, і на рівні люд-
ських стосунків до україн-
ців ставляться дуже добре. 
Нині багато хто з україн-
ців працює за фахом, під-
твердивши диплом, дехто 
здобув нову освіту в Пор-
тугалії.

Іноді жартують, що за 
ці роки ми змогли досягти 
більшого, ніж дехто з пор-
тугальців за все життя.

Коли торік у Португалію 
приїздив із візитом гла-
ва Української держави 
Петро Порошенко, порту-
гальський президент Мар-
селу Ребелу де Соза наго-
лосив, що українці в Пор-
тугалії — приклад того, як 
можна інтегруватися, змі-
нити своє життя і бути ко-
рисними і собі, і країні.

— А коли з’явилися перші 
школи і який стан справ з 
освітою українською мо-
вою зараз?
— У 2005 році. До 2010 ро-
ку майже всі українці роз-
глядали своє перебування 

в Португалії як тимчасове. 
Плани повернутися, від-
повідно, викликали по-
требу для дітей отрима-
ти українську освіту, щоб 
мати змогу продовжува-
ти її в Україні. Тоді на ба-
зі Міносвіти започаткува-
ли міжнародну українську 
школу. Співпраця з нею 
також стала поштовхом до 
відкриття нових суботніх і 
недільних шкіл не лише в 
Португалії, а й по всьому 
світу. Хоча якийсь час ма-
ли проблему, бо цей про-
ект співпрацював з так 
званими «слов’янськими» 
школами, що поширювали 
ідеї «руского міра». З ча-
сом це вдалося побороти. 
Також нині діє багато шкіл 
на самофінансуванні, коли 
за навчання платять бать-
ки, заняття здебільшого 
проходять у суботу та не-
ділю. Нині в Португалії діє 
майже два десятки укра-
їнських шкіл.

— Ви зауважили, що до 
2010 року більшість укра-
їнських мігрантів плану-
вала повернутися. Чому 
після 2010 року ситуація 
змінилася?
— У 2006 році в Португалії 
було близько 80 тисяч мі-
грантів з України, у 2014-
му — 40 тисяч. Більшість 
українців повернулася 
після Помаранчевої рево-
люції, повірили в ефектив-
ні зміни. У 2008—2009 рр., 
коли у всьому світі бу-
ла криза, багато україн-
ців переїхали з Португалії 
до інших країн, зокрема до 
Німеччини і Франції. За-
раз українці продовжують 
іммігрувати до Португалії, 
але це вже не так масово, 
як було раніше.

Я не робив би траге-
дії з того, що українці ви-
їжджають з України. Такі 
етапи переживали багато 
країн, наприклад, Порту-
галія у 70-х роках минуло-
го сторіччя. Дуже схваль-
но ставлюся до безвізу, 
адже відкритість кордонів 
— це нові можливості.

— Що ви хотіли б, аби 
українці запозичили у 
португальців?
— Португальці, незалеж-
но від політичних уподо-
бань, всі націоналісти, які 
поважають та люблять 
свою мову, історію та кра-
їну. Нам варто на те рівня-
тися. Португальці диву-
ються і перепитують, чому 
українці часто розмовля-
ють російською. Маємо ви-
тискати й витиснути той 
совок із себе, усвідомити, 
що ми — українці й нам є 
чим пишатися. І нас пова-
жатимуть тоді, коли ми 
ідентифікуватимемо свою 
належність до однієї нації.

Ольга БУДНИК, 
Укрінформ 

(фото автора)
Надруковано 

зі скороченннями 

Голова Спілки 
українців 

у Португалії 
Павло САДОХА

Медзаклади мають 
автономізуватися 

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ЗДОРОВ’Я. Чому всім українським медзакладам слід змі-
нити статус на комунальне некомерційне підприємство вже до 
кінця цього року, пояснив заступник міністра охорони здоров’я 
Павло Ковтонюк. Нині вже 623 медичні заклади первинної 
медичної допомоги отримують фінансування від Нацслужби 
здоров’я за новою моделлю; до реформи приєдналися 40 при-
ватних клінік та 33 ФОП; у багатьох закладах охорони здоров’я, 
які уклали договори з Нацслужбою здоров’я, істотно зросли до-
ходи і відповідно можливості збільшити зарплату медикам і по-
ліпшити сервісні умови для пацієнтів.

Усе завдяки автономізації, бо такі заклади можуть уклас-
ти угоди з Нацслужбою здоров’я та отримувати плату за об-
слуговування пацієнтів з державного бюджету від Нацслужби. 
«Реорганізація медзакладів на КНП дає керівникові свободу в 
управлінні, а саме в управлінні активами й фінансами, у вибо-
рі кадрової політики та визначенні внутрішньої організаційної 
структури закладу», — цитує прес-служба МОЗ слова фахівця. 

Саме до кінця року закон передбачає особливий істотно 
спрощений режим перетворення медичних закладів на КНП. 
Тобто чинні положення законодавства сприятимуть зменшен-
ню фінансових витрат на автономізацію та мінімізації ризиків 
блокування кредиторами процедури перетворення.
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 22 серпня 2018 р. № 664 
Київ

Про внесення зміни в додаток 1  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 5 квітня 2014 р. № 85
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну в додаток 1 до постанови Кабінету Міністрів України від 5 квітня  

2014 р. № 85 «Деякі питання затвердження граничної чисельності працівників апа-
рату та територіальних органів центральних органів виконавчої влади, інших дер-
жавних органів» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 29, ст. 814; 2015 р., № 86,  
ст. 2882), замінивши позицію

«Укравтодор    108    108»
        такою позицією:
«Укравтодор    114    114».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 29 серпня 2018 р. № 679 
Київ

Про внесення зміни до пункту 7  
постанови Кабінету Міністрів України  

від 2 лютого 2011 р. № 98
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 7 постанови Кабінету Міністрів України від  

2 лютого 2011 р. № 98 «Про суми та склад витрат на відрядження державних служ-
бовців, а також інших осіб, що направляються у відрядження підприємствами, уста-
новами та організаціями, які повністю або частково утримуються (фінансуються)  
за рахунок бюджетних коштів» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 11, ст. 488; 
2016 р., № 46, ст. 1670), замінивши в абзаці чотирнадцятому слова «Зазначені витра-
ти відшкодовуються» словами «Відшкодування зазначених та добових витрат здій-
снюється».
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 29 серпня 2018 р. № 680 
Київ

Про внесення змін до Порядку використання  
коштів, передбачених у державному бюджеті 
для проведення лабораторних випробувань, 

вимірювань, досліджень та експертизи  
під час здійснення державного контролю 

(нагляду)
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті 

для проведення лабораторних випробувань, вимірювань, досліджень та експерти-
зи під час здійснення державного контролю (нагляду), затвердженого постановою  
Кабінету Міністрів України від 7 березня 2012 р. № 238 (Офіційний вісник України, 
2012 р., № 23, ст. 882; 2016 р., № 73, ст. 2457; 2017 р., № 59, ст. 1794), такі зміни:

в абзаці другому пункту 3 слова «Держпродспоживслужба та її територіальні ор-
гани» замінити словами «Держпродспоживслужба, її територіальні органи та регіо-
нальні служби державного ветеринарно-санітарного контролю та нагляду на держав-
ному кордоні України та транспорті, що відносяться до сфери її управління»;

пункт 4 після абзацу восьмого доповнити новим абзацом такого змісту:
«приладів, інструментів та матеріалів для проведення відбору зразків.».
У зв’язку з цим абзац дев’ятий вважати абзацом десятим.

 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 29 серпня 2018 р. № 681 
Київ

Про внесення зміни до пункту 1  
переліку платних послуг, які можуть 
надаватися навчальними закладами,  

іншими установами та закладами системи 
освіти, що належать до державної  
та комунальної форми власності

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 1 переліку платних послуг, які можуть надаватися навчаль-

ними закладами, іншими установами та закладами системи освіти, що належать до 
державної та комунальної форми власності, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 27 серпня 2010 р. № 796 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 67, 
ст. 2410), доповнивши його підпунктом 26 такого змісту:

«26) проведення державною освітньою установою «Навчально-методичний центр 
з питань якості освіти» експертизи підручників (крім електронних підручників).».
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Володимир 
КОЛЮБАКІН, 

«Урядовий кур’єр»

На жаль, в Україні на-
був значного поши-

рення так званий тіньовий 
обробіток: земельні ділян-
ки здають в оренду за го-
тівковий розрахунок, при 
цьому договорів про орен-
ду цих ділянок не уклада-
ють і не реєструють, а від-
повідних доходів власни-
ків ділянок ніде не вра-
ховують, що дає їм мож-
ливість претендувати на 
отримання субсидій та ін-
ших видів соціальної до-
помоги. Та й ті, хто обро-
бляє, теж не нарікають: 
податкове навантажен-
ня на легально оброблю-
ваний 1 га товарної сіль-
ськогосподарської землі 
становить понад 1400 грн, 
тоді як тіньові фермери 
платять до 100 грн з 1 га. 

Є обґрунтовані підозри, 
що у виграші також міс-
цеве чиновництво: адже 
не можуть районні чинов-
ники не знати, що ділян-
ку, яка у їхній звітнос-
ті фігурує як необробле-
на, насправді обробляють! 
Отож ті, хто її обробляє, 
певна річ, діляться із міс-
цевим начальством, аби те 
не помічало, що коїться у 
нього під носом. Крім того, 
тіньовий обробіток поро-
джує тіньовий ринок не-
легально виробленої про-
дукції, а це також без-
межне поле для корупції.

А хто опиняється у про-
граші? Перш за все, дер-
жава, яка втрачає по-
датки. І не лише вона — 

страждають також фер-
мери, які легально працю-
ють: у змаганні з тіньови-
ками вони завжди будуть 
у програші. Адже остан-
ні, не сплачуючи подат-
ків, мають змогу більше 
платити власникам діля-
нок за оренду, відповід-
но ті сільгоспвиробники, 
котрі працюють офіцій-
но, втрачають конкурен-
тоспроможність на ринку 
прав оренди. У 2017 році 
частка землі, що перебу-
ває у тіньовому обробітку, 
сягнула близько 30% всіх 

сільськогосподарських 
земель.

Для подолання такої не-
гативної тенденції Гро-
мадська спілка «Все-
українська аграрна рада» 
(ВАР) розробила і протя-
гом цього  тижня подасть 
до Міністерства фінансів 
пропозиції щодо бороть-
би з тіньовим ринком сіль-
ськогосподарської про-
дукції в Україні. Відпо-
відні ініціативи заступник 
голови ВАР Михайло Со-
колов представив 31 серп-
ня під час наради Мінфі-
ну, на якій відбулося обго-
ворення шляхів зменшен-
ня частки тіньового ринку 

зерна та повернення ва-
лютної виручки за опера-
ціями з постачання зерно-
вих культур, повідомляє 
прес-служба ВАР.

ВАР пропонує:
1. Врегулювати у По-

датковому кодексі питан-
ня щодо запроваджен-
ня мінімального пасив-
ного доходу, який мо-
же отримати власник від 
свого майна, та встано-
вити його граничні вели-
чини. Наприклад, наяв-
ність у власності або ко-
ристуванні платника по-

датку ділянки сільсько-
господарської землі пло-
щею понад 1 га апріорі 
означатиме для держави 
наявність у нього доходу 
від її використання. Ви-
значений дохід викорис-
товуватимуть для розра-
хунку величини подат-
ку за встановленою став-
кою податку з доходу фі-
зичних осіб (ПДФО). При 
цьому рішення щодо за-
провадження мінімаль-
ного пасивного доходу та 
встановлення його точно-
го розміру мають нале-
жати до повноважень ор-
ганів місцевого самовря-
дування.

2. Запровадити дифе-
ренційовані ставки єдино-
го податку для четвертої 
групи, за якими конкрет-
ний розмір ставок подат-
ку з 1 га залежатиме від 
категорії сільськогоспо-
дарських угідь або земель 
водного фонду.

3. Передбачити спла-
ту ПДФО з орендної пла-
ти за нерухоме майно, 
зокрема земельні ділян-
ки (паї), до місцевих бю-
джетів за місцезнахо-
дженням такого нерухо-
мого майна. Це створить 
реальний стимул для ор-
ганів місцевого самовря-
дування і податкових ін-
спекцій домагатися по-
вної сплати податку на 
доходи, отримані від ви-
користання відповідного 
майна, а значить, боро-
тися з тіньовим ринком 
оренди нерухомості.

Більше того, згідно з 
внесеними пропозиція-
ми, контролювати, як на-
справді використовува-
тимуть відповідне май-
но, зможуть лише органи 
місцевого самоврядуван-
ня та органи Державної 
фіскальної служби, на те-
риторії яких таке майно 
міститься, а не ті, де заре-
єстрований його власник.

Нагадаємо, раніше пи-
тання щодо важливості 
детінізації ринку зерна в 
Україні ВАР озвучила 27 
серпня під час круглого 
столу щодо пріоритетних 
завдань Комітету ВРУ з 
питань аграрної політи-
ки і земельних відносин 
на період роботи 9-ї сесії 
ВРУ 8-го скликання.
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Торік  частка землі, що перебуває  
у тіньовому обробітку, сягнула близько 
30% всіх сільськогосподарських земель. 
А тіньовий обробіток породжує тіньовий 
ринок нелегально виробленої продукції. 
Це також безмежне поле для корупції.

ГРАФІК 
проведення прямої телефонної лінії Кабінету Міністрів України 

за участю керівників центральних органів виконавчої влади 
на вересень 2018 року

7 вересня  Пенсійний фонд України
11 вересня   Державна служба України у справах ветеранів війни та учасників антите-

рористичної операції
14 вересня   Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів  

та захисту споживачів
18 вересня  Національна поліція України
21 вересня  Державна фіскальна служба України
25 вересня  Державна міграційна служба України
28 вересня  Державна служба України з питань праці
Примітка.  Пряма телефонна лінія Кабінету Міністрів працює за номером 254-05-65. 

Час проведення брифінгу з 13.40 до 14.00, прямої телефонної лінії —  
з 14.00 до 16.00. Місце проведення: м. Київ, вул. Інститутська, 7  
(другий поверх, кім. 206).

На Полтавщині понад  60 тисяч гектарів 
землі використовують неофіційно

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
 «Урядовий кур’єр»

РЕЗЕРВ ДЛЯ БЮДЖЕТІВ. 
Встановити, скільки в них 
приватної, державної та ко-
мунальної землі, скільки за її 
використання сплачують по-
датків, вирішили на Полтав-
щині. До цього спонукає За-
кон України «Про внесення 
змін до деяких законодав-
чих актів України щодо вирі-
шення питання колективної 
власності на землю і вдоско-
налення права землекорис-
тування у масивах земель 
сільськогосподарського при-

значення», який набуде чин-
ності 1 січня 2019 року. Для 
цього в районах створять ро-
бочі групи для проведення 
аудиту земель сільгоспприз-
начення і розроблять єдиний 
їх реєстр. Пілотним районам 
— Кобеляцькому та Решети-
лівському — приділять осо-
бливу увагу. Саме там най-
більше випадків викорис-
тання земель одноосібника-
ми, які самі не працюють на 
цій землі. Координуватиме 
роботу обласний антирей-
дерський штаб, який до 20 
грудня прозвітує про її  ви-
конання.

Нині в області понад  60 ти-
сяч гектарів земель сільгосп-
призначення перебувають у ті-
ні. А це означає, що в бюдже-
ти всіх рівнів не надходять ве-
личезні кошти. 

 — Визначимо не успадко-
вані земельні ділянки, штаб 
захисту аграріїв від рейде-
рів оперативно реагуватиме 
на будь-які незаконні дії що-
до протиправного захоплен-
ня майна. Здійснюватиме пра-
вову допомогу селянам, спри-
ятиме дотриманню в облас-
ті земельного законодавства, 
— розповів директор департа-
менту агропромислового роз-

витку Полтавської ОДА Сергій 
Фролов.

Згідно з інформацією заступ-
ника начальника — начальника 
управління з контролю за вико-
ристанням та охороною земель 
ГУ Держгеокадастру в Пол-
тавській області Алли Косик, 
управління вже провело пере-
вірки на території понад 100 ти-
сяч гектарів. У підсумку це да-
ло  додатково до бюджетів ор-
ганів самоврядування  понад  6 
мільйонів гривень. А проведе-
ний в області аудит земель сіль-
госппризначення сприятиме то-
му, що ці землі використову-
ватимуть прозоро.

Вивести хлібороба з тіні
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ОРІЄНТИР № 34

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 22 серпня 2018 р. № 658 
Київ

Про затвердження Порядку взаємодії суб’єктів,  
що здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії 
домашньому насильству і насильству за ознакою статі
Відповідно до частини третьої статті 8, частини третьої статті 15 Закону України 

«Про запобігання та протидію домашньому насильству» та частини другої статті 217 
Закону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» Ка-
бінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок взаємодії суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запобі-
гання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі, що додається.

2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згід-
но з переліком, що додається.

3. Міністерствам, іншим центральним та місцевим органам виконавчої влади при-
вести у тримісячний строк власні нормативно-правові акти у відповідність з цією по-
становою.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 22 серпня 2018 р. № 658

ПОРЯДОК  
взаємодії суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії 

домашньому насильству і насильству за ознакою статі
Загальна частина

1. Цим Порядком визначається механізм взаємодії суб’єктів, що здійснюють заходи 
у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі 
(далі – суб’єкти), спрямованої на забезпечення комплексного інтегрованого підходу до 
подолання насильства та сприяння реалізації прав осіб, постраждалих від насильства 
(далі – постраждалі особи), шляхом запобігання насильству, ефективного реагування 
на факти насильства, надання допомоги та захисту постраждалим особам, забезпечен-
ня відшкодування заподіяної шкоди, належного розслідування фактів насильства та 
притягнення кривдників до передбаченої законом відповідальності.

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах Украї-
ни «Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних 
прав та можливостей жінок і чоловіків» і «Про соціальні послуги».

3. Діяльність суб’єктів спрямована на запобігання та протидію насильству і ґрунту-
ється на таких засадах:

гарантування постраждалим особам безпеки та основоположних прав і свобод лю-
дини і громадянина, зокрема права на життя, свободу та особисту недоторканність, на 
повагу до приватного та сімейного життя, на справедливий суд, на правову допомогу, 
з урахуванням практики Європейського суду з прав людини;

належної уваги до факту насильства під час здійснення заходів у сфері запобігання 
та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі;

врахування непропорційного впливу насильства на жінок і чоловіків, дітей та дорос-
лих, дотримання принципу забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чолові-
ків під час здійснення заходів у сфері запобігання та протидії домашньому насильству 
і насильству за ознакою статі;

визнання суспільної небезпеки насильства та забезпечення нетерпимого ставлен-
ня до будь-яких його проявів;

поваги та неупередженого, небайдужого ставлення до постраждалих осіб з боку 
суб’єктів, забезпечення пріоритетності прав, законних інтересів та безпеки постраж-
далих осіб під час здійснення заходів у сфері запобігання та протидії домашньому на-
сильству і насильству за ознакою статі;

конфіденційності інформації про постраждалих осіб та осіб, які повідомили про 
вчинення насильства;

добровільності отримання допомоги постраждалими особами, крім дітей та неді-
єздатних осіб;

врахування особливих потреб та інтересів постраждалих осіб, зокрема осіб з інва-
лідністю, вагітних жінок, дітей, недієздатних осіб, осіб похилого віку;

ефективної взаємодії суб’єктів із громадськими об’єднаннями, міжнародними ор-
ганізаціями, засобами масової інформації, іншими заінтересованими юридичними та 
фізичними особами;

недопущення дискримінації за будь-якою ознакою під час реалізації заходів у сфері 
запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі.

4. Механізм взаємодії суб’єктів спрямований на забезпечення ефективної та прак-
тичної реалізації прав постраждалих осіб, визначених Законами України «Про запобі-
гання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних прав та мож-
ливостей жінок і чоловіків».

5. Постраждала особа має право на:
дієвий, ефективний та невідкладний захист в усіх випадках насильства, недопущен-

ня повторних випадків насильства;
звернення особисто або через свого представника до суб’єктів;
отримання від суб’єктів повної та вичерпної інформації про її права, соціальні послу-

ги, медичну, соціальну, психологічну допомогу, якими вона може скористатися;
безоплатне отримання відповідно до законодавства соціальних послуг, медичної, 

соціальної та психологічної допомоги відповідно до її потреб;
безоплатну правову допомогу у порядку, встановленому Законом України «Про без-

оплатну правову допомогу»;
повагу до честі та гідності, уважне та гуманне ставлення з боку суб’єктів;
дотримання конфіденційності інформації особистого характеру, яка стала відома 

суб’єктам під час роботи з постраждалою особою, та захист персональних даних;
вибір фахівця залежно від статі (за можливості);
відшкодування кривдниками завданих матеріальних збитків і шкоди, заподіяної фі-

зичному та психічному здоров’ю, у порядку, визначеному законодавством;
звернення до правоохоронних органів і суду з метою притягнення кривдників до 

відповідальності, застосування до них спеціальних заходів щодо протидії насильству;
своєчасне отримання інформації про остаточні рішення суду та процесуальні рішен-

ня правоохоронних органів, пов’язані з розглядом факту вчинення стосовно неї на-
сильства, зокрема пов’язані з ізоляцією кривдника або його звільненням;

інші права, передбачені законодавством у сфері запобігання та протидії домашньо-
му насильству і насильству за ознакою статі, а також міжнародними договорами, зго-
ду на обов’язковість яких надано Верховною Радою України.

6. Дія цього Порядку поширюється на суб’єктів, визначених статтею 6 Закону Укра-
їни «Про запобігання та протидію домашньому насильству» та статтею 71 Закону Укра-
їни «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» (крім грома-
дян України, іноземців та осіб без громадянства, які перебувають в Україні на закон-
них підставах).

7. Взаємодія суб’єктів координується:
на загальнодержавному рівні – Мінсоцполітики;
на регіональному рівні – Радою міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, 

Київською та Севастопольською міськими держадміністраціями;
на території відповідної адміністративно-територіальної одиниці – районними, ра-

йонними у мм. Києві і Севастополі держадміністраціями та виконавчими органами сіль-
ських, селищних, міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад, у тому числі 
об’єднаних територіальних громад.

8. Координацію заходів у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і 
насильству за ознакою статі та моніторинг їх реалізації на місцевому рівні здійснюють 
уповноважені особи (координатори) в органах виконавчої влади та органах місцевого 
самоврядування, на яких покладено функції щодо забезпечення рівності прав та мож-
ливостей жінок і чоловіків, запобігання та протидії насильству за ознакою статі.

9. Громадські об’єднання, іноземні неурядові організації, міжнародні організації, ін-
ші заінтересовані юридичні та фізичні особи можуть брати участь в заходах у сфері за-
побігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі за власною 
ініціативою та/або залучатися до них суб’єктами відповідно до статті 17 Закону України 
«Про запобігання та протидію домашньому насильству», а також здійснювати інші за-
ходи, передбачені статтею 14 Закону України «Про забезпечення рівних прав та мож-
ливостей жінок і чоловіків».

З метою узгодження між суб’єктами заходів у сфері запобігання та протидії домаш-
ньому насильству і насильству за ознакою статі, залучення до участі в таких заходах 
громадських об’єднань і заінтересованих осіб, забезпечення взаємного інформування 
про виявлені суб’єктами, зазначеними у пункті 7 цього Порядку, факти насильства у ви-
падках, передбачених законом, з дотриманням правового режиму інформації з обме-
женим доступом, обміну досвідом у сфері запобігання та протидії домашньому насиль-
ству і насильству за ознакою статі організовується проведення інформаційних кампа-
ній та інших заходів інформаційного характеру.

Районні, районні у мм. Києві і Севастополі держадміністрації забезпечують органі-
зацію надання соціальних послуг постраждалим особам, у тому числі шляхом укладен-
ня угод про співпрацю з об’єднаними територіальними громадами на території району.

У разі коли районною держадміністрацією та об’єднаною територіальною грома-
дою укладено угоду про співпрацю, уповноважена особа, визначена відповідно до аб-
зацу першого цього пункту або пункту 23 цього Порядку, направляє постраждалих осіб 
до відповідних загальних та спеціалізованих служб підтримки постраждалих осіб, ін-
ших установ та закладів, утворених районною держадміністрацією (радою об’єднаної 
територіальної громади).

21. Виконавчими органами міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад, зо-
крема об’єднаних територіальних громад, до повноважень яких належить здійснення 
заходів у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за озна-
кою статі, є виконавчі органи з питань сім’ї.

22. Міський голова, голова виконавчого органу ради об’єднаної територіальної гро-
мади, міської (у місті обласного значення), районної у місті (у разі її утворення) ради 
визначає заступника голови (за наявності), який є координатором з питань здійснення 
заходів у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за озна-
кою статі на території відповідної адміністративно-територіальної одиниці, забезпечен-
ня рівних прав та можливостей жінок і чоловіків та в межах своїх повноважень органі-
зовує роботу у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за 
ознакою статі відповідно до статті 13 Закону України «Про забезпечення рівних прав 
та можливостей жінок і чоловіків». Координатор є персонально відповідальним за за-
безпечення своєчасного та ефективного вжиття заходів у сфері запобігання та проти-
дії домашньому насильству і насильству за ознакою статі.

23. Виконавчі органи рад об’єднаних територіальних громад, міських, районних у 
містах (у разі їх утворення) рад з метою забезпечення здійснення заходів у сфері запо-
бігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі визначають 
відповідальних працівників виконавчого комітету (структурний підрозділ), які (який) 
проводять (проводить) роботу з прийому та реєстрації заяв і повідомлень про вчинен-
ня насильства, координації заходів реагування на факти вчинення насильства, надання 
допомоги і захисту постраждалим особам, а також роботу з кривдниками відповідно до 
Законів України «Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забез-
печення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» та цього Порядку.

Виконавчі органи сільських, селищних рад з метою забезпечення здійснення за-
ходів у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за озна-
кою статі визначають відповідальних працівників виконавчого комітету, які проводять 
роботу з прийому та реєстрації заяв і повідомлень про вчинення насильства, коорди-
нації заходів реагування на факти вчинення насильства, надання допомоги і захисту 
постраждалим особам, а також роботу з кривдниками відповідно до Законів України 
«Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних 
прав та можливостей жінок і чоловіків» та цього Порядку.

24. У селах, селищах староста (у разі його обрання) забезпечує виявлення фактів 
насильства та повідомляє про них не пізніше однієї доби уповноваженим особам, за-
значеним у пункті 22 та абзаці першому пункту 23 цього Порядку. Староста/сільський, 
селищний голова є персонально відповідальним за забезпечення своєчасного та ефек-
тивного вжиття заходів у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і на-
сильству за ознакою статі на території села, селища.

25. Для забезпечення міжвідомчої співпраці щодо реалізації державної політики у 
сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою ста-
ті на місцевому рівні, узгодженості заходів у цій сфері, підвищення їх ефективності, 
координації проведення інформаційно-просвітницьких заходів, розроблення пропози-
цій щодо вдосконалення законодавства та практики його застосування районними, ра-
йонними у мм. Києві і Севастополі держадміністраціями, виконавчими органами рад 
об’єднаних територіальних громад, міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад 
утворюються дорадчі органи – місцеві координаційні ради, до складу яких входять упо-
вноважені представники місцевих органів виконавчої влади та органів місцевого само-
врядування, прокуратури та суду, громадських об’єднань, релігійних організацій, між-
народних та іноземних неурядових організацій (за згодою).

Взаємодія суб’єктів у сфері запобігання насильству
26. До завдань у сфері запобігання насильству належать:
визначення стану, причин і передумов поширення насильства;
підвищення рівня поінформованості населення про форми, прояви, причини та на-

слідки насильства;
сприяння розумінню суспільством природи насильства, його непропорційного 

впливу на жінок і чоловіків, зокрема на осіб з інвалідністю, вагітних жінок, дітей, неді-
єздатних осіб, осіб похилого віку;

формування в суспільстві нетерпимого ставлення до насильницьких моделей пове-
дінки, небайдужого ставлення до постраждалих осіб, насамперед дітей, усвідомлення 
насильства як порушення прав людини;

викорінення дискримінаційних уявлень про соціальні ролі та обов’язки жінок і чоло-
віків, а також будь-яких звичаїв і традицій, що на них ґрунтуються;

заохочення всіх членів суспільства, насамперед чоловіків, до активного сприяння 
запобіганню насильству.

27. З метою виконання завдань у сфері запобігання насильству районні, районні у 
мм. Києві і Севастополі держадміністрації та виконавчі органи сільських, селищних, 
міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад, у тому числі об’єднаних територі-
альних громад, здійснюють:

розроблення та виконання на території відповідної адміністративно-територіальної 
одиниці місцевих програм із запобігання та протидії насильству;

координацію діяльності та взаємодію суб’єктів на території відповідної адміністра-
тивно-територіальної одиниці, реалізацію ними заходів із запобігання насильству;

відповідно до законодавства збирання, аналіз і поширення інформації про насиль-
ство на території відповідної адміністративно-територіальної одиниці.

28. На виконання завдань у сфері запобігання насильству суб’єкти забезпечують:
вивчення ситуації та збір згрупованих за ознакою статі статистичних даних про фак-

ти насильства;
організацію і проведення галузевих та міжгалузевих досліджень стану, причин і пе-

редумов поширення насильства, ефективності законодавства у сфері запобігання та 
протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі та практики його за-
стосування;

організацію і проведення серед населення, зокрема серед дітей та молоді, інфор-
маційних кампаній щодо запобігання та протидії насильству, роз’яснення його форм, 
проявів і наслідків;

розроблення та впровадження у закладах освіти навчальних і виховних програм з 
питань запобігання та протидії насильству, зокрема стосовно дітей;

залучення засобів масової інформації до проведення просвітницьких кампаній, 
спрямованих на виконання завдань у сфері запобігання насильству, зокрема форму-
вання небайдужого ставлення до постраждалих осіб, насамперед дітей, усвідомлення 
необхідності невідкладного повідомлення відповідних суб’єктів про випадки насиль-
ства;

організацію та проведення спільних спеціалізованих тренінгів та семінарів для фа-
хівців, які працюють у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насиль-
ству за ознакою статі, а також для працівників правоохоронних органів і суддів.

Під час виконання завдань суб’єкти враховують природу насильства, його непропо-
рційний вплив на жінок і чоловіків, зокрема на осіб з інвалідністю, вагітних жінок, дітей, 
недієздатних осіб, осіб похилого віку, необхідність підтримки та захисту постраждалих 
осіб, наслідки насильства, що призводять до порушення прав людини.

29. Громадські об’єднання, іноземні неурядові організації, міжнародні організації та 
інші заінтересовані особи можуть самостійно ініціювати та розробляти заходи щодо за-
побігання насильству і брати участь у їх здійсненні відповідно до Закону України «Про 
запобігання та протидію домашньому насильству» та статті 14 Закону України «Про за-
безпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків».

Взаємодія у сфері протидії насильству
30. Завданнями у сфері протидії насильству є:
ефективне виявлення та узгоджене реагування на факти вчинення насильства з 

урахуванням результатів оцінки ризиків, що загрожують постраждалій особі, своєчас-
не взаємне інформування суб’єктів та направлення постраждалої особи до служб під-
тримки постраждалих осіб.

Взаємне інформування про факти насильства у випадках, передбачених Законами 
України «Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення 
рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» та цим Порядком, проводиться не піз-
ніше однієї доби за допомогою телефонного зв’язку, електронної пошти з подальшим 
письмовим підтвердженням, а після запровадження Єдиного державного реєстру ви-
падків домашнього насильства та насильства за ознакою статі – шляхом внесення ін-
формації до нього;

дієва допомога і захист постраждалих осіб, забезпечення відшкодування шкоди, за-
подіяної насильством, з урахуванням віку, стану здоров’я, статі, релігійних переконань, 
етнічного походження, спеціальних потреб таких осіб. Допомога постраждалим особам 
надається за місцем звернення і не повинна залежати від факту звернення таких осіб 
до правоохоронних органів чи суду, від їх участі у кримінальному, адміністративному 
або цивільному провадженні;

належне розслідування фактів насильства, своєчасне та ефективне вжиття щодо 
кривдника спеціальних заходів у сфері протидії насильству та контроль за їх виконан-
ням, притягнення кривдників до передбаченої законом відповідальності та зміна їх по-
ведінки.

31. З метою виконання завдань у сфері протидії насильству районні, районні у мм. 
Києві і Севастополі держадміністрації та виконавчі органи сільських, селищних, місь-
ких, районних у містах (у разі їх утворення) рад, у тому числі об’єднаних територіаль-
них громад, здійснюють:

реалізацію державної політики у сфері запобігання та протидії домашньому насиль-
ству і насильству за ознакою статі на території відповідної адміністративно-територі-
альної одиниці;

10. Виявлення дітей, які постраждали від насильства, приймання та розгляд звер-
нень і повідомлень про вчинення насильства стосовно дітей, організація надання та-
ким дітям соціального захисту здійснюються згідно з порядком, затвердженим Кабі-
нетом Міністрів України.

11. Обробка персональних даних про особу, яка повідомила про вчинення насиль-
ства, або про постраждалу особу здійснюється за згодою такої особи або її законного 
представника уповноваженими особами суб’єктів з дотриманням вимог Закону Украї-
ни «Про захист персональних даних».

12. До запровадження Єдиного державного реєстру випадків домашнього насиль-
ства і насильства за ознакою статі заяви та повідомлення про насильство реєструють-
ся в журналах, форми яких наведено в додатках 1–6 до цього Порядку. Також до цих 
журналів вноситься інформація про заходи, вжиті суб’єктами до постраждалих осіб 
та кривдників.

Координація взаємодії суб’єктів на загальнодержавному рівні
13. Мінсоцполітики як координатор взаємодії на загальнодержавному рівні:
формує державну політику у сфері запобігання та протидії домашньому насильству 

і насильству за ознакою статі; 
забезпечує нормативно-правове регулювання у сфері запобігання та протидії до-

машньому насильству і насильству за ознакою статі відповідно до Законів України 
«Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних 
прав та можливостей жінок і чоловіків» та інших нормативно-правових актів, прийня-
тих на їх виконання;

забезпечує розроблення та затвердження типових програм для постраждалих осіб, 
а також методичних рекомендацій щодо їх виконання;

забезпечує розроблення та затвердження типових програм для кривдників, а також 
методичних рекомендацій щодо їх виконання, у тому числі з урахуванням віку, стану 
здоров’я, статі кривдника;

здійснює методичне забезпечення місцевих держадміністрацій та органів місцево-
го самоврядування у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насиль-
ству за ознакою статі;

організовує та проводить загальнонаціональні соціологічні, правові, психолого-пе-
дагогічні та інші дослідження щодо форм, причин і наслідків насильства;

збирає, аналізує та поширює відповідно до законодавства інформацію з питань на-
сильства, розробляє пропозиції для удосконалення системи показників, які відобра-
жаються у формах державної статистичної звітності щодо запобігання та протидії на-
сильству;

здійснює інші повноваження, визначені Законами України «Про запобігання та про-
тидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних прав та можливостей жі-
нок і чоловіків».

14. Центральні органи виконавчої влади та інші суб’єкти, визначені у частині четвер-
тій статті 15 Закону України «Про запобігання та протидію домашньому насильству», 
подають щокварталу до Мінсоцполітики узагальнені дані за результатами звітності 
служб у справах дітей, уповноважених підрозділів органів Національної поліції, органів 
управління освітою, закладів освіти, структурних підрозділів з питань охорони здоров’я 
місцевих держадміністрацій, закладів охорони здоров’я, центрів з надання безоплатної 
вторинної правової допомоги про результати здійснення ними повноважень у сфері за-
побігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі.

Координація взаємодії суб’єктів на регіональному рівні
15. Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та Севастополь-

ська міські держадміністрації здійснюють:
реалізацію державної політики у сфері запобігання та протидії домашньому насиль-

ству і насильству за ознакою статі на регіональному рівні, зокрема шляхом здійснення 
постійного контролю за своєчасністю та належністю вжиття заходів у сфері запобіган-
ня та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі;

розроблення, затвердження та виконання регіональних програм у цій сфері;
координацію діяльності суб’єктів та їх взаємодію на регіональному рівні;
облік даних про суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії до-

машньому насильству і насильству за ознакою статі на регіональному рівні;
підготовку фахівців, до компетенції яких належать питання запобігання та протидії 

насильству, у тому числі фахівців, які реалізують програми для кривдників;
підготовку методичних рекомендацій щодо організації і забезпечення діяльності та 

підвищення кваліфікації фахівців, до компетенції яких належать питання запобігання 
та протидії насильству;

збір, аналіз і поширення відповідно до законодавства інформації з питань насиль-
ства;

інформаційно-просвітницьку діяльність (у тому числі підготовку та розповсюджен-
ня відповідних матеріалів) щодо форм, причин і наслідків насильства, заходів у сфе-
рі запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі, фор-
мування нетерпимого ставлення громадян до насильницької моделі поведінки у при-
ватних стосунках;

організацію та/або проведення регіональних соціологічних, психолого-педагогічних 
та інших досліджень щодо форм, причин і наслідків насильства;

моніторинг стану виконання суб’єктами поставлених завдань у процесі реалізації 
державної політики у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насиль-
ству за ознакою статі на регіональному рівні, надання їм методичної та практичної до-
помоги, виявлення проблемних питань у сфері запобігання та протидії домашньому 
насильству і насильству за ознакою статі та вживають вичерпних заходів для їх ви-
рішення;

звітування щокварталу Мінсоцполітики про результати здійснення повноважень у 
сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі у 
визначеному ним порядку;

інші повноваження, визначені Законами України «Про запобігання та протидію до-
машньому насильству», «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чо-
ловіків».

16. Голова Ради міністрів Автономної Республіки Крим, обласних, Київської і Се-
вастопольської міських держадміністрацій визначає заступника голови, відпо-
відального за координацію заходів у сфері запобігання та протидії домашньо-
му насильству і насильству за ознакою статі на території відповідної адміністра-
тивно-територіальної одиниці, який є координатором з питань забезпечення рів-
них прав і можливостей жінок і чоловіків, запобігання та протидії насильству за 
ознакою статі та в межах своїх повноважень організовує роботу у сфері запобіган-
ня та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі відповідно до  
статті 13 Закону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чо-
ловіків».

17. Для забезпечення міжвідомчої співпраці щодо реалізації державної політики у 
сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі 
на регіональному рівні, узгодженості заходів у сфері запобігання та протидії домаш-
ньому насильству і насильству за ознакою статі, підвищення їх ефективності, коорди-
нації проведення інформаційно-просвітницьких заходів, розроблення пропозицій що-
до вдосконалення законодавства та практики його застосування Радою міністрів Авто-
номної Республіки Крим, обласними, Київською і Севастопольською міськими держад-
міністраціями можуть утворюватися дорадчі органи – регіональні координаційні ради, 
до складу яких входять уповноважені представники служб у справах дітей, уповнова-
жених підрозділів органів Національної поліції, органів управління освітою, структур-
них підрозділів з питань охорони здоров’я місцевих держадміністрацій, центрів з на-
дання безоплатної вторинної правової допомоги, органів прокуратури та суду, громад-
ських об’єднань, релігійних організацій, міжнародних організацій та іноземних неуря-
дових організацій (за згодою).

Координація взаємодії суб’єктів на місцевому рівні
18. Структурними підрозділами районних, районних у мм. Києві і Севастополі дер-

жадміністрацій, до повноважень яких належить здійснення заходів у сфері запобіган-
ня та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі, є структурні під-
розділи з питань сім’ї.

19. Голова районної, районної у мм. Києві і Севастополі держадміністрації визначає 
заступника голови, який є координатором з питань здійснення заходів у сфері запобі-
гання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі на території 
відповідної адміністративно-територіальної одиниці, забезпечення рівних прав та мож-
ливостей жінок і чоловіків та в межах своїх повноважень організовує роботу у сфері за-
побігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі відповідно 
до статті 13 Закону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чо-
ловіків». Координатор є персонально відповідальним за забезпечення своєчасного та 
ефективного вжиття заходів у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і 
насильству за ознакою статі.

20. Районні, районні у мм. Києві і Севастополі держадміністрації з метою забезпе-
чення здійснення заходів у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і на-
сильству за ознакою статі визначають уповноважених осіб (структурний підрозділ), які 
(який) проводять (проводить) роботу з прийому та реєстрації заяв і повідомлень про 
вчинення насильства, координації заходів реагування на факти вчинення насильства, 
надання допомоги і захисту постраждалим особам, а також роботу з кривдниками від-
повідно до Законів України «Про запобігання та протидію домашньому насильству», 
«Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» та цього Порядку.
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роботу з прийому заяв і повідомлень про вчинення насильства, вжиття заходів для 

його припинення, надання допомоги постраждалим особам;
координацію діяльності суб’єктів та їх взаємодію на території відповідної адміністра-

тивно-територіальної одиниці, залучення суб’єктів до припинення насильства, надання 
допомоги постраждалим особам;

інформування постраждалих осіб про права, заходи та соціальні послуги, якими во-
ни можуть скористатися;

надання соціальних послуг на території відповідної адміністративно-територіальної 
одиниці, у тому числі шляхом соціального замовлення;

визначення потреби в утворенні спеціалізованих служб підтримки постраждалих 
осіб, забезпечення їх утворення та функціонування, контроль за їх діяльністю;

відповідно до законодавства збирання, аналіз та поширення інформації про насиль-
ство на території відповідної адміністративно-територіальної одиниці;

звітування Мінсоцполітики про результати здійснення повноважень у цій сфері у 
порядку, визначеному Мінсоцполітики;

внесення Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській і Севасто-
польській міським держадміністраціям пропозиції щодо удосконалення державної по-
літики у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за озна-
кою статі; 

участь у підготовці фахівців, до компетенції яких належать питання запобігання та 
протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі, зокрема фахівців, які 
реалізують програми для кривдників;

повноваження органів опіки та піклування.
32. За наявності добровільної поінформованої згоди постраждалої особи уповнова-

жені особи, зазначені в абзаці першому пункту 20 або пункті 23 цього Порядку (або ін-
ші суб’єкти, до яких звернулася постраждала особа), інформують інших суб’єктів у ви-
падках, передбачених Законами України «Про запобігання та протидію домашньому 
насильству», «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» та цим 
Порядком, про звернення та потреби постраждалої особи. Така згода не вимагається у 
випадках вчинення насильства стосовно дітей та недієздатних осіб, а також виявлення 
актів насильства кримінального характеру, обґрунтовану підозру щодо вчинення яких 
підтверджено за результатами оцінки ризиків.

33. У разі звернення особи, яка заявляє, що постраждала від насильства, та/або її 
законного представника уповноважена особа, визначена відповідно до абзацу першо-
го пункту 20 або пункту 23 цього Порядку:

приймає заяву та реєструє її в журналі реєстрації заяв про вчинення домашнього на-
сильства та насильства за ознакою статі (районної, районної у мм. Києві і Севастопо-
лі держадміністрації, виконавчого органу сільської, селищної, міської, районної у міс-
ті (у разі її утворення) ради, у тому числі об’єднаної територіальної громади) за фор-
мою згідно з додатком 1;

не пізніше однієї доби інформує уповноважений підрозділ органу Національної по-
ліції про звернення особи та/або її законного представника із заявою про вчинення на-
сильства за допомогою телефонного зв’язку, електронної пошти;

для організації надання медичної допомоги постраждалій особі (у разі потреби) за-
лежно від її стану викликає бригаду екстреної (швидкої) медичної допомоги або інфор-
мує відповідний заклад охорони здоров’я з наданням особі направлення до нього за 
формою та у порядку, які визначено Мінсоцполітики та МОЗ;

для невідкладного надання психологічної допомоги інформує відповідний центр 
соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді, центр соціально-психологічної допомоги 
або мобільну бригаду соціально-психологічної допомоги постраждалим особам (у то-
му числі шляхом виклику психолога) та надає постраждалій особі направлення до та-
кої служби за формою, визначеною Мінсоцполітики;

інформує за допомогою телефонного зв’язку, електронної пошти не пізніше одні-
єї доби відповідну службу у справах дітей – у разі, коли постраждалою від насильства 
особою або кривдником є дитина чи постраждала особа звернулася разом із дитиною; 
невідкладно у строк, що не перевищує однієї доби, орган опіки та піклування – у разі, 
коли постраждалою від насильства особою або кривдником є повнолітня недієздатна 
особа або особа, дієздатність якої обмежено;

разом із представниками центру соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді, при-
тулку для постраждалих осіб, мобільної бригади соціально-психологічної допомоги по-
страждалим особам, кризового центру, іншого закладу, установи та організації, які на-
дають соціальні послуги постраждалим особам, або фахівцем із соціальної роботи про-
водить оцінку потреб особи (щодо соціальних послуг, притулку, медичної або психоло-
гічної допомоги) за формою, визначеною Мінсоцполітики; інформує особу та/або її за-
конного представника (якщо такий представник не є кривдником) про права, заходи та 
соціальні послуги, якими вона може скористатися.

За результатами оцінки потреб постраждалій особі видаються направлення за фор-
мою, визначеною Мінсоцполітики, до відповідних загальних/спеціалізованих служб 
підтримки постраждалих осіб (центру соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді, цен-
тру соціально-психологічної допомоги, надання притулку для постраждалих осіб, тери-
торіального центру соціального обслуговування (надання соціальних послуг), іншого 
закладу, установи та організації, які надають соціальні послуги постраждалим особам) 
та/або центру з надання безоплатної вторинної правової допомоги;

інформує про потреби постраждалої особи та вносить інформацію про видані на-
правлення до журналу реєстрації заяв про вчинення домашнього насильства та насиль-
ства за ознакою статі (районної, районної у мм. Києві і Севастополі держадміністрації, 
виконавчого органу сільської, селищної, міської, районної у місті (у разі її утворення) 
ради, у тому числі об’єднаної територіальної громади) за формою згідно з додатком 1;

з урахуванням результатів оцінки ризиків, проведеної відповідно до підпункту 3 
пункту 35 цього Порядку, та оцінки потреб постраждалої особи, проведеної відповідно 
до абзацу сьомого пункту 33 цього Порядку, організовує проходження постраждалою 
особою програми (відповідно до затвердженої Мінсоцполітики типової програми для 
постраждалих осіб та з урахуванням методичних рекомендацій щодо її виконання) та 
надсилає її іншим суб’єктам. Під час підготовки та коригування програми для постраж-
далої особи враховується отримана від інших суб’єктів інформація про винесення тер-
мінового заборонного припису, взяття кривдника на профілактичний облік, криміналь-
не провадження у зв’язку із вчиненням насильства, а також застосування до кривдни-
ків запобіжних заходів або обмежувальних заходів, притягнення до кримінальної від-
повідальності;

отримує від суду рішення про видачу або продовження дії обмежувального припи-
су та враховує застосовані судом заходи тимчасового обмеження прав особи під час 
підготовки або коригування програми для постраждалої особи. Про видачу або продо-
вження обмежувального припису суд не пізніше однієї доби з дня ухвалення рішення 
інформує районні, районні у мм. Києві і Севастополі держадміністрації та виконавчі ор-
гани сільських, селищних, міських, районних у містах рад, у тому числі об’єднаних те-
риторіальних громад, за місцем проживання (перебування) заявника;

надає повну та вичерпну інформацію постраждалій особі або її законному пред-
ставнику (якщо такий представник не є кривдником) про її права, соціальні послуги, 
медичну, соціальну, психологічну, правову допомогу, якими вона може скористатися, 
можливість вимагати відшкодування кривдником завданих матеріальних збитків і шко-
ди, заподіяної фізичному та психічному здоров’ю, а також вжиті до кривдника заходи;

координує виконання суб’єктами заходів, передбачених програмою для постраж-
далої особи;

після надходження інформації про рішення суду про направлення кривдника на 
проходження програми для кривдників організовує та забезпечує проходження ним 
такої програми. У разі неприбуття кривдника для проходження програми або ухилен-
ня від проходження програми без поважних причин протягом трьох робочих днів з 
дня виявлення такого факту письмово інформує уповноважений підрозділ органу На-
ціональної поліції для вжиття заходів для притягнення кривдника до відповідальності.

34. У разі звернення особи, яка заявляє про факт насильства стосовно іншої особи, 
або надходження інформації від інших суб’єктів щодо отримання заяви чи повідомлен-
ня про вчинення насильства уповноважена особа, визначена відповідно до абзацу пер-
шого пункту 20 або пункту 23 цього Порядку:

приймає письмове повідомлення від такої особи та реєструє його у журналі реє-
страції повідомлень про вчинення домашнього насильства та насильства за ознакою 
статі (районної, районної у мм. Києві і Севастополі держадміністрації, виконавчого ор-
гану сільської, селищної, міської, районної у місті (у разі її утворення) ради, у тому чис-
лі об’єднаної територіальної громади) за формою згідно з додатком 2;

не пізніше однієї доби інформує уповноважений підрозділ органу Національної по-
ліції про отримання повідомлення про вчинення насильства за допомогою телефонно-
го зв’язку, електронної пошти;

після отримання повідомлення від уповноваженого підрозділу органу Національної 
поліції про підтвердження факту насильства забезпечує здійснення заходів щодо по-
страждалої особи та кривдника, передбачених Законами України «Про запобігання та 
протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних прав та можливостей 
жінок і чоловіків» і пунктом 33 цього Порядку;

інформує про вжиті заходи суб’єкта, від якого надійшло повідомлення про виявле-
ний ним факт вчинення насильства, або про отриману ним заяву чи повідомлення про 
вчинення насильства.

35. У разі надходження інформації від суб’єктів щодо отримання заяви чи повідо-
млення про факт насильства стосовно недієздатної особи чи особи, дієздатність якої 
обмежена, або за її участю уповноважена особа, визначена відповідно до абзацу пер-
шого пункту 20 або пункту 23 цього Порядку:

1) приймає та реєструє заяву (повідомлення) від такого суб’єкта в журналі реє-
страції заяв про вчинення домашнього насильства та насильства за ознакою статі (ра-
йонної, районної у мм. Києві і Севастополі держадміністрації та виконавчого органу 
сільської, селищної, міської, районної у місті (у разі її утворення) ради, у тому числі 
об’єднаної територіальної громади) за формою згідно з додатком 1 або в журналі ре-
єстрації повідомлень про вчинення домашнього насильства та насильства за ознакою 
статі (районної, районної у мм. Києві і Севастополі держадміністрації та виконавчого 
органу сільської, селищної, міської, районної у місті (у разі її утворення) ради, у тому 
числі об’єднаної територіальної громади) за формою згідно з додатком 2;

2) не пізніше однієї доби інформує уповноважений підрозділ органу Національної 
поліції щодо отримання повідомлення про вчинення насильства за допомогою теле-
фонного зв’язку, електронної пошти;

3) долучається до оцінки ризиків (у разі потреби), проведеної уповноваженим під-
розділом органу Національної поліції у порядку, визначеному Мінсоцполітики разом із 
Національною поліцією;

4) з урахуванням результатів оцінки ризиків у строк, що не перевищує трьох робо-
чих днів з дня надходження її результатів, подає голові районної, районної у мм. Киє-
ві і Севастополі держадміністрації або виконавчого органу сільської, селищної, міської, 
районної у місті (у разі утворення) ради, у тому числі об’єднаної територіальної грома-
ди, пропозиції для прийняття рішення відповідно до частини третьої статті 9, частини 
першої статті 17, частини третьої статті 26 Закону України «Про запобігання та проти-
дію домашньому насильству» щодо:

вирішення питання надання постраждалій недієздатній особі соціальних послуг, як-
що їй не призначено опікуна або опікун є кривдником чи ухиляється від захисту її прав 
та інтересів;

влаштування постраждалої недієздатної особи до закладу соціального захисту на-
селення, якщо у зв’язку з вчиненням насильства проживання такої особи в сім’ї чи з 
опікуном становить загрозу її життю та здоров’ю;

порушення перед судом питання про звільнення в установленому законодавством 
порядку від повноважень опікуна або піклувальника у разі вчинення ними насильства 
стосовно недієздатної особи або особи, цивільна дієздатність якої обмежена;

порушення перед органами виконавчої влади та органами місцевого самоврядуван-
ня питання про притягнення в установленому законодавством порядку до відповідаль-
ності посадових осіб у разі невиконання або неналежного виконання ними обов’язків 
під час роботи з постраждалими особами, які є недієздатними особами або особами, 
цивільна дієздатність яких обмежена;

необхідності госпіталізації недієздатної особи, яка є кривдником, до закладу з на-
дання психіатричної допомоги, якщо у зв’язку з вчиненням насильства проживання та-
кої особи в сім’ї чи з опікуном становить загрозу життю та здоров’ю членів сім’ї або 
опікуна.

36. У разі звернення до уповноваженого підрозділу органу Національної поліції осо-
би, яка заявляє, що постраждала від насильства, посадова особа такого органу:

1) приймає заяву від постраждалої особи та реєструє її в журналі єдиного обліку за-
яв і повідомлень про вчинені кримінальні правопорушення та інші події;

2) для організації надання медичної допомоги постраждалій особі (у разі потреби) 
залежно від її стану викликає бригаду екстреної (швидкої) медичної допомоги або ін-
формує відповідний заклад охорони здоров’я;

3) для невідкладного надання психологічної допомоги інформує відповідний центр 
соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді, центр соціально-психологічної допомоги, 
притулок для постраждалих осіб або мобільну бригаду соціально-психологічної допо-
моги постраждалим особам (у тому числі шляхом виклику психолога), у разі потре-
би направляє її до притулку для постраждалих осіб або іншого закладу, що надає по-
слугу притулку;

4) у випадку, якщо постраждалою від насильства або кривдником є дитина або по-
страждала особа звернулася разом із дитиною не пізніше однієї доби, інформує відпо-
відну службу у справах дітей за допомогою телефонного зв’язку, електронної пошти;

5) інформує постраждалу особу та/або її законного представника (у разі коли та-
кий представник не є кривдником) про її права та соціальні послуги, якими вона може 
скористатися, можливість відшкодування кривдником завданих матеріальних збитків і 
шкоди, заподіяної фізичному та психічному здоров’ю, винесення щодо кривдника тер-
мінового заборонного припису, можливі процесуальні рішення, пов’язані з розглядом 
факту вчинення стосовно неї насильства, у тому числі пов’язані із затриманням, аре-
штом кривдника або його звільненням;

6) у разі наявності обґрунтованої підозри вчинення насильства та після підтвер-
дження такого факту шляхом проведення перевірки з урахуванням результатів оцін-
ки ризиків не пізніше однієї доби за допомогою телефонного зв’язку, електронної по-
шти інформує уповноважених осіб, визначених відповідно до абзацу першого пункту 
20 або пункту 23 цього Порядку;

7) у випадку, якщо постраждалою від насильства особою або кривдником є недієз-
датна особа або особа, цивільна дієздатність якої обмежена:

протягом доби інформує уповноважену посадову особу, визначену відповідно до 
абзацу першого пункту 20 або пункту 23 цього Порядку, за допомогою телефонного 
зв’язку, електронної пошти;

залучає посадових осіб районної, районної у мм. Києві і Севастополі держадміні-
страції або виконавчого органу сільської, селищної, міської, районної у місті (у разі її 
утворення) ради, у тому числі об’єднаної територіальної громади, до відвідування неді-
єздатної особи чи особи, цивільна дієздатність якої обмежена, за місцем її проживання 
та до перевірки інформації про факт вчинення насильства стосовно особи;

вживає заходів для належного реагування поліцейських на факт насильства та йо-
го припинення. До виїзду на місце події можуть залучатися представники центрів соці-
альних служб для сім’ї, дітей та молоді, мобільних бригад соціально-психологічної до-
помоги постраждалим особам, фахівці із соціальної роботи;

забезпечує взяття на профілактичний облік кривдників та проводить із ними профі-
лактичну роботу в порядку, визначеному законодавством;

протягом доби інформує уповноважених осіб, визначених відповідно до абзацу пер-
шого пункту 20 або пункту 23 цього Порядку, про отримання повідомлення від суду про 
видачу або продовження обмежувального припису кривднику, ухвалення рішення су-
ду про направлення кривдника на проходження програми для кривдників відповідно до 
статті 391 Кодексу України про адміністративні правопорушення;

у разі надходження від уповноважених осіб, визначених відповідно до абзацу пер-
шого пункту 20 або пункту 23 цього Порядку, письмового повідомлення про неприбут-
тя кривдника для проходження програми для кривдників або ухилення від проходжен-
ня програми без поважних причин вживає заходів для належного реагування на такі 
факти та притягнення кривдника до відповідальності згідно із законодавством;

забезпечує контроль виконання кривдниками спеціальних заходів протидії насиль-
ству відповідно до Закону України «Про запобігання та протидію домашньому насиль-
ству».

37. У разі звернення до уповноваженого підрозділу органу Національної поліції осо-
би, яка заявляє про факт насильства стосовно іншої особи, або надходження інфор-
мації від інших суб’єктів щодо отримання заяви чи повідомлення про вчинення насиль-
ства посадова особа цього органу:

приймає письмове повідомлення;
вживає заходів для належного реагування уповноваженого підрозділу органу На-

ціональної поліції на факт насильства та його припинення. До відвідування місця по-
дії можуть залучатися представники центрів соціальних служб для сім’ї, дітей та моло-
ді, мобільних бригад соціально-психологічної допомоги постраждалим особам, фахів-
ці із соціальної роботи;

у разі наявності обґрунтованої підозри вчинення насильства після підтвердження 
такого факту шляхом проведення перевірки відповідної інформації та оцінки ризиків 
не пізніше однієї доби інформує уповноважену особу, визначену відповідно до абзацу 
першого пункту 20 або пункту 23 цього Порядку, за допомогою телефонного зв’язку, 
електронної пошти;

у разі підтвердження факту насильства вживає інших заходів стосовно постражда-
лої особи та кривдника відповідно до пункту 36 цього Порядку.

Заходи, передбачені цим пунктом, здійснюються також у разі виявлення уповнова-
женим підрозділом органу Національної поліції фактів насильства.

38. Уповноважені підрозділи органів Національної поліції звітують щокварталу Мін-
соцполітики про результати здійснення повноважень у сфері запобігання та протидії 
домашньому насильству і насильству за ознакою статі у визначеному ним порядку че-
рез МВС.

39. Керівник закладу загальної середньої освіти забезпечує реалізацію у закладі 
освіти заходів у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству 
за ознакою статі шляхом:

проведення з учасниками освітнього процесу виховної роботи із запобігання та про-
тидії насильству;

здійснення з учасниками освітнього процесу інформаційно-просвітницьких заходів 
з питань запобігання та протидії насильству, у тому числі стосовно дітей та за учас-
тю дітей;

організації роботи практичного психолога та/або соціального педагога з постраж-
далими дітьми;

визначення уповноваженого спеціаліста з числа працівників закладу для проведен-
ня невідкладних заходів реагування у разі виявлення фактів насильства та/або отри-
мання заяв/повідомлень від постраждалої особи/інших осіб.

У разі виявлення фактів насильства уповноважена посадова особа закладу загаль-
ної середньої освіти протягом доби за допомогою телефонного зв’язку, електронної 
пошти інформує уповноважений підрозділ органу Національної поліції та службу у 
справах дітей (у разі коли постраждалою особою та/або кривдником є дитина), забез-
печує надання медичної допомоги (у разі потреби) та фіксує необхідну інформацію в 
журналі реєстрації фактів виявлення (звернення) про вчинення домашнього насиль-
ства та насильства за ознакою статі (закладу освіти) за формою згідно з додатком 3.

40. Керівники закладів професійної (професійно-технічної) та вищої освіти визна-
чають фахівця з числа працівників закладу для організації заходів у сфері запобіган-
ня та протидії насильству.

У разі виявлення (візуально або під час опитування) фактів насильства стосовно по-
внолітніх учнів (студентів) закладів освіти або отримання відповідних заяв чи повідо-
млень від повнолітнього учня (студента), інших осіб уповноважена посадова особа за-
кладу освіти:

не пізніше однієї доби інформує уповноважений підрозділ органу Національної по-
ліції про виявлення факту вчинення насильства або відповідне звернення за допомо-
гою телефонного зв’язку, електронної пошти, фіксує факт виявлення (звернення) в 
журналі реєстрації фактів виявлення (звернення) про вчинення домашнього насиль-
ства та насильства за ознакою статі (закладу освіти) за формою згідно з додатком 3;

вживає першочергових заходів для надання медичної, психологічної або іншої до-
помоги постраждалій особі відповідно до вимог законодавства.

41. Заклади освіти звітують щокварталу Мінсоцполітики про результати здійснення 
повноважень у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за 
ознакою статі у визначеному ним порядку через МОН.

42. Для координації заходів стосовно постраждалих осіб керівник закладу охорони 
здоров’я визначає відповідальну особу з числа заступників керівника закладу.

43. У разі виявлення в особи ушкоджень, що могли виникнути внаслідок вчинення 
насильства, або звернення особи чи її законних представників у зв’язку із вчиненням 
насильства працівник закладу охорони здоров’я:

не пізніше однієї доби інформує уповноважений підрозділ органу Національної по-
ліції про всі факти звернення та доставлення до закладів охорони здоров’я осіб із ті-
лесними ушкодженнями кримінального характеру (вогнепальними, колотими, різани-
ми, рубаними ранами, забоями), що могли виникнути внаслідок вчинення насильства;

не пізніше однієї доби за допомогою телефонного зв’язку, електронної пошти ін-
формує про факт насильства уповноважену особу, визначену відповідно до абзацу 
першого пункту 20 або пункту 23 цього Порядку, якщо постраждалою особою є дити-
на, – також службу у справах дітей;

реєструє звернення у журналі реєстрації фактів виявлення (звернення) про вчинен-
ня домашнього насильства та насильства за ознакою статі (закладу охорони здоров’я) 
за формою згідно з додатком 4;

у разі виявлення ушкоджень сексуального характеру направляє постраждалих осіб 
на тестування на ВІЛ-інфекцію та інфекції, що передаються статевим шляхом;

інформує постраждалу особу та/або її законного представника (якщо такий пред-
ставник не є кривдником) про права, заходи та соціальні послуги, якими вона може 
скористатися.

44. Заклади охорони здоров’я надають невідкладну медичну допомогу, забезпечу-
ють проведення необхідного медичного обстеження постраждалих осіб, які звернули-
ся особисто або направлені іншими суб’єктами, та документують результати обстежен-
ня, забезпечують проведення діагностичних, лікувально-профілактичних заходів згід-
но з галузевим стандартом у сфері охорони здоров’я, за показаннями направляють їх 
для відповідного лікування до інших профільних закладів охорони здоров’я; забезпе-
чують психіатричний огляд недієздатних осіб, які є кривдниками, з метою діагностики 
психічних і поведінкових розладів та надання їм відповідної допомоги, а також госпіта-
лізацію у психіатричні заклади, зокрема в примусовому порядку, відповідно до Закону 
України «Про психіатричну допомогу». 

45. Заклади охорони здоров’я звітують щокварталу Мінсоцполітики про результати 
здійснення повноважень у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і на-
сильству за ознакою статі у визначеному ним порядку через МОЗ.

46. Центри соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді, центри соціально-психоло-
гічної допомоги, притулки для постраждалих осіб, притулки для дітей, центри соціаль-
но-психологічної реабілітації дітей, центри медико-соціальної реабілітації постражда-
лих осіб, центри надання соціальних послуг в громадах, кризові центри, інші закла-
ди, установи та організації (їх структурні підрозділи), які надають соціальні послуги по-
страждалим особам, мобільні бригади соціально-психологічної допомоги постражда-
лим особам (далі – служби підтримки постраждалих осіб):

у разі звернення особи та/або її законного представника у зв’язку із вчиненням сто-
совно неї насильства не пізніше однієї доби за допомогою телефонного зв’язку, елек-
тронної пошти інформують уповноважений підрозділ органу Національної поліції, у ра-
зі, коли постраждалою особою є дитина, – також службу у справах дітей, якщо по-
страждалою є недієздатна особа чи особа, цивільна дієздатність якої обмежена, – упо-
вноважену особу, визначену відповідно до абзацу першого пункту 20 або пункту 23 
цього Порядку, реєструють звернення в журналі реєстрації фактів виявлення (звернен-
ня) про вчинення домашнього насильства та насильства за ознакою статі (центру соці-
альних служб для сім’ї, дітей та молоді, центру соціально-психологічної допомоги, цен-
тру надання соціальних послуг, притулку для постраждалих осіб, центру медико-соці-
альної реабілітації постраждалих осіб, іншого закладу, установи та організації, які нада-
ють соціальні послуги постраждалим особам, мобільної бригади соціально-психологіч-
ної допомоги постраждалим особам) за формою згідно з додатком 5;

невідкладно інформують заклади охорони здоров’я про всі факти звернення до них 
осіб з тілесними ушкодженнями кримінального характеру (вогнепальними, колотими, 
різаними, рубаними ранами, забиттям), що могли виникнути внаслідок вчинення на-
сильства;

залучають фахівців, які володіють українською жестовою мовою, або переклада-
чів жестової мови для забезпечення комунікації з особами, які мають порушення слуху;

у разі направлення постраждалих осіб суб’єктами, уповноваженими на прийняття 
заяв (повідомлень) про вчинення насильства, у межах повноважень, визначених поло-
женнями про такі служби, забезпечують невідкладне надання таким особам соціаль-
них послуг, медичної, соціальної, психологічної допомоги на безоплатній основі, а та-
кож тимчасовий притулок для постраждалих осіб та їх дітей;

сприяють в отриманні постраждалими особами безоплатної правової допомоги 
шляхом видачі направлення за формою, затвердженою Мінсоцполітики, до відповід-
ного центру з надання безоплатної вторинної правової допомоги або інформування 
працівників центру про необхідність надання такої допомоги у приміщеннях служб під-
тримки постраждалих осіб, якщо такі особи не можуть відвідати центр з надання безо-
платної вторинної правової допомоги самостійно;

здійснюють інші повноваження, визначені Законами України «Про запобігання та 
протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних прав та можливостей 
жінок і чоловіків».

Координує заходи, передбачені цим пунктом, керівник служби підтримки постраж-
далих осіб.

47. Загальні та спеціалізовані служби підтримки постраждалих осіб, зазначені в час-
тині четвертій статті 6 Закону України «Про запобігання та протидію домашньому на-
сильству» та частинах другій і третій статті 71 Закону України «Про забезпечення рів-
них прав та можливостей жінок і чоловіків», у триденний строк проводять оцінку по-
треб направлених до них осіб та про результати оцінки письмово інформують відпо-
відні районні, районні у мм. Києві і Севастополі держадміністрації або виконавчі органи 
сільських, селищних, міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад, у тому чис-
лі об’єднаних територіальних громад, для подальшого розроблення ними програм для 
постраждалих осіб.

48. Служби підтримки постраждалих осіб у межах компетенції беруть участь у роз-
робленні та реалізації програм для постраждалих осіб відповідно до типових програм, 
а також методичних рекомендацій щодо їх виконання, затверджених Мінсоцполітики.

49. Служби підтримки постраждалих осіб звітують щокварталу Мінсоцполітики про 
результати здійснення повноважень у сфері запобігання та протидії домашньому на-
сильству і насильству за ознакою статі у визначеному ним порядку через Раду міні-
стрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київську і Севастопольську міські держад-
міністрації.

50. У разі звернення особи та/або її законного представника у зв’язку із вчиненням 
стосовно неї насильства, повідомлення щодо вчинення насильства стосовно іншої осо-
би працівники кол-центру з питань запобігання та протидії домашньому насильству, 
насильству за ознакою статі та насильству стосовно дітей не пізніше однієї доби за 
допомогою телефонного зв’язку, електронної пошти інформують уповноважений під-
розділ органу Національної поліції, а у разі, коли постраждалою особою є дитина, – та-
кож службу у справах дітей, у разі, коли постраждалою є недієздатна особа чи особа, 
цивільна дієздатність якої обмежена, – уповноважену особу, визначену відповідно до 
пункту 21 або пункту 23 цього Порядку, фіксують факт виявлення (звернення) у жур-
налі реєстрації фактів виявлення (звернення) про вчинення домашнього насильства та 
насильства за ознакою статі (кол-центру з питань запобігання та протидії домашньо-
му насильству, насильству за ознакою статі та насильству стосовно дітей) за формою 
згідно з додатком 6.

51. Кол-центр з питань запобігання та протидії домашньому насильству, насильству 
за ознакою статі та насильству стосовно дітей щокварталу звітує Мінсоцполітики про 
результати здійснення повноважень у сфері запобігання та протидії насильству у ви-
значеному ним порядку.

52. Центри з надання безоплатної вторинної правової допомоги забезпечують на-
дання безоплатної правової допомоги постраждалим особам у порядку, встановлено-
му Законом України «Про безоплатну правову допомогу», за зверненням постраждалої 
особи або її законного представника, в тому числі у приміщенні загальної/спеціалізова-
ної служби підтримки постраждалих осіб, якщо постраждала особа не може відвідати 
центр з надання безоплатної вторинної правової допомоги самостійно, про що центру 
повідомляється відповідною службою.

Документами, що підтверджують належність постраждалих осіб до суб’єктів права 
на безоплатну вторинну правову допомогу, можуть бути, зокрема:

витяг з Єдиного реєстру досудових розслідувань, у якому міститься інформація про 
вчинення злочину, пов’язаного з насильством;

талон-повідомлення про вчинення кримінального правопорушення, пов’язаного 
з насильством, виданий уповноваженим підрозділом органу Національної поліції, за 
формою, затвердженою МВС;

копія протоколу про вчинення адміністративного правопорушення, передбаченого 
статтею 1732 Кодексу України про адміністративні правопорушення;

копія постанови про накладення адміністративного стягнення за вчинення правопо-
рушення, пов’язаного з насильством;

копія заяви до суду про видачу або продовження обмежувального припису стосов-
но кривдника;

рішення суду про видачу або продовження обмежувального припису стосовно 
кривдника;

копія винесеного працівником уповноваженого підрозділу органів Національної по-
ліції термінового заборонного припису;

направлення постраждалих осіб до центру з надання безоплатної вторинної право-
вої допомоги, складене за формою, затвердженою Мінсоцполітики (видається район-
ними, районними у мм. Києві і Севастополі держадміністраціями, виконавчими орга-
нами сільських, селищних, міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад, у то-
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му числі об’єднаних територіальних громад, чи загальними/спеціалізованими служба-
ми підтримки постраждалих осіб).

Центри з надання безоплатної вторинної правової допомоги інформують (письмово 
або електронною поштою) про надання безоплатної правової допомоги постраждалим 
особам уповноважену особу, яка видала направлення, протягом п’яти робочих днів з 
дати надання такої допомоги або прийняття рішення про її надання.

53. Центри з надання безоплатної вторинної правової допомоги щокварталу звіту-
ють Мінсоцполітики про результати здійснення повноважень у сфері запобігання та 
протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі у визначеному ним по-
рядку через Координаційний центр з надання правової допомоги.

54. У разі покладення судом на кривдника, звільненого від відбування покарання 
з випробуванням, обов’язку проходження пробаційної програми уповноважений ор-
ган з питань пробації інформує про таке рішення суду районні, районні у мм. Києві і 
Севастополі держадміністрації та виконавчі органи сільських, селищних, міських, ра-
йонних у містах (у разі їх утворення) рад, у тому числі об’єднаних територіальних гро-

мад, за місцем проживання (перебування) кривдника у триденний строк з дня надхо-
дження рішення суду, а також про закінчення проходження пробаційної програми – у 
п’ятиденний строк.

55. Інші заінтересовані юридичні особи, що надають соціальні послуги із запобіган-
ня та протидії насильству, – підприємства, установи та організації незалежно від фор-
ми власності, громадські об’єднання, іноземні неурядові організації, міжнародні орга-
нізації, фізичні особи – підприємці, які відповідають критеріям діяльності суб’єктів, що 
надають соціальні послуги, а також фізичні особи, які надають соціальні послуги, у то-
му числі послуги патронату над дітьми, можуть брати участь у здійсненні заходів у сфе-
рі запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі, зо-
крема виявленні фактів насильства, наданні допомоги та захисту постраждалим осо-
бам шляхом:

повідомлення районним, районним у мм. Києві і Севастополі держадміністраціям та 
виконавчим органам сільських, селищних, міських, районних у містах (у разі їх утво-
рення) рад, у тому числі об’єднаним територіальним громадам, уповноваженим підроз-

ділам органу Національної поліції, службам у справах дітей про факти насильства не 
пізніше однієї доби з дня виявлення таких фактів;

участі в реалізації програм для постраждалих осіб та кривдників відповідно до ти-
пових програм, а також методичних рекомендацій щодо їх виконання, затверджених 
Мінсоцполітики;

надання соціальних послуг постраждалим особам на умовах, визначених законом;
утворення спеціалізованих служб підтримки постраждалих осіб і забезпечення їх 

функціонування;
залучення до здійснення інших, передбачених законодавством, заходів.
56. Залучення заінтересованих суб’єктів, що надають соціальні послуги із запобіган-

ня та протидії насильству, до роботи з постраждалими особами та кривдниками відбу-
вається на підставі угод про співпрацю, укладених із районними, районними у мм. Ки-
єві і Севастополі держадміністраціями, виконавчими органами сільських, селищних, 
міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад, у тому числі об’єднаних терито-
ріальних громад.

Додаток 1  
до Порядку

Для службового користування 
(після заповнення)

ЖУРНАЛ 
реєстрації заяв про вчинення домашнього насильства  та насильства за ознакою статі

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(районна, районна у мм. Києві і Севастополі держадміністрація, виконавчий орган сільської, селищної, міської, районної у місті (у разі її утворення) ради, зокрема об’єднаної територіальної громади)

Порядко-
вий  

номер

Прізвище, ім’я,  
по батькові постраждалої  
особи (законного пред-

ставника), серія та номер 
паспорта або реквізити  

іншого документа, що по-
свідчує особу (за наявнос-

ті), вік постраждалої  
особи, дата звернення, 

адреса проживання,  
контактні дані

Категорія постраж-
далої особи (дорос-
ла, дитина, недієз-
датна, обмежено  

дієздатна, 
 особа з інвалід-

ністю)

Вид  
насильства:
домашнє/ 

за ознакою  
статі, фізичне, 

сексуальне,  
психологічне або 

економічне  
(короткий зміст 

заяви)

Прізвище, ім’я, 
по батько-

ві кривдника, 
стать, вік, сту-
пінь споріднен-
ня, адреса про-
живання, кон-

тактні  
дані

Повідомлення, отримане 
Національною поліцією 
(дата, час, найменуван-
ня підрозділу, прізви-

ще, ім’я,  
по батькові посадової 

особи, яка прийняла по-
відомлення)

Повідомлення, отри-
мане службою у спра-

вах дітей (дата, час, 
прізвище, ім’я, по 
батькові посадової 

особи, яка прийняла 
повідомлення)

Потреба  
в наданні медич-

ної допомоги (так/
ні, вжиті заходи,  
дата і номер на-

правлення, найме-
нування закладу, 

установи)

Потреба в наданні 
психологічної до-

помоги 
(так/ні,  

вжиті заходи, да-
та і номер направ-
лення, наймену-
вання закладу, 

установи)

Реквізити  
(дата і номер) 
направлень до 
інших установ/ 

закладів

Інформація 
про потреби 

(оцінка  
потреб,  

дата і номер, 
органи, уста-
нови, що про-

водили  
оцінку)

Заходи, вжиті  
до постражда-

лої особи

Заходи, 
вжиті до 

кривдника

Прізвище, ім’я, 
по батькові упо-
вноваженої осо-
би, яка прийня-

ла заяву та коор-
динує здійснен-

ня заходів

Додаток 2  
до Порядку

Для службового користування  
(після заповнення)

ЖУРНАЛ 
реєстрації повідомлень про вчинення домашнього насильства та насильства за ознакою статі

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(районна, районна у мм. Києві і Севастополі держадміністрація, виконавчий орган сільської, селищної, міської, районної у місті (у разі її утворення) ради, зокрема об’єднаної територіальної громади)

Поряд-
ковий 
номер

Прізвище, ім’я,  
по батькові особи, 
що заявляє про на-
сильство, серія та 

номер паспорта або 
реквізити іншого до-
кумента, що посвід-
чує особу (за наяв-
ності), адреса про-

живання,  
контактні дані

Найменування 
суб’єкта  

(уповноваженої 
особи),  

від якої надій-
шло повідо-

млення

Повідомлення, 
отримане Націо-

нальною  
поліцією  

(дата, час, найме-
нування підрозді-

лу, прізвище,  
ім’я, по батькові 
посадової особи, 
яка прийняла по-

відомлення)

Прізвище, ім’я, по 
батькові постраж-
далої особи (за-

конного представ-
ника), серія та но-
мер паспорта або 
реквізити іншого 

документа,  
що посвідчує осо-

бу (за наявнос-
ті), вік постражда-
лої особи, адреса, 

контактні дані*

Категорія по-
страждалої осо-
би (доросла, ди-
тина, недієздат-
на, обмежено  

дієздатна, особа  
з інвалідністю)*

Вид насильства:
домашнє/ 

за ознакою статі, 
фізичне, сексуаль-

не, психологічне 
або економічне (ко-

роткий зміст  
повідомлення)*

Прізвище, ім’я,  
по батько-

ві кривдника, 
стать, вік,  

ступінь спорід-
нення, прожи-

вання,  
контактні дані*

Повідомлення, 
отримане служ-

бою у справах ді-
тей (дата, час, 
прізвище, ім’я,  

по батькові поса-
дової особи, яка 
прийняла повідо-

млення)*

Потреба у надан-
ні медичної до-
помоги (так/ні, 
вжиті заходи,  

дата і номер ви-
даного направ-
лення, наймену-
вання закладу, 

установи)*

Потреба в на-
данні психоло-
гічної допомоги 

(так/ні, вжиті  
заходи,  

дата і номер на-
правлення, на-
йменування за-
кладу, устано-

ви)*

Реквізити (дата 
та номер) на-
правлення до 

інших установ/ 
закладів*

Інформація 
про потреби 
(оцінка по-
треб, дата і 

номер, орга-
ни, устано-
ви, що про-

водили оцін-
ку)*

Заходи, 
вжиті до 
постра-
ждалої 
особи*

Заходи, 
вжиті  

до крив-
дника*

Прізвище, ім’я, 
 по батькові 

уповноваженої 
особи, яка  
прийняла  
заяву та  

координує  
проведення  

заходів  
здійснення

_________ 
* Заповнюється у разі підтвердження уповноваженим підрозділом Національної поліції факту насильства.

Додаток 3 
до Порядку

Для службового користування 
(після заповнення)

ЖУРНАЛ 
реєстрації фактів виявлення (звернення) про вчинення домашнього  насильства та насильства за ознакою статі

_________________________________________________________________ 
(заклад освіти)

Поряд-
ковий  
номер

Прізвище, ім’я, 
по батькові постраждалої 
особи та/або її законного 
представника, серія та но-
мер паспорта або реквізи-
ти іншого документа, що 

посвідчує особу 
 (за наявності), вік по-
страждалої особи, дата 

звернення, адреса прожи-
вання, контактні дані

Категорія постраж-
далої особи  

(доросла, дитина, 
недієздатна, обме-

жено дієздатна осо-
ба з інвалідністю)

Вид насильства:
домашнє/  

за ознакою ста-
ті, фізичне, сексу-
альне, психологіч-
не або економічне 

(короткий зміст 
заяви)

Прізвище, ім’я, по 
батькові кривдника, 

стать, вік, ступінь спо-
ріднення, адреса про-

живання, контактні 
дані (за наявності)

Повідомлення, 
отримане Націо-

нальною поліцією 
(дата, час, найме-

нування підрозділу, 
прізвище, ім’я,  

по батькові  
посадової особи, 

яка прийняла  
повідомлення)

Повідомлення, отри-
мане службою  
у справах дітей  

(дата, час, прізвище, 
ім’я, по батькові  
посадової особи,  

яка прийняла  
повідомлення)

Повідомлення,  
отримане уповноваженою особою,  

визначеною відповідно до абзацу пер-
шого пункту 20 або пункту 23 Поряд-
ку взаємодії суб’єктів, що здійснюють 
заходи у сфері запобігання та протидії 
домашньому насильству і насильству 
за ознакою статі (дата, час, наймену-
вання органу, прізвище, ім’я, по бать-
кові посадової особи, яка прийняла  

повідомлення)

Потреба в надан-
ні медичної допо-
моги (так/ні, вжиті 
заходи, дата і но-
мер направлення, 
найменування за-
кладу, установи)

Заходи, вжиті 
до постраждалої 
особи, у разі за-
лучення до їх ре-

алізації

Заходи, вжиті до 
кривдника, у  

разі залучення 
до їх реалізації

Прізвище, ім’я, по 
батькові уповноваже-
ної особи, яка внесла 
відомості про вияв-

лення факту насиль-
ства або звернен-

ня про вчинення на-
сильства

Додаток 4  
до Порядку

Для службового користування 
(після заповнення)

ЖУРНАЛ 
реєстрації фактів виявлення (звернення) про вчинення домашнього насильства та насильства за ознакою статі

_______________________________________________________________ 
(заклад охорони здоров’я)

Поряд-
ковий  
номер

Прізвище, ім’я,  
по батькові постражда-

лої особи та/або її закон-
ного представника, серія 

та номер паспорта або рек-
візити іншого документа, 

що посвідчує особу (за на-
явності), вік постражда-

лої особи, дата звернення, 
адреса проживання,  

контактні дані

Категорія постраж-
далої особи (дорос-
ла, дитина, недієз-

датна, обмежено ді-
єздатна, особа з ін-

валідністю)

Вид насильства:
домашнє/ 

за ознакою  
статі, фізичне, 

сексуальне, пси-
хологічне або еко-
номічне (короткий 

зміст заяви)

Прізвище, ім’я,  
по батькові кривдни-
ка, стать, вік, ступінь 
споріднення, адре-

са проживання, кон-
тактні дані (за наяв-

ності)

Повідомлення, отри-
мане Національ-

ною поліцією (дата, 
час, найменування 
підрозділу, прізви-

ще, ім’я,  
по батькові поса-
дової особи, яка 
прийняла повідо-

млення)

Повідомлення, отримане 
службою у справах  

дітей (дата, час,  
прізвище, ім’я,  

по батькові посадової 
особи, яка прийняла по-

відомлення)

Повідомлення, отримане уповноваженою 
особою, визначеною відповідно до абзацу 
першого пункту 20 або пункту 23 Порядку 
взаємодії суб’єктів, що здійснюють заходи 
у сфері запобігання та протидії домашньо-

му насильству і насильству за ознакою статі 
(дата, час, найменування органу, прізвище, 
ім’я, по батькові посадової особи, яка при-

йняла повідомлення)

Інформація про результати 
проведення медичного об-
стеження, надану медичну 
допомогу, інші заходи та їх 
документування (дата і но-

мер документа)

Потреба у надан-
ні психологічної 

допомоги  
(так/ні, вжиті за-

ходи)

Прізвище, ім’я, 
 по батькові уповно-
важеної особи, яка 

внесла відомості про 
виявлення факту на-
сильства або звер-
нення про вчинення 

насильства

Додаток 5  
до Порядку

Для службового користування 
(після заповнення)

ЖУРНАЛ 
реєстрації фактів виявлення (звернення) про вчинення домашнього насильства та насильства за ознакою статі

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
(центр соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді, центр соціально-психологічної допомоги, центр надання соціальних послуг, притулок для  постраждалих осіб, центр медико-соціальної реабілітації постраждалих осіб, інший заклад, установа та організація, яка надає соціальні послуги   

постраждалим особам, мобільна бригада соціально-психологічної допомоги постраждалим особам)

Поряд-
ковий 
номер

Прізвище, ім’я,  
по батькові постраж-

далої особи та/або  
її законного пред-
ставника, серія та 

номер паспорта або 
реквізити іншого до-
кумента, що посвід-
чує особу (за наяв-
ності), вік постраж-
далої особи, дата 
звернення, адреса 

проживання, контак-
тні дані

Категорія по-
страждалої 

особи (дорос-
ла, дитина,  

недієздатна, 
обмежено  
дієздатна,  

особа з інва-
лідністю)

Вид насильства: 
домашнє/  

за ознакою  
статі, фізичне, 

сексуальне,  
психологічне 

або економічне  
(короткий зміст 

заяви)

Прізвище, ім’я,  
по батько-

ві кривдника, 
стать, вік, сту-
пінь спорід-

нення, адреса, 
контактні дані

Повідомлення, отримане упо-
вноваженою особою, визначе-
ною відповідно до абзацу пер-
шого пункту 20 або пункту 23 
Порядку взаємодії суб’єктів, 

що здійснюють заходи 
у сфері запобігання та протидії 
домашньому насильству і на-
сильству за ознакою статі (да-
та, час, найменування органу, 
прізвище, ім’я, по батькові по-
садової особи, яка прийняла 

повідомлення)

Повідомлення, 
отримане служ-

бою у справах ді-
тей (дата, час, 
прізвище, ім’я, 

по батькові поса-
дової особи, яка 
прийняла повідо-

млення)

Потреба в надан-
ні медичної до-
помоги (так/ні, 
вжиті заходи,  
дата і номер  
направлення,  
найменування 

закладу,  
установи)

Потреба в на-
данні психоло-
гічної допомоги 

(так/ні,  
вжиті заходи,  
дата і номер  
направлення,  
найменування 

закладу,  
установи)

Оцінка  
потреб 

(дата і номер 
документа, 
перелік по-

треб)

Інформація 
про надані 

послуги

Інформація 
про надання 
тимчасового 
притулку (як-
що суб’єкт на-

дає такі по-
слуги)

Інші заходи, вжи-
ті до постражда-
лої особи, у ра-
зі залучення за-
кладу до їх реа-

лізації

Заходи, вжиті 
до кривдника, 

у разі залу-
чення закла-
ду до їх реа-

лізації

Прізвище, ім’я, 
по батькові упо-
вноваженої осо-
би, яка внесла 
відомості про 

виявлення фак-
ту насильства 
або звернення 

про вчинення на-
сильства

Додаток 6  
до Порядку

Для службового користування 
(після заповнення)

ЖУРНАЛ 
реєстрації фактів виявлення (звернення) про вчинення домашнього насильства та насильства за ознакою статі

_______________________________________________________________________________________________________________ 
(кол-центр з питань запобігання та протидії домашньому насильству, насильству за ознакою статі та насильству стосовно дітей)

Порядко-
вий  

номер

Прізвище, ім’я, 
по батькові постраждалої особи (законно-

го представника), серія та номер паспорта або 
реквізити іншого документа, що посвідчує осо-
бу (за наявності), вік постраждалої особи, дата 
звернення, адреса проживання, контактні дані

Категорія постраж-
далої особи (дорос-
ла, дитина, недієз-

датна, обмежено ді-
єздатна, особа з інва-

лідністю)

Вид насильства:
домашнє/ за ознакою  

статі, фізичне,  
сексуальне, психоло-
гічне або економічне 

(короткий зміст заяви)

Прізвище, ім’я,  
по батькові кривдни-
ка, стать, вік, ступінь 
споріднення, адреса 
проживання, контак-
тні дані (за наявності)

Повідомлення, отримане На-
ціональною поліцією  

(дата, час, найменування під-
розділу, прізвище, ім’я, по 
батькові посадової особи, 

яка прийняла повідомлення)

Повідомлення, отримане 
службою у справах дітей 
(дата, час, прізвище, ім’я, 
по батькові посадової осо-
би, яка прийняла повідо-

млення)

Інформація про 
потреби по-
страждалої  

особи (із слів 
заявника)

Повідомлення, отримане ін-
шими службами для по-

страждалих осіб (дата, час, 
прізвище, ім’я, по батько-

ві посадової особи, яка при-
йняла повідомлення)

Прізвище, ім’я,  
по батькові уповноваженої 
особи, яка внесла відомос-
ті про виявлення факту на-
сильства або звернення про 

вчинення насильства
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ОРІЄНТИР № 34
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 22 серпня 2018 р. № 658

ПЕРЕЛІК  
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 26 квітня 2003 р. № 616 «Про затвер-
дження Порядку розгляду заяв та повідомлень про вчинення насильства в сім’ї або 
реальну його загрозу» (Офіційний вісник України, 2003 р., № 18–19, ст. 829).

2. Пункт 19 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 17 листопада 2004 р. № 1572 (Офіцій-
ний вісник України, 2004 р., № 46, ст. 3055).

3. Пункт 15 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 25 грудня 2004 р. № 1757 (Офіційний ві-
сник України, 2004 р., № 52, ст. 3451).

4. Пункт 20 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 20 квітня 2005 р. № 305 (Офіційний ві-
сник України, 2005 р., № 16, ст. 845).

5. Пункт 3 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 19 вересня 2007 р. № 1134 (Офіційний 
вісник України, 2007 р., № 71, ст. 2673).

6. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 липня 2012 р. № 617 «Про внесен-
ня змін до Порядку розгляду заяв та повідомлень про вчинення насильства в сім’ї або 
реальну його загрозу» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 52, ст. 2082).

7. Пункт 6 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 5 серпня 2015 р. № 551 (Офіційний ві-
сник України, 2015 р., № 64, ст. 2119).

8. Пункт 23 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 13 липня 2016 р. № 437 (Офіційний ві-
сник України, 2016 р., № 56, ст. 1942).

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 22 серпня 2018 р. № 654 
Київ

Про затвердження Типового положення про мобільну 
бригаду соціально-психологічної допомоги особам, 
які постраждали від домашнього насильства та/або 

насильства за ознакою статі
Відповідно до частини другої статті 14 Закону України «Про запобігання та про-

тидію домашньому насильству» та частини другої статті 132 Закону України «Про за-
безпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» Кабінет Міністрів Украї-
ни ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Типове положення про мобільну бригаду соціально-психологічної 
допомоги особам, які постраждали від домашнього насильства та/або насильства за 
ознакою статі, що додається.

2. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севасто-
польській міським, районним, районним у мм. Києві та Севастополі державним адмі-
ністраціям забезпечити відповідно до потреб територіальних громад утворення мо-
більних бригад соціально-психологічної допомоги особам, які постраждали від до-
машнього насильства  та/або насильства за ознакою статі, керуючись затвердженим 
цією постановою Типовим положенням.

3. Рекомендувати органам місцевого самоврядування керуватися затвердженим 
цією постановою Типовим положенням.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 22 серпня 2018 р. № 654

ТИПОВЕ ПОЛОЖЕННЯ 
про мобільну бригаду соціально-психологічної допомоги 

особам, які постраждали від домашнього насильства 
та/або насильства за ознакою статі

1. Це Положення визначає порядок утворення, основні засади діяльності та орга-
нізації роботи мобільної бригади соціально-психологічної допомоги особам, які по-
страждали від домашнього насильства та/або насильства за ознакою статі (далі — 
мобільна бригада).

Мобільна бригада — спеціалізована служба підтримки осіб, які постраждали від 
домашнього насильства та/або насильства за ознакою статі (далі — постраждалі 
особи).

2. Метою діяльності мобільної бригади є надання соціально-психологічної допо-
моги постраждалим особам, зокрема соціальних послуг з консультування, кризового 
та екстреного втручання, соціальної профілактики відповідно до їх потреб.

Мобільна бригада надає соціальні послуги шляхом проведення фахової консуль-
тації за допомогою телефонного зв’язку, з виїздом у спеціально організованому 
транспорті до місця проживання (перебування) постраждалих осіб чи іншого вка-
заного ними місця, у приміщенні загальної чи спеціалізованої служби підтримки по-
страждалих осіб, в іншому приміщенні, визначеному місцевими органами виконавчої 
влади або органами місцевого самоврядування.

Визначення потреби в утворенні мобільної бригади, забезпечення її утворен-
ня та функціонування, а також контроль за її діяльністю здійснюються місцевими 
органами виконавчої влади та органами місцевого самоврядування, в тому числі 
об’єднаними територіальними громадами, відповідно до законодавства.

3. Мобільна бригада утворюється при центрах соціальних служб для сім’ї, дітей 
та молоді або інших загальних або спеціалізованих служб підтримки постраждалих 
осіб (далі — засновник).

Мобільна бригада є структурним підрозділом засновника або об’єднанням фахів-
ців різних суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії насиль-
ству (далі — суб’єкти).

До утворення мобільної бригади і забезпечення її функціонування відповідно до 
законодавства можуть долучатися підприємства, установи, організації незалежно від 
форми власності, громадські об’єднання, міжнародні організації, іноземні неурядо-
ві організації, фізичні особи — підприємці, які відповідають критеріям діяльності 
суб’єктів, що надають соціальні послуги.

4. Мобільна бригада у своїй діяльності керується Конституцією та законами Укра-
їни, постановами Верховної Ради України, актами Президента України та Кабінету Мі-
ністрів України, міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Вер-
ховною Радою України, рішеннями центральних і місцевих органів виконавчої вла-
ди, органів місцевого самоврядування, а також положенням про мобільну бригаду.

5. Мобільна бригада діє на підставі положення, яке розробляється на основі цьо-
го Положення та затверджується засновником.

Положення про мобільну бригаду повинно містити, зокрема, порядок роботи мо-
більної бригади, протокол безпеки роботи працівників мобільної бригади, форму 
первинного оцінювання випадку домашнього насильства та/або насильства за озна-
кою статі, план заходів щодо безпеки постраждалої особи за формами, визначени-
ми Мінсоцполітики.

6. У цьому Положенні терміни вживаються у значенні, наведеному у Законах Укра-
їни «Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рів-
них прав та можливостей жінок і чоловіків», «Про соціальну роботу з сім’ями, ді-
тьми та молоддю», «Про охорону дитинства», «Про соціальні послуги», «Про Націо-
нальну поліцію».

7. Діяльність мобільної бригади ґрунтується на засадах:
гарантування постраждалим особам безпеки та їх основоположних прав і свобод 

з урахуванням мети і завдань мобільної бригади;
належної уваги до кожного факту домашнього насильства та/або насильства за 

ознакою статі (далі — насильство) під час здійснення заходів у сфері запобігання 
та протидії насильству;

врахування непропорційного впливу насильства на жінок і чоловіків, дітей та до-
рослих, забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків під час здійснен-
ня заходів у сфері запобігання та протидії насильству;

визнання суспільної небезпеки насильства та забезпечення нетерпимого ставлен-
ня до всіх його проявів;

поваги та неупередженого ставлення до постраждалих осіб, забезпечення пріори-
тетності їх прав і законних інтересів та безпеки під час здійснення заходів у сфері за-
побігання та протидії насильству;

конфіденційності інформації про постраждалих осіб та осіб, які повідомили про 
вчинення насильства;

добровільності отримання допомоги постраждалими особами, крім дітей та не-
дієздатних осіб;

урахування особливих потреб та інтересів постраждалих осіб, зокрема осіб з інва-
лідністю, вагітних жінок, дітей, недієздатних осіб, осіб похилого віку;

ефективної взаємодії суб’єктів між собою, з громадськими об’єднаннями, між-
народними організаціями, засобами масової інформації та всіма заінтересованими 
особами;

недопущення дискримінації за будь-якою ознакою (статі, раси, мови, релігій-
них, політичних або інших переконань, національного або соціального походжен-
ня, належності до національної меншини, майнового стану, громадянства, віку, ста-
ну здоров’я, інвалідності, сімейного стану, статусу біженця, внутрішньо переміщеної 
особи чи іншої визначеної законодавством категорії мігрантів тощо) під час надання 
допомоги постраждалим особам.

8. Основними завданнями мобільної бригади є:
надання психологічної допомоги постраждалим особам;
реагування та надання не пізніше ніж протягом однієї доби соціально-психологіч-

ної допомоги постраждалим особам, які потребують термінової допомоги, зокрема 
шляхом кризового та екстреного втручання;

інформування постраждалих осіб щодо послуг (медичних, соціальних, психоло-
гічних, правових тощо), які вони можуть отримати для подолання наслідків насиль-
ства, та щодо надавачів таких послуг, зокрема інших загальних або спеціалізованих 
служб підтримки постраждалих осіб;

роз’яснення постраждалим особам їх прав, визначених законом, можливостей 
отримання допомоги від суб’єктів та доцільності її отримання;

провадження інформаційно-просвітницької діяльності (у тому числі розповсю-
дження серед населення відповідних інформаційних матеріалів) щодо форм, проявів 
та наслідків насильства, формування нетерпимого ставлення громадян до цих явищ, 
а також щодо заходів у сфері запобігання та протидії насильству.

9. Надання мобільною бригадою соціально-психологічної допомоги постражда-
лим особам передбачає забезпечення мінімально необхідного обсягу послуг, а саме:

діагностику (оцінювання) психологічного стану постраждалої особи, оцінювання 
ризиків продовження чи повторного вчинення щодо неї насильства;

кризове та екстрене втручання з метою негайного усунення або мінімізації на-
слідків насильства шляхом виклику екстреної медичної допомоги, уповноваженого 
підрозділу органу Національної поліції, направлення та/або транспортування до при-
тулку для постраждалих осіб, центру медико-соціальної реабілітації постраждалих 
осіб тощо;

надання психологічної допомоги, у тому числі дітям, відповідно до індивідуаль-
них потреб;

складення плану заходів щодо безпеки постраждалих осіб;
консультування з питань, пов’язаних з протидією насильству, в тому числі із залу-

ченням у разі потреби фахівців інших органів, служб, закладів, установ, організацій;
надання інформації про найближчі лікувальні заклади, в яких наявні медичні на-

бори термінової постконтактної профілактики ВІЛ/СНІДу, інфекцій, що передають-
ся статевим шляхом, і можливості отримати постконтактну профілактику протягом 
72 годин з моменту небажаного та/або незахищеного сексуального контакту (в ра-
зі потреби);

проведення заходів із соціальної та реабілітаційної підтримки постраждалих осіб;
сприяння постраждалим особам в отриманні додаткових послуг (медичних, соці-

альних, психологічних, правових, забезпечення тимчасового притулку тощо), у тому 
числі шляхом направлення в разі потреби до відповідних загальних або спеціалізова-
них служб підтримки постраждалих осіб та/або інших суб’єктів;

інформування кривдника щодо можливості за власним бажанням пройти програ-
му для кривдників.

10. Виїзд мобільної бригади здійснюється за попередньо складеним графіком, а 
також позапланово під час отримання повідомлення про виявлення факту вчинення 
насильства та потребу у наданні постраждалій особі термінової допомоги.

11. Послуги постраждалим особам надаються незалежно від місця їх реєстрації 
або місця проживання (перебування), наявності заяви чи повідомлення про вчинення 
насильства, реєстрації випадку в Єдиному державному реєстрі випадків домашнього 
насильства та насильства за ознакою статі.

Надання послуг постраждалій особі за фактом вчинення стосовно неї насильства 
може тривати не більше ніж три місяці.

Інші послуги понад мінімально необхідний обсяг послуг, зазначених у пункті 9 
цього Положення, надаються в межах можливостей мобільної бригади.

12. Мобільна бригада утворюється з числа штатних працівників засновника або 
фахівців різних суб’єктів і складається щонайменше з двох осіб — фахівця у сфері 
психології та у сфері соціальної роботи.

Пересування мобільної бригади здійснюється водієм з числа штатних працівників 
засновника (у разі наявності) або водієм, залученим на цивільно-правових засадах.

Працівники, які входять до складу мобільної бригади, виконують свої функціо-
нальні обов’язки відповідно до цього Положення та посадової інструкції та отриму-
ють заробітну плату за основним місцем роботи.

13. Склад мобільної бригади, місце її локації та територія, на яку поширюється її 
діяльність, затверджуються рішенням (наказом, розпорядженням) засновника (за-
сновників).

У рішенні про утворення мобільної бригади із числа працівників, які входять до її 
складу, визначається керівник мобільної бригади.

14. Керівник мобільної бригади:
організовує та координує роботу мобільної бригади;
складає графіки планових виїздів та надання консультацій мобільною бригадою, 

контролює їх дотримання;
забезпечує екстрені виїзди на місця у разі вчинення насильства (не пізніше ніж че-

рез три години з моменту отримання повідомлення щодо постраждалих осіб, які по-
требують термінової допомоги);

координує надання мобільною бригадою соціально-психологічних послуг по-
страждалим особам;

контролює ефективність надання допомоги постраждалим особам;
планує, координує та забезпечує ефективну взаємодію мобільної бригади із 

суб’єктами;
планує, координує та забезпечує супервізію мобільної бригади.
15. Мобільна бригада здійснює виїзд у спеціально організованому транспорті, на-

даному або орендованому засновником, відповідно до графіків виїздів або в екстре-
них випадках.

16. До виїзду мобільної бригади до місця вчинення насильства можуть залучатися 
(у разі потреби) представники уповноважених підрозділів органів Національної полі-
ції, служб у справах дітей, інших суб’єктів.

Такі представники залучаються для здійснення заходів у межах наданих їм по-
вноважень відповідно до законодавства, зокрема щодо проведення перевірки ін-
формації про факт вчинення насильства, реагування на такі випадки, надання по-
страждалим особам необхідної допомоги та захисту відповідно до порядку взаємо-
дії суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії домашньому на-
сильству та/або насильству за ознакою статі.

17. Соціально-психологічна допомога постраждалій особі надається мобільною 
бригадою безоплатно.

18. З метою надання постраждалій особі необхідних послуг і допомоги інформа-
ція про таку особу передається іншим суб’єктам відповідно до законодавства з до-
триманням правового режиму інформації з обмеженим доступом.

19. Мобільна бригада співпрацює з усіма суб’єктами відповідно до порядку взає-
модії суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії домашньому 
насильству та/або насильству за ознакою статі.

20. Співпраця мобільної бригади із суб’єктами здійснюється шляхом:
залучення представників суб’єктів до виїзду мобільної бригади та надання соці-

ально-психологічної допомоги постраждалій особі;
направлення постраждалих осіб до інших суб’єктів для отримання додаткових по-

слуг та допомоги відповідно до повноважень суб’єктів та індивідуальних потреб по-
страждалих осіб;

взаємного інформування суб’єктів про виявлені випадки насильства;
інформування з дотриманням правового режиму інформації з обмеженим досту-

пом місцевих держадміністрацій та органів місцевого самоврядування, уповноваже-
них підрозділів органів Національної поліції про виявлення фактів насильства за на-
явності добровільної поінформованої згоди постраждалих осіб, крім випадків вчи-
нення насильства щодо дітей та недієздатних осіб або виявлення фактів насильства 
кримінального характеру у разі, коли така згода не вимагається;

інформування не пізніше ніж після закінчення однієї доби про випадок насиль-
ства:

— відповідної служби у справах дітей та уповноважених підрозділів органів Наці-
ональної поліції щодо дитини;

— органів опіки та піклування щодо недієздатних осіб.
21. Фінансування діяльності мобільної бригади здійснюється за рахунок коштів 

засновника та інших джерел, не заборонених законодавством.
22. За матеріально-технічне забезпечення діяльності мобільної бригади, необхід-

не для своєчасного та якісного виконання покладених на неї завдань, несе відпові-
дальність засновник.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 22 серпня 2018 р. № 655 
Київ

Про затвердження Типового положення про притулок  
для осіб, які постраждали від домашнього насильства  

та/або насильства за ознакою статі
Відповідно до частини другої статті 14 Закону України «Про запобігання та про-

тидію домашньому насильству» та частини другої статті 132 Закону України «Про за-
безпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» Кабінет Міністрів Украї-
ни ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Типове положення про притулок для осіб, які постраждали від до-
машнього насильства та /або насильства за ознакою статі, що додається.

2. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севасто-
польській міським, районним, районним у мм. Києві та Севастополі державним адмі-
ністраціям забезпечити відповідно до потреб територіальних громад утворення при-

тулків для осіб, які постраждали від домашнього насильства та/або насильства за 
ознакою статі, керуючись затвердженим цією постановою Типовим положенням.

3. Міністерству соціальної політики за погодженням з Міністерством фінан-
сів розробити та затвердити у тримісячний строк типові штатні нормативи та умо-
ви оплати праці працівників притулків для осіб, які постраждали від домашнього на-
сильства та/або насильства за ознакою статі.

4. Рекомендувати органам місцевого самоврядування керуватися затвердженим 
цією постановою Типовим положенням.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 22 серпня 2018 р. № 655

ТИПОВЕ ПОЛОЖЕННЯ 
про притулок для осіб, які постраждали від  
домашнього насильства та/або насильства  

за ознакою статі
1. Притулок для осіб, які постраждали від домашнього насильства та/або насиль-

ства за ознакою статі (далі — притулок), — спеціалізована служба підтримки осіб, 
які постраждали від домашнього насильства та/або насильства за ознакою статі (да-
лі — постраждалі особи).

2. Притулок утворюється місцевими органами виконавчої влади, органами місце-
вого самоврядування (далі — засновники) відповідно до законодавства з урахуван-
ням непропорційного впливу насильства на жінок і чоловіків та можливості здійснен-
ня позитивних дій (спеціальних тимчасових заходів, спрямованих на усунення юри-
дичної чи фактичної нерівності у можливостях жінок і чоловіків щодо реалізації прав 
і свобод, встановлених Конституцією і законами України).

Підприємства, установи, організації незалежно від форми власності, громадські 
об’єднання, іноземні неурядові організації, міжнародні організації, фізичні особи — 
підприємці, а також фізичні особи, які надають соціальні послуги, відповідно до за-
конодавства можуть долучатися до утворення притулку та забезпечення його функ-
ціонування на засадах державно-приватного партнерства.

3. Притулок провадить свою діяльність на принципах верховенства права, поваги 
до прав людини, законності, соціальної справедливості, безпеки постраждалих осіб, 
забезпечення конфіденційності, недопущення дискримінації та інших засадах, визна-
чених статтею 4 Закону України «Про запобігання та протидію домашньому насиль-
ству» і статтею 3 Закону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жі-
нок і чоловіків» з урахуванням міжнародних стандартів діяльності притулків без роз-
голошення інформації про своє місцезнаходження, що передбачає, зокрема, відсут-
ність вивіски на приміщенні (будівлі, споруді або частині будівлі), в якому розташо-
вано притулок.

4. Притулок у своїй діяльності керується Конституцією та законами України, по-
становами Верховної Ради України, актами Президента України та Кабінету Міністрів 
України, міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною 
Радою України, рішеннями центральних і місцевих органів виконавчої влади, органів 
місцевого самоврядування, а також положенням про притулок.

5. У цьому Положенні терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах Укра-
їни «Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рів-
них прав та можливостей жінок і чоловіків», «Про соціальну роботу з сім’ями, ді-
тьми та молоддю».

6. Притулок діє на підставі положення, яке розробляється на основі цього Поло-
ження та затверджується його засновником відповідно до законодавства. 

7. Притулок може бути юридичною особою, яка має самостійний баланс, реєстра-
ційні рахунки, або структурним підрозділом іншого закладу/установи соціального чи 
іншого спрямування (закладу соціального захисту, соціального обслуговування, охо-
рони здоров’я тощо).

Утворення притулку як структурного підрозділу іншого закладу/установи соці-
ального чи іншого спрямування здійснюється шляхом внесення змін до положення 
(статуту) про відповідний заклад/установу та штатного розпису. Такий притулок має 
спільний з таким закладом/установою баланс, не є юридичною особою та безпосе-
редньо підзвітний закладу/установі.

Притулок, який є структурним підрозділом закладу/установи, розміщується в 
окремому приміщенні (окремій будівлі, споруді або частині будівлі) з дотриманням 
принципу конфіденційності. 

Притулок може бути утворено шляхом реорганізації (перетворення) діючих закла-
дів/установ, що надають соціальні послуги.

8. Притулок підпорядковується засновнику в порядку, передбаченому законодав-
ством.

Засновник з метою повного та якісного захисту постраждалих осіб та відповідно 
до потреб територіальної громади має право в межах наявних ресурсів утворювати 
додаткові структурні підрозділи у притулку та визначати граничну чисельність пра-
цівників з урахуванням типових штатних нормативів притулку, затверджених Мінсоц-
політики за погодженням з Мінфіном.

9. Припинення діяльності притулку здійснюється за рішенням його засновника 
або в інших випадках, визначених законодавством.

10. Основними завданнями притулку є: 
забезпечення місцем безпечного тимчасового цілодобового перебування по-

страждалих осіб;
надання постраждалим особам за місцем безпечного тимчасового цілодобового 

перебування комплексної допомоги (психологічних, соціально-побутових, соціаль-
но-медичних, інформаційних, юридичних та інших послуг) на основі оцінки їх потреб 
та індивідуального підходу до особи з урахуванням віку, статі, стану здоров’я та со-
ціального становища.

11. Відповідно до покладених завдань притулок провадить свою діяльність за та-
кими напрямами:

створення безпечних умов для перебування постраждалих осіб у притулку;
створення соціально-побутових умов для перебування постраждалих осіб у при-

тулку (забезпечення в межах наявних ресурсів продуктами харчування, надан-
ня можливості збереження документів, користування душем, пральною машиною, 
м’яким інвентарем тощо);

забезпечення захисту прав та інтересів постраждалих осіб шляхом надання відпо-
відних послуг, а також співпраці з іншими суб’єктами надання комплексної допомо-
ги постраждалим особам;

надання психологічних послуг постраждалим особам;
забезпечення у разі потреби госпіталізації постраждалої особи;
організація надання юридичних послуг (консультацій, правової допомоги у підго-

товці документів, необхідних для захисту прав та законних інтересів постраждалих 
осіб), інформування про можливість отримання безоплатної правової допомоги від-
повідно до Закону України «Про безоплатну правову допомогу»;

надання інформаційних та інших консультативних послуг, необхідних для комп-
лексної допомоги постраждалим особам, зокрема інформації про їх права і можли-
вості отримання дієвої допомоги;

сприяння відновленню прав постраждалої особи, реалізація яких унеможливлю-
ється (ускладнюється) внаслідок вчинення насильства (допомога у працевлаштуван-
ні тощо);

сприяння постраждалим особам у пошуку альтернативного придатного безпеч-
ного місця перебування чи направлення їх для отримання послуг до інших загальних 
і спеціалізованих служб підтримки постраждалих осіб у разі, коли в притулку недо-
статньо місць або необхідні послуги не надаються;

проведення заходів у межах соціально-реабілітаційних програм з урахуванням ін-
дивідуальних потреб постраждалої особи;

сприяння у разі потреби забезпеченню транспортування постраждалих осіб до 
місць отримання ними необхідних послуг, які у притулку не надаються;

провадження іншої діяльності відповідно до законодавства та положення про при-
тулок. 

12. Надання притулком послуг постраждалим особам здійснюється на безоплат-
ній основі в обсязі, визначеному державними стандартами надання соціальних по-
слуг, затвердженими Мінсоцполітики. 

Зміст та обсяг соціальної послуги для кожної постраждалої особи визначається 
індивідуально залежно від її потреб і зазначається в договорі про надання соціаль-
ної послуги.

Інформація про соціальні послуги постраждалим особам з інтелектуальними та 
сенсорними порушеннями надається доступним способом, зокрема із застосуван-
ням загальновживаної лексики, жестової мови, шрифту Брайля.

13. Притулок може надавати платні соціальні послуги (у межах наявних можли-
востей) згідно з постановою Кабінету Міністрів України від 14 січня 2004 р. № 12 
«Про порядок надання платних соціальних послуг та затвердження їх переліку» (Офі-
ційний вісник України, 2004 р., № 2, ст. 42; 2016 р., № 73, ст. 2448).

14. Очолює притулок директор або завідувач/керівник структурного підрозділу за-
кладу/установи соціального чи іншого спрямування, у разі, коли притулок є структур-
ним підрозділом такого закладу/установи. 

15. Директор притулку призначається на посаду та звільняється з посади в уста-
новленому порядку засновником; завідувач/керівник структурного підрозділу — ке-
рівником закладу/установи соціального чи іншого спрямування.

16. У разі утворення притулку як структурного підрозділу закладу/установи соці-
ального чи іншого спрямування функції директора покладаються на керівника тако-
го закладу/установи. 

17. Директор притулку або керівник закладу/установи соціального чи іншого 
спрямування: 

несе персональну відповідальність за виконання покладених на притулок завдань, 
дотримання належних умов перебування постраждалих осіб і збереження матеріаль-
но-технічної бази;
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представляє притулок в органах державної влади, органах місцевого самовряду-

вання, відносинах з об’єднаннями громадян, підприємствами, установами, організа-
ціями та іншими юридичними та фізичними особами як в Україні, так і за її межами;

розпоряджається в установленому порядку майном і коштами притулку;
видає відповідно до компетенції накази, організовує та контролює їх виконання;
забезпечує цільове використання майна і коштів притулку в межах затвердженого 

кошторису, збереження та поточне утримання майна;
приймає на роботу і звільняє з роботи працівників притулку згідно із штатним роз-

писом;
затверджує посадові інструкції працівників притулку;
затверджує правила внутрішнього розпорядку притулку та контролює їх виконання;
організовує ведення бухгалтерського та статистичного обліку, складення і подання 

звітності відповідно до законодавства;
забезпечує дотримання санітарно-гігієнічних, протипожежних норм і правил техні-

ки безпеки;
організовує навчання, підвищення кваліфікації та атестацію працівників притулку;
здійснює інші функції, необхідні для виконання покладених на притулок завдань.
18. Працівники притулку повинні дотримуватися правил етики спілкування з особа-

ми з інвалідністю та представниками інших уразливих соціальних груп.
19. Право на влаштування до притулку має:
повнолітня постраждала особа, направлена структурним підрозділом місцевої дер-

жадміністрації або органу місцевого самоврядування, до повноважень якого належить 
здійснення заходів у сфері запобігання та протидії насильству, уповноваженим під-
розділом органу Національної поліції, центром соціальних служб для сім’ї, дітей та мо-
лоді, мобільною бригадою соціально-психологічної допомоги постраждалим особам;

особа, яка не досягла повноліття, але перебуває (перебувала) у зареєстрованому 
шлюбі;

дитина у разі її прийняття до притулку разом з матір’ю/батьком або особою, яка їх 
замінює.

Притулок протягом однієї доби інформує службу у справах дітей та відповідний під-
розділ органу Національної поліції у разі направлення до нього матері/батька або осо-
би, яка їх замінює, з дитиною.

20. До притулку не влаштовуються постраждалі особи:
у стані алкогольного або наркотичного сп’яніння;
з ознаками гострих інфекційних та венеричних захворювань;
у разі наявності в них психічних захворювань у гострій стадії, хронічних психічних 

захворювань у стадії загострення, пограничних станів, що супроводжуються розлада-
ми поведінки, шкідливими для хворого та інших осіб;

з інфекційними захворюваннями шкіри та волосся, хворі на туберкульоз;
за інших обставин, що свідчать про безпосередню небезпеку постраждалої особи 

або для інших осіб.
Зазначені постраждалі особи підлягають невідкладному направленню до закладів 

охорони здоров’я з одночасним повідомленням відповідно до законодавства про факт 
вчинення щодо них насильства.

21. Перебування у притулку особи, яка вчинила насильство стосовно постраждалих 
осіб, які перебувають у притулку, забороняється. 

22. Перебування в одній будівлі притулку повнолітніх постраждалих осіб різної ста-
ті забороняється.

Повнолітні постраждалі особи різної статі розміщуються в окремих притулках (бу-
дівлях притулку), утворених відповідно до потреб територіальних громад з урахуван-
ням непропорційного впливу насильства на жінок і чоловіків та можливості здійснен-
ня позитивних дій.

23. Влаштування до притулку здійснюється на підставі направлення, виданого по-
страждалій особі одним із суб’єктів, зазначених у пункті 19 цього Положення, за фор-
мою, встановленою Мінсоцполітики, та особистої заяви постраждалої особи, до якої 
додається копія документа, що посвідчує особу (за наявності).

24. Про влаштування або відмову у влаштуванні постраждалої особи до притулку 
видається наказ директора притулку або керівника закладу/установи соціального чи 
іншого спрямування, в якому зазначається працівник, відповідальний за організацію 
та надання допомоги (послуг) постраждалій особі (далі — відповідальний працівник).

25. Наказ видається не пізніше ніж через три робочих дні з дати подання особистої 
заяви постраждалою особою або отримання її поінформованої згоди, протягом яких 
постраждала особа перебуває у притулку, проходить медичний огляд, іншу перевір-
ку наявності у неї умов, що виключають можливість перебування у притулку згідно з 
пунктом 20 цього Положення. 

26. Відповідальний працівник:
протягом трьох робочих днів з дати видання наказу про влаштування постражда-

лої особи до притулку проводить оцінку її потреб та забезпечує укладення договору 
про надання їй послуг;

за результатами оцінки потреб постраждалої особи складає план індивідуальної ро-
боти з нею та забезпечує його виконання;

вживає заходів до захисту персональних даних відповідно до вимог Закону України 
«Про захист персональних даних»;

у разі відсутності в постраждалої особи документа, що посвідчує особу, протягом 
трьох робочих днів з дня її звернення разом із суб’єктами, що здійснюють заходи у 
сфері запобігання та протидії насильству, вживають організаційних заходів, спрямо-
ваних на сприяння постраждалій особі в отриманні необхідного документа та подан-
ня його копії до притулку.

У разі коли протягом цього часу з поважних та незалежних від постраждалої осо-
би причин не отримано документа, що посвідчує її особу, відповідні заходи вживають-
ся протягом строку, достатнього для отримання необхідного документа, при цьому по-
страждала особа продовжує перебувати у притулку та отримувати всі необхідні по-
слуги.

27. На кожну постраждалу особу, влаштовану до притулку, формується особова 
справа, в якій зберігаються такі документи:

направлення, видане одним із суб’єктів, зазначених у пункті 19 цього Положення;
письмова заява постраждалої особи;
поінформована згода постраждалої особи на влаштування до притулку та отриман-

ня пов’язаних з цим послуг;
копія документа, що посвідчує особу (за наявності);
наказ про влаштування до притулку;
договір про надання послуг притулку;
акт оцінки потреб постраждалої особи;
індивідуальний план роботи з постраждалою особою;
наказ про продовження строку перебування в притулку;
наказ про вибуття з притулку.
28. Інформація, що міститься в особових справах, є конфіденційною та обробляєть-

ся відповідно до вимог Закону України «Про захист персональних даних». 
29. Перебування постраждалої особи у притулку не є підставою для реєстрації її міс-

ця проживання за місцезнаходженням притулку та не надає жодних майнових прав на 
приміщення, в яких вона перебуває.

30. Порядок перебування постраждалих осіб у притулку регламентується правила-
ми внутрішнього розпорядку, які доводяться до відома (під розписку) постраждалої 
особи в день її зарахування до притулку.

31. Строк перебування постраждалої особи у притулку не може перевищувати трьох 
місяців. 

У разі потреби за результатами виконання плану індивідуальної роботи з постраж-
далою особою строк її перебування у притулку може бути продовжено до шести мі-
сяців.

32. Про продовження строку перебування постраждалої особи у притулку видається 
наказ директора притулку або керівника закладу/установи соціального чи іншого спря-
мування, обов’язково вносяться зміни до договору про надання послуг та перегляда-
ється/коригується індивідуальний план роботи.

33. Підставами для вибуття з притулку є:
виявлення умов, зазначених у пункті 20 цього Положення;
відмова від укладення або продовження строку дії договору про надання послуг 

притулку;
письмова заява постраждалої особи;
розв’язання проблемних питань постраждалої особи, які були підставою для вла-

штування;
відмова від проходження медичного огляду; 
розголошення інформації про притулок (місцезнаходження, персонал, осіб, які в 

ньому перебувають або залучаються до його роботи); 
закінчення строку перебування;
порушення правил внутрішнього розпорядку; 
умисне перешкоджання постраждалою особою в отриманні документа, що підтвер-

джує її особу;
смерть постраждалої особи.
34. Приміщення (будівля, споруда або частина будівлі), в якому розташовано при-

тулок, повинно бути забезпечено усіма видами комунальних послуг, відповідати са-
нітарно-гігієнічним нормам і вимогам пожежної безпеки, а також облаштовано з ме-
тою гарантування безпеки осіб, які перебувають у притулку (у тому числі працівни-
ків притулку).

Для осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення в установленому по-
рядку забезпечується доступ до будівлі та приміщень притулку та прилеглої до неї те-
риторії, а також розумне пристосування та універсальний дизайн приміщення притул-
ку відповідно до Закону України «Про основи соціальної захищеності осіб з інвалідніс-
тю в Україні» та згідно з вимогами державних будівельних норм, стандартів і правил. 

35. Для виконання покладених на нього завдань притулок співпрацює з усіма 
суб’єктами, зазначеними у пункті 19 цього Положення, інформує їх щодо повернення 

постраждалої особи до місця попереднього перебування (проживання) з метою забез-
печення соціального супроводження та роботи із сім’єю (у разі потреби).

36. Фінансування притулку здійснюється за рахунок коштів засновника та інших 
джерел, не заборонених законодавством.

Кошторис і штатний розпис притулку затверджуються в установленому законодав-
ством порядку.

37. Порядок ведення діловодства і бухгалтерського обліку у притулку визначаєть-
ся законодавством.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 29 серпня 2018 р. № 692 
Київ

Про затвердження Порядку проведення Державною 
аудиторською службою, її міжрегіональними 

територіальними органами державного фінансового 
аудиту державних (регіональних) цільових програм

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок проведення Державною аудиторською службою, її міжрегі-

ональними територіальними органами державного фінансового аудиту державних 
(регіональних) цільових програм, що додається.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 29 серпня 2018 р. № 692

ПОРЯДОК 
проведення Державною аудиторською службою, її міжрегіональними 

територіальними органами державного фінансового аудиту державних  
(регіональних) цільових програм

1. Цей Порядок визначає механізм проведення Держаудитслужбою, її міжрегіо-
нальними територіальними органами (далі – органи Держаудитслужби) державного 
фінансового аудиту державних (регіональних) цільових програм. 

2. Державний фінансовий аудит державних (регіональних) цільових програм (далі 
– аудит) – вид державного фінансового аудиту, що спрямований на проведення ана-
лізу і перевірки законності та ефективності розроблення і виконання державних (ре-
гіональних) цільових програм (далі – програми), управління і використання коштів 
державного та місцевого бюджетів під час їх виконання та оцінки досягнення очіку-
ваних результатів виконання програм.

3. Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
1) аудиторські процедури – комплекс дій державного аудитора (аудиторська ви-

бірка, методи і способи формування та дослідження гіпотез аудиту (суджень дер-
жавного аудитора щодо причин виникнення та наявності проблем, недоліків, пору-
шень, ризиків), що спрямовані на отримання аудиторських доказів (документів, ін-
формації) під час аудиту;

2) державний аудитор – посадова особа органу Держаудитслужби, яка наділена 
повноваженнями з проведення державного фінансового аудиту та користується пра-
вами, визначеними статтею 10 Закону України «Про основні засади здійснення дер-
жавного фінансового контролю в Україні»;

3) об’єкт аудиту – державний замовник державних (регіональних) цільових про-
грам (державний замовник-координатор) та/або виконавець заходів державних (ре-
гіональних) цільових програм (головний розпорядник бюджетних коштів);

4) учасник аудиту – юридична особа незалежно від організаційно-правової фор-
ми і форми власності, яка визначена державним замовником для виконання заходів 
і завдань програм або яка бере (брала) участь у виконанні завдань і заходів програм 
та/або отримує (отримувала) кошти з державного та/або місцевих бюджетів на вико-
нання завдань і заходів, передбачених ними. 

Інші терміни у цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Бюджетному 
кодексі України, Законах України «Про державні цільові програми», «Про основні за-
сади здійснення державного фінансового контролю в Україні».

4. Основними завданнями аудиту є:
1) проведення аналізу та перевірки:
дотримання законодавства під час розроблення, затвердження та виконання про-

грами;
ефективності планування, управління та використання коштів державного бюдже-

ту та місцевих бюджетів для виконання програми, оцінка їх цільового використання;
ефективності виконання завдань і заходів програми, досягнення цілей та очіку-

ваних результатів;
рівня організаційного, нормативно-правового, фінансового забезпечення програ-

ми;
законності та ефективності діяльності об’єкта аудиту під час виконання програми;
правильності ведення бухгалтерського обліку, достовірності фінансової та бю-

джетної звітності об’єкта аудиту;
функціонування системи внутрішнього контролю та стану внутрішнього аудиту у 

розпорядників бюджетних коштів;
2) розроблення пропозицій та рекомендацій щодо усунення виявлених під час ау-

диту недоліків і порушень та запобігання їм у подальшому (далі – пропозиції та ре-
комендації).

5. Аудит проводиться такими етапами:
1) планування та організація аудиту (попереднє дослідження діяльності об’єкта 

аудиту, розроблення плану, складення та затвердження програми аудиту).
Програму аудиту складає керівник аудиту та подає на затвердження керівникові 

органу Держаудитслужби або одному з його заступників. Керівник аудиту подає для 
ознайомлення програму аудиту об’єкту аудиту одним із способів, визначених у пунк-
ті 16 цього Порядку;

2) проведення аудиторських процедур, формування і оформлення аудиторських 
доказів, підготовка аудиторських висновків, пропозицій та рекомендацій;

3) звітування за результатами аудиту та реалізація результатів проведення ауди-
ту шляхом оформлення та узгодження з об’єктом аудиту проекту звіту про результа-
ти аудиту (далі – звіт), підписання протоколу узгодження результатів аудиту, форму-
вання, підписання звіту та подання його об’єкту аудиту;

4) здійснення моніторингу виконання поданих за результатами аудиту пропозицій 
та рекомендацій і результатів їх впровадження.

Документування проведення аудиту здійснюється в паперовій формі.
6. Методика проведення аудиту затверджується наказом Держаудитслужби. Ме-

тодикою, зокрема, визначаються методи і механізм планування та організації ауди-
ту, проведення аудиторських процедур, критерії, індикатори оцінювання та методи 
дослідження, що використовуються на кожному етапі проведення аудиту, звітування 
за результатами аудиту, здійснення моніторингу виконання поданих за результатами 
аудиту пропозицій та рекомендацій і результатів їх впровадження, механізм та під-
ходи до організації, здійснення збору інформації, оформлення і використання отри-
маних результатів.

7. Під час проведення аудиту з метою дослідження гіпотез аудиту та отримання 
аудиторських доказів може здійснюватися збір інформації (отримання від учасника 
аудиту необхідних документів, інформації) такими способами:

за письмовим запитом органу Держаудитслужби; 
державними аудиторами за місцезнаходженням учасника аудиту. Результати збо-

ру інформації (зокрема зустрічних звірок) у такий спосіб відображаються в довід-
ці, яка підписується державним аудитором та керівником учасника аудиту і дода-
ється до звіту.

8. Аудит проводиться згідно з планом заходів державного фінансового контролю, 
затвердженим у встановленому порядку та погодженим з Міністром Кабінету Міні-
стрів України в десятиденний строк з дня його надходження.

9. Для проведення аудиту та/або збору інформації за місцезнаходженням учасни-
ка аудиту на кожного державного аудитора оформляється у двох примірниках на-
правлення за встановленим Держаудитслужбою зразком, яке підписує керівник ор-
гану Держаудитслужби.

10. Державні аудитори надають керівникові об’єкта аудиту чи його заступнико-
ві направлення в день початку проведення аудиту за місцезнаходженням об’єкта  
аудиту.

11. Повідомлення про проведення аудиту надсилається об’єкту аудиту не пізніше 
ніж за п’ять календарних днів до початку його проведення.

12. Загальна тривалість проведення аудиту становить не більш як  
120 робочих днів.

13. Аудит проводиться групою державних аудиторів. 
Керівництво групою державних аудиторів здійснює керівник аудиту, який визна-

чається із складу групи державних аудиторів.
Склад групи державних аудиторів, строки проведення аудиту визначає керівник 

органу Держаудитслужби відповідно до завдань аудиту.
14. Строк проведення аудиту може бути продовжено або скорочено за рішенням 

керівника органу Держаудитслужби або заступника з одночасним внесенням в уста-
новленому порядку відповідних змін до плану проведення заходів державного фі-
нансового контролю. 

У разі продовження строку проведення аудиту державні аудитори зобов’язані 
пред’явити керівнику об’єкта аудиту чи його заступникові направлення з відміткою 
про продовження строку його дії.

У разі зміни строку проведення аудиту після внесення в установленому порядку 
змін до плану проведення заходів державного фінансового контролю нове направ-
лення не оформляється.

15. У разі наявності обставин, що перешкоджають (унеможливлюють) проведен-
ню аудиту (недопущення державних аудиторів на об’єкт аудиту, відсутність веден-
ня бухгалтерського обліку, неподання необхідних для перевірки документів, інші 
об’єктивні та незалежні від органу Держаудитслужби причини) та/або збору інфор-
мації, державний аудитор в установленому порядку складає та підписує в двох при-
мірниках акт про неможливість проведення аудиту.

16. Перший примірник акта про неможливість проведення аудиту подається 
об’єкту аудиту одним із таких способів:

особисто під підпис керівнику, його заступникові або головному бухгалтерові 
об’єкта аудиту;

через структурний підрозділ діловодства об’єкта аудиту. На другому примірнику 
акта проставляється відмітка про дату реєстрації вхідної кореспонденції об’єкта ау-
диту та підпис працівника структурного підрозділу діловодства, який здійснив реє-
страцію;

рекомендованим поштовим відправленням з повідомленням про вручення;
в електронній формі в установленому законодавством порядку.
Державний аудитор долучає другий примірник акта про неможливість проведен-

ня аудиту до матеріалів аудиту.
17. До проведення аудиту можуть залучатися на договірних засадах кваліфіковані 

фахівці відповідних органів виконавчої влади, підприємств, установ і організацій для 
проведення контрольних обмірів будівельних, монтажних, ремонтних та інших робіт, 
контрольних запусків сировини і матеріалів у виробництво, контрольних аналізів си-
ровини, матеріалів і готової продукції, інших перевірок. 

18. Об’єкт аудиту забезпечує державним аудиторам місце для роботи, створен-
ня умов для зберігання документів, можливість користування службовим зв’язком, 
комп’ютерною, розмножувальною та іншою технікою, доступ до електронних баз, сис-
тем та програмних комплексів, що використовуються під час автоматизації проваджен-
ня його фінансово-господарської діяльності, подання матеріалів, інформації, докумен-
тів, необхідних для проведення аудиту та здійснення аудиторських процедур.

19. Керівник аудиту відповідно до методики проведення аудиту фор-
мує проект звіту та подає його об’єкту аудиту для ознайомлення не пізніше ніж  
за один робочий день до завершення строку проведення аудиту, визначеного в на-
правленні з урахуванням продовження або скорочення такого строку одним із спосо-
бів, передбачених пунктом 16 цього Порядку.

20. Керівник та визначені ним працівники об’єкта аудиту ознайомлюються з про-
ектом звіту та готують у разі потреби обґрунтовані коментарі до нього у письмовій 
формі у строк, що становить не більш як десять робочих днів з дня отримання такого 
проекту звіту, одним із способів, визначених у пункті 16 цього Порядку.

21. Керівник і визначені ним працівники об’єкта аудиту разом із керівником ауди-
ту та державними аудиторами обговорюють і узгоджують проект звіту у визначений 
органом Держаудитслужби у супровідному листі до такого проекту строк з урахуван-
ням строку ознайомлення з ним об’єкта аудиту.

22. Під час обговорення та узгодження проекту звіту державні аудитори мають право 
отримувати від об’єкта аудиту додаткову інформацію, підтвердні документи та/або від-
повідні пояснення з метою уточнення викладених у коментарях до проекту звіту фактів.

23. За результатами обговорення та узгодження проекту звіту складається прото-
кол узгодження за формою згідно з додатком. Протокол підписується у день обго-
ворення та узгодження проекту звіту керівником аудиту та керівником об’єкта аудиту 
по одному примірнику для органу Держаудитслужби та для кожного об’єкта аудиту.

24. У разі коли за результатами обговорення та узгодження проекту звіту керівни-
ком аудиту не враховані коментарі об’єкта аудиту, протокол узгодження підписуєть-
ся з відповідною позначкою в ньому.

25. У разі відмови керівника об’єкта аудиту в усній або письмовій формі від узго-
дження проекту звіту та/або підписання протоколу узгодження звіт вважається пого-
дженим об’єктом аудиту без зауважень. Керівник аудиту робить відповідний запис у 
протоколі узгодження та одноосібно підписує його.

26. Керівник аудиту протягом трьох робочих днів з дня підписання протоколу 
узгодження складає та підписує по одному примірнику звіту для органу Держаудит-
служби та кожного об’єкта аудиту.

Кожен примірник звіту візується керівником аудиту із зазначенням загальної кіль-
кості сторінок на останній сторінці.

27. Керівник аудиту протягом трьох робочих днів з дати підписання протоколу 
узгодження подає відповідний примірник звіту об’єкту аудиту одним із способів, ви-
значених у пункті 16 цього Порядку.

28. Разом із звітом керівник аудиту подає об’єкту аудиту супровідний лист, під-
писаний керівником органу Держаудитслужби, із зазначенням строку інформування 
про виконання пропозицій та рекомендацій, поданих у ньому.

Пропозиції та рекомендації, що містяться у звіті, обов’язкові до розгляду об’єктом 
аудиту.

29. Об’єкт аудиту у строк, визначений у листі органу Держаудитслужби, зазначе-
ному в пункті 28 цього Порядку, інформує орган Держаудитслужби про стан і резуль-
тати розгляду пропозицій та рекомендацій, що містяться у звіті, заплановані та вжиті 
заходи, спосіб і результати впровадження пропозицій та рекомендацій.

30. Орган Держаудитслужби проводить моніторинг стану виконання і впрова-
дження пропозицій та рекомендацій, зазначених у звіті, та результатів їх впрова-
дження.

31. Керівник Держаудитслужби інформує Міністра Кабінету Міністрів України про 
результати аудиту та/або стан врахування і результати впровадження об’єктом ауди-
ту пропозицій та рекомендацій і приймає рішення про таке інформування заінтересо-
ваних органів та громадськості.

Результати аудиту можуть оприлюднюватися у засобах масової інформації.
32. Орган Держаудитслужби з метою інформування громадськості розміщує звіт 

на офіційному веб-сайті Держаудитслужби.
Додаток  

до Порядку
ПРОТОКОЛ 

узгодження звіту про результати державного фінансового  
аудиту виконання державних (регіональних) цільових програм 

____ _____________ 20__р. 
______________________________________________________________________

(найменування об’єкта аудиту)
______________________________________________________________________,

(найменування посади, прізвище та ініціали керівника об’єкта аудиту)
з однієї сторони, та ______________________________________________________,

                              (найменування посади, прізвище та ініціали керівника аудиту)
з іншої сторони, розглянули та обговорили проект звіту про результати державно-

го фінансового аудиту виконання державних (регіональних) цільових програм _____
______________________________________________________________________

(тема аудиту)
за період з __ __________ 20__р. по ___ ___________ 20__р.

ЗВІТ ПОГОДЖЕНО:
Без коментарів (зауважень) 
Із коментаріями (зауваженнями) 
___________________________  ___________         ____________________
(найменування посади керівника       (підпис)                 (ініціали та прізвище)
аудиту органу Держаудитслужби) 
___________________________  ___________         ____________________
(найменування посади керівника         (підпис)                   (ініціали та прізвище)
об’єкта аудиту) 

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 29 серпня 2018 р. № 689 
Київ

Про внесення зміни у додаток до Порядку визначення 
умов оплати послуг та компенсації витрат членів 
наглядових рад державних унітарних підприємств  

та господарських товариств, у статутному капіталі яких 
більше 50 відсотків акцій (часток) належать державі

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну у додаток до Порядку визначення умов оплати послуг та компенса-

ції витрат членів наглядових рад державних унітарних підприємств та господарських 
товариств, у статутному капіталі яких більше 50 відсотків акцій (часток) належать 
державі, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 4 липня 2017 р.  
№ 668 (Офіційний вісник України, 2017 р., № 73, ст. 2246; 2018 р., № 29, ст. 1023), до-
повнивши виноску «**» абзацом такого змісту:

«До 30 квітня 2019 р. максимально допустимий розмір базової річної винагоро-
ди оплати послуг члена наглядової ради банку, який виведено з ринку за участю дер-
жави як неплатоспроможний, встановлюється у розмірі, збільшеному не більш ніж 
на 37 відсотків максимально допустимого розміру базової річної винагороди оплати 
послуг члена наглядової ради, передбаченого для підприємства, товариства/банку, 
чистий річний дохід від реалізації продукції (товарів, робіт, послуг) за даними остан-
ньої річної фінансової звітності або загальні доходи якого перевищують 31640001 
тис. гривень.».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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ДОКУМЕНТИ
виготовлення дублікатів документів, що засвідчують факт проходження та/або під-

тверджують результати зовнішнього незалежного оцінювання, тестування педагогічних 
працівників, вступних випробувань, мовних іспитів та освітніх вимірювань;

надання поліграфічних та рекламних послуг, реалізації власної друкованої продукції, 
у тому числі інформаційної, рекламної та бланкової (крім видання та реалізації навчаль-
ної літератури, методичних, науково-методичних, наукових, науково-технічних видань, 
друкованих засобів масової інформації (газет, часописів, альманахів тощо), видання та 
розміщення на веб-сайтах банерів та іншої рекламної продукції в електронній формі; 
розроблення поліграфічного дизайну;

редагування, перекладу наукової, довідкової, технічної, навчальної, навчально-мето-
дичної, художньої літератури, комп’ютерного набору, верстання текстів;

надання в оренду будівель, споруд, окремих тимчасово вільних приміщень і площ, 
іншого рухомого та нерухомого майна або обладнання, що тимчасово не використову-
ється у діяльності Центру, в разі, коли це не погіршує умов праці працівників Центру.

8. Центр очолює директор, який призначається на посаду за поданням МОН і звіль-
няється з посади Кабінетом Міністрів України.

9. Директор Центру:
здійснює керівництво Центром, несе персональну відповідальність перед Кабінетом Мі-

ністрів України за організацію та результати діяльності Центру відповідно до законодавства;
затверджує за погодженням з МОН структуру Центру в межах граничної чисельнос-

ті працівників і фонду оплати праці;
затверджує положення про структурні підрозділи Центру, в тому числі відокремлені 

структурні підрозділи, та посадові інструкції працівників Центру;
затверджує за погодженням з МОН положення про регіональні центри оцінюван-

ня якості освіти;
погоджує положення про екзаменаційні центри, що затверджуються керівниками 

відповідних регіональних центрів оцінювання якості освіти;
діє від імені Центру без довіреності;
видає в межах своєї компетенції накази, забезпечує здійснення контролю за їх ви-

конанням;
розпоряджається майном та коштами Центру в межах, визначених законодавством;
в установленому порядку призначає на посаду та звільняє з посади працівників Центру;
призначає та звільняє за погодженням з МОН керівників регіональних центрів оці-

нювання якості освіти;
погоджує призначення та звільнення заступників керівників регіональних центрів 

оцінювання якості освіти, керівників екзаменаційних центрів;
погоджує створення регіональними центрами оцінювання якості освіти екзаменацій-

них центрів як відокремлених структурних підрозділів відповідних регіональних центрів 
оцінювання якості освіти;

здійснює інші повноваження відповідно до законодавства.
10. У Центрі може утворюватися Наглядова рада, що діє відповідно до положення, 

затвердженого Кабінетом Міністрів України.
11. Центр має статус неприбуткової організації, що в установленому законодавством 

порядку внесена до Реєстру неприбуткових установ та організацій як бюджетна устано-
ва. Центр утримується за рахунок коштів державного бюджету.

12. Гранична чисельність працівників Центру, регіональних центрів оцінювання якос-
ті освіти затверджується МОН.

13. Центр є юридичною особою, має самостійний баланс, рахунки в установах ДКС, 
печатку із зображенням Державного Герба України та своїм найменуванням, штампи, 
бланки і логотип.

14. Ліквідація та реорганізація Центру здійснюється в установленому законодав-
ством порядку.».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 27 серпня 2010 р. № 796:
1) у назві та абзаці першому пункту 1 постанови слова «навчальними закладами» за-

мінити словами «закладами освіти»;
2) у переліку платних послуг, які можуть надаватися навчальними закладами, інши-

ми установами та закладами системи освіти, що належать до державної та комунальної 
форми власності, затвердженому зазначеною постановою:

у назві переліку слова «навчальними закладами» замінити словами «закладами освіти»;
у пункті 1:
у підпункті 4 слова «освітньо-кваліфікаційним рівнем вищої освіти» замінити слова-

ми «освітнім рівнем фахової передвищої або вищої освіти»;
підпункт 51 викласти в такій редакції:
«51) надання послуг Українським центром оцінювання якості освіти та його регіо-

нальними підрозділами, а саме:
проведення оцінювання рівня володіння українською та іноземними мовами, вступ-

них випробувань з використанням організаційно-технологічних процесів здійснення зо-
внішнього незалежного оцінювання, зовнішнього незалежного оцінювання (оцінюван-
ня результатів навчання, здобутих на певному освітньому рівні), незалежного тесту-
вання професійних компетентностей у процесі сертифікації педагогічних працівників, 
крім випадків, коли право на їх безоплатне проходження передбачено законодавством;

підготовка та проведення моніторингу якості освіти та інших досліджень у сфері 
освіти, пробного зовнішнього незалежного оцінювання;

використання комп’ютерних програмно-апаратних засобів;
обробка інформації з використанням програмно-апаратних засобів;
виготовлення дублікатів документів, що засвідчують факт проходження та/або під-

тверджують результати зовнішнього незалежного оцінювання (оцінювання результатів 
навчання, здобутих на певному освітньому рівні), незалежного тестування професій-
них компетентностей у процесі сертифікації педагогічних працівників, вступних випро-
бувань з використанням організаційно-технологічних процесів здійснення зовнішнього 
незалежного оцінювання, оцінювання рівня володіння українською та іноземними мо-
вами і моніторингу якості освіти та інших досліджень у сфері освіти;

надання в оренду будівель, споруд, окремих тимчасово вільних приміщень і площ, 
іншого рухомого та нерухомого майна або обладнання, що тимчасово не використову-
ється у діяльності Українського центру оцінювання якості освіти, у разі, коли це не по-
гіршує умов праці працівників Українського центру оцінювання якості освіти;»;

у підпункті 18 слова «дошкільних навчальних закладах» замінити словами «закла-
дах дошкільної освіти»;

підпункт 19 викласти в такій редакції:
«19) утримання вихованців у інтернатних закладах освіти, школах соціальної реабілі-

тації, закладах професійної (професійно-технічної) освіти соціальної реабілітації з част-
ковою оплатою відповідно до законодавства;»;

у тексті переліку слова «навчальні заклади» в усіх відмінках і формах числа заміни-
ти словами «заклади освіти» у відповідному відмінку і числі, а слова «вищі навчальні 
заклади» в усіх відмінках – словами «заклади вищої освіти» у відповідному відмінку.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 29 серпня 2018 р. № 608-р 
Київ

Про призначення стипендії Кабінету Міністрів України 
видатним спортсменам, тренерам та діячам  

фізичної культури і спорту
Призначити стипендію Кабінету Міністрів України видатним спортсменам, тренерам 

та діячам фізичної культури і спорту строком на один рік згідно з додатком.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 29 серпня 2018 р. № 608-р
СПИСОК  

видатних спортсменів, тренерів та діячів фізичної культури і спорту,  
яким призначена стипендія Кабінету Міністрів України

АЗІН Володимир Олександрович — виконавчий директор Всеукраїнської громад-
ської організації інвалідів «Група активної реабілітації»

АМПЛЄЄВА Ірина Борисівна  — ветеран праці 
БАНЯС Богдан Андрійович  — фахівець із забезпечення функціонування спортивних 

об’єктів з урахуванням потреб осіб з інвалідністю Західного реабілітаційно-спортивно-
го центру Національного комітету спорту інвалідів України

БАХТУРІН Геннадій Тимофійович — майстер спорту СРСР з лижних гонок, заслуже-
ний тренер України з біатлону

БИКОВ Віктор Харитонович — майстер спорту СРСР з фехтування, заслужений тре-
нер СРСР з фехтування, заслужений тренер України з фехтування

БОБРОВА Лариса Миколаївна — майстер спорту СРСР з гандболу, майстер спорту 
СРСР міжнародного класу з гандболу 

БУРМА Леонтій Леонтійович — майстер спорту України міжнародного класу з во-
лейболу, державний тренер штатної команди національної збірної команди України з 
тенісу

ВАСАГАН Маріанна Миколаївна — адміністратор з питань розвитку інфраструкту-
ри підприємства Західного реабілітаційно-спортивного центру Національного коміте-
ту спорту інвалідів України

ВЕРЕЩАКА Юрій Антонович — заслужений майстер спорту України з шашок, 
спортсмен-інструктор штатної команди національних збірних команд України з видів 
спорту осіб з інвалідністю

ВЕРЗУН Григорій Васильович — заслужений тренер України з легкої атлетики, на-
городжений Почесною грамотою Кабінету Міністрів України, Почесною грамотою Вер-
ховної Ради України

ВІНИЧЕНКО Марія Василівна  — начальник комунального закладу «Київський ре-
гіональний центр з фізичної культури і спорту інвалідів «Інваспорт» Київської облас-
ної ради

ВОРОТНІКОВА Ольга Віталіївна — начальник відділу планово-фінансової та конт-
рольно-ревізійної роботи Національного комітету спорту інвалідів України

ГАБРИКЕВИЧ Петро Ігнатович — головний фахівець з питань забезпечення розвитку 
інфраструктури, доступності обладнання для осіб з інвалідністю Західного реабілітацій-
но-спортивного центру Національного комітету спорту інвалідів України

ГАВРУШЕНКО Галина Іванівна — відповідальний секретар виконавчого комітету 
Одеського обласного осередку Спортивної федерації глухих України

ГАЙДУЧОК Микола Олександрович  — провідний спеціаліст Національного коміте-
ту спорту інвалідів України

ГАРАЧ Наталія Ростиславівна  — головний спеціаліст відділу організаційного та ін-
формаційного забезпечення Національного комітету спорту інвалідів України

ГРИБАЛЬСЬКИЙ Ярослав Володимирович — голова правління Львівського обласно-
го відділення Українського фонду «Реабілітації інвалідів»

ГУЛЯ Анатолій Якович  — заслужений тренер України з легкої атлетики
ДАЦЕНКО Юрій Григорович — майстер спорту СРСР з вітрильного спорту, заслу-

жений тренер УРСР з вітрильного спорту, нагороджений Почесною грамотою Верхо-
вної Ради України

ДЕГТЯРЬОВА Марія Гаврилівна — заслужений тренер України з плавання синхрон-
ного 

ДЕМЕНТЬЄВ Вячеслав Олексійович — майстер спорту СРСР з боротьби вільної, май-
стер спорту СРСР з боротьби самбо

ДОНСЬКИЙ Семен Абрамович — заслужений тренер України з легкої атлетики
ДОЦЕНКО Ірина Миколаївна — майстер спорту України з веслування академічно-

го, провідний тренер штатної команди національної збірної команди України з веслу-
вання академічного

ДРИБАС Валерій Миколайович — майстер спорту СРСР, майстер спорту СРСР між-
народного класу, заслужений майстер спорту СРСР з веслування на байдарках і каное

ДЮДЕНКО Леонтій Іванович — майстер спорту СРСР з вітрильного спорту, вете-
ран праці

ДЯЧЕНКО Оксана Леонідівна — головний бухгалтер Українського центру з фізичної 
культури і спорту інвалідів «Інваспорт»

ЄРМАКОВА Валентина Іванівна — заслужений тренер України з фехтування
ЖИРКОВ Павло Віталійович — майстер спорту СРСР з легкої атлетики
ЖУКОВСЬКА Тетяна Костянтинівна — заслужений працівник фізичної культури і 

спорту України, начальник Миколаївського регіонального центру з фізичної культури 
і спорту інвалідів «Інваспорт»

ЗАСПА Сергій Васильович — майстер спорту України з карате, начальник штатної 
команди національної збірної команди України з боротьби вільної 

ЗМІЄВЕЦЬ Галина Олександрівна — головний бухгалтер Національного комітету 
спорту інвалідів України

ЗУЄВА Анастасія Юріївна — начальник штатної команди національних збірних 
к оманд України з видів спорту осіб з інвалідністю

ІБРАГІМОВ Ніязі Білялович — заслужений тренер України із стрільби кульової
ІЛЬКІВ Світлана Юріївна — головний бухгалтер Західного реабілітаційно-спортивно-

го центру Національного комітету спорту інвалідів України
КАЛИТЕНКО Вячеслав Андрійович — провідний тренер штатної команди національ-

ної збірної команди України з регбі, нагороджений Почесною грамотою Верховної Ра-
ди України

КАСІЦЬКИЙ Леонід Федорович — президент Спортивної федерації глухих України
КІРІЄНКО Микола Прокопович — заслужений тренер України з велосипедного спор-

ту, заслужений працівник фізичної культури і спорту України
КОВАЛЕНКО Алла Василівна — майстер спорту СРСР з плавання, багаторазова ре-

кордсменка СРСР з плавання
КОЗИРЕВА Тамара Семенівна — майстер спорту України, заслужений тренер Украї-

ни з легкої атлетики, заслужений працівник фізичної культури і спорту України
КОЗІНА Нонна Василівна — майстер спорту СРСР міжнародного класу із стрільби 

з лука
КОЛОДЯЖНИЙ Костянтин Петрович — заслужений тренер України з гандболу, від-

мінник освіти України
КОМАРНИЦЬКА Тетяна Борисівна — майстер спорту України міжнародного класу 

з боротьби вільної, провідний тренер штатної команди національної збірної команди 
України з боротьби вільної

ЛАНСЬКИЙ Володимир Володимирович — майстер спорту СРСР міжнародного кла-
су із сучасного п’ятиборства

ЛЕВЧИЧОВА Тамара Василівна — майстер спорту СРСР з велосипедного спорту, ве-
теран праці

ЛИТВИНЕЦЬ Андрій Миколайович — заслужений тренер України з біатлону, заслу-
жений працівник фізичної культури і спорту України, начальник Чернігівського регіо-
нального центру з фізичної культури і спорту інвалідів «Інваспорт»

ЛОЗЕНКО Тетяна Іванівна — заступник начальника відділу планово-фінансової та 
контрольно-ревізійної роботи Національного комітету спорту інвалідів України

МАЛАФІЙ Дмитро Вікторович — начальник комунальної установи «Харківський ре-
гіональний центр з фізичної культури і спорту інвалідів «Інваспорт» Харківської об-
ласної ради

МАСЛАЧКОВА Ая Микитівна — вчитель фізичної культури спеціалізованої школи 
імені І. Кудрі № 181 м. Києва, відмінник освіти України

МНОГОЛЄТ Віра Миколаївна  — тренер-лікар штатної команди національної збірної 
команди України з плавання синхронного

МУДРА Віра Володимирівна — майстер спорту СРСР з військово-спортивного ба-
гатоборства

НІКОЛАЄВ Леонід Вікторович — майстер спорту України з шахів, заслужений тре-
нер України з шахів, тренер національної збірної команди України з шахів серед спортс-
менів з вадами слуху

НІМЦІВ Володимир Михайлович — провідний фахівець з питань розвитку доступної 
транспортної інфраструктури для осіб з інвалідністю Західного реабілітаційно-спортив-
ного центру Національного комітету спорту інвалідів України

ОРНАНДЖІ Анатолій Іванович — заслужений тренер України з легкої атлетики
ПАПІРОВИЙ Валентин Семенович — майстер спорту СРСР міжнародного класу з 

санного спорту, заслужений тренер України з санного спорту
ПАСТУШЕНКО Олександр Васильович — заслужений тренер України з футболу, 

член виконкому Спортивної федерації глухих України
ПЕРЕЛОМОВА Ольга Миколаївна — майстер спорту СРСР з гімнастики спортивної, 

заслужений тренер України з гімнастики спортивної
ПОВОЛОЦЬКИЙ Юрій Анатолійович — заслужений працівник фізичної культури і 

спорту України, нагороджений Орденом «За заслуги» III ступеня
ПОКАТІЛОВА Світлана Олександрівна — провідний тренер штатної команди націо-

нальних збірних команд України з видів спорту осіб з інвалідністю
ПОТАБЕНКО Віктор Васильович — старший тренер штатної команди національної 

збірної команди України з веслування академічного
ПРИЙМАК Тетяна Петрівна — ветеран праці, відмінник народної освіти, нагородже-

на почесною грамотою Кабінету Міністрів України
РАССИХІН Борис Андрійович — майстер спорту СРСР з футболу, заслужений тре-

нер України з футболу
РИНДИЧ Геннадій Іванович — заслужений тренер України з кінного спорту
РОГОЗЯН Микола Михайлович — майстер спорту СРСР з велосипедного спорту, за-

служений тренер України з велосипедного спорту
РУПЧЕВ Станіслав Кирилович — заслужений працівник фізичної культури і спор-

ту України
САМАРІН Юрій Миколайович — ветеран праці
САФРОНОВ Радіон Йосипович — заслужений тренер України з сучасного 

п’ятиборства
САФРОНОВА Раїса Григорівна — майстер спорту СРСР з гімнастики спортивної, за-

служений тренер України з гімнастики спортивної
СІТКІН Володимир Олександрович — майстер спорту СРСР, майстер спорту СРСР 

міжнародного класу з легкої атлетики, заслужений тренер України з легкої атлетики
СМОЛЕНКОВА Людмила Федорівна — ветеран праці
СТРОКАТОВ Анатолій Вікторович — майстер спорту СРСР міжнародного класу з те-

нісу настільного
СТУДЗИНСЬКИЙ Анатолій Денисович — заслужений працівник фізичної культури 

і спорту України
ТИМОШЕНКО Леонід Володимирович — заслужений тренер України з шахів, заслу-

жений працівник фізичної культури і спорту України, нагороджений Почесною грамо-
тою Верховної Ради України, ветеран праці

ТРИТИНИЧЕНКО Віктор Іванович — ветеран праці, нагороджений Почесною грамо-
тою Верховної Ради СРСР

ФРОНДЗЕЙ Тамара Трохимівна — заслужений тренер УРСР з фехтування
ЦВЕТОВ Олег Львович — заслужений тренер СРСР з плавання, заслужений тренер 

України з плавання
ЦИГІКАЛ Анатолій Григорович — тренер-лікар штатної команди національної збірної 

команди України з боротьби самбо
ЧАСС Раїса Мефодіївна — майстер спорту СРСР з велосипедного спорту, ветеран 

праці
ЧИЖОВ Борис Миколайович — заслужений тренер України з гандболу, головний 

тренер штатної команди національної збірної команди України з гандболу
ШВАРЦ Казимир Іванович-Юліанович — заслужений працівник фізичної культури і 

спорту України, ветеран праці
ШЕВЧЕНКО Анатолій Степанович — заслужений тренер України із сучасного 

п’ятиборства, тренер срібного призера XXXI літніх Олімпійських ігор 2016 року із сучас-
ного п’ятиборства Павла Тимощенка

ШЕВЧУК Віктор Володимирович — член Сумського обласного осередку виконавчо-
го комітету Спортивної федерації глухих України

ЯМЕНКО Володимир Михайлович — заслужений тренер України з вітрильного спор-
ту, заслужений працівник фізичної культури і спорту України

ЯРОШЕНКО Григорій Гнатович — відмінник фізичної культури і спорту СРСР, вете-
ран праці, нагороджений медаллю «За трудову відзнаку»

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 22 серпня 2018 р. № 624 
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету Міністрів України 
від 31 грудня 2005 р. № 1312  
і від 27 серпня 2010 р. № 796

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 31 грудня 2005 р. № 1312 «Про не-

відкладні заходи щодо запровадження зовнішнього незалежного оцінювання та моніто-
рингу якості освіти» (Офіційний вісник України, 2006 р., № 1 – 2, ст. 34; 2009 р., № 95, 
ст. 3267; 2014 р., № 74, ст. 2089) і від 27 серпня 2010 р. № 796 «Про затвердження пере-
ліку платних послуг, які можуть надаватися навчальними закладами, іншими установа-
ми та закладами системи освіти, що належать до державної і комунальної форми влас-
ності» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 67, ст. 2410; 2011 р., № 41, ст. 1689; 2015 
р., № 42, ст. 1303) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 22 серпня 2018 р. № 624

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 31 грудня 2005 р.  № 1312  

і від 27 серпня 2010 р. № 796
1. У постанові Кабінету Міністрів України від 31 грудня 2005 р. № 1312:
1) у постанові:
у пункті 1 слова «вищих навчальних закладів» замінити словами «закладів вищої 

освіти»;
в абзаці четвертому пункту 5 слова і цифри «вул. Львівській, 28» замінити словами 

і цифрою «вул. В. Винниченка, 5»;
пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Міністерству освіти і науки разом з Міністерством фінансів вжити заходів до:
утворення екзаменаційних центрів як відокремлених структурних підрозділів регіо-

нальних центрів оцінювання якості освіти з 2020 року;
фінансування Українського центру оцінювання якості освіти та регіональних центрів 

оцінювання якості освіти за бюджетною програмою «Здійснення зовнішнього оціню-
вання та моніторинг якості освіти Українським центром оцінювання якості освіти та йо-
го регіональними підрозділами.»;

у тексті постанови слова «навчальних закладів» замінити словами «закладів освіти»;
2) Положення про Український центр оцінювання якості освіти, затверджене зазна-

ченою постановою, викласти в такій редакції:
«ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 31 грудня 2005 р. № 1312  

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 22 серпня 2018 р. № 624)

ПОЛОЖЕННЯ  
про Український центр оцінювання якості освіти

1. Український центр оцінювання якості освіти (далі – Центр) є спеціально уповно-
важеною державою установою, що проводить зовнішнє незалежне оцінювання (оціню-
вання результатів навчання, здобутих на певному освітньому рівні) та бере участь у сер-
тифікації педагогічних працівників.

Центр належить до сфери управління МОН.
Повна назва Центру: Український центр оцінювання якості освіти.
Скорочена назва Центру: УЦОЯО.
Назва Центру англійською мовою: Ukrainian Center for Education Quality Assessment.
Скорочена назва Центру англійською мовою: UCEQA.
2. Центр у своїй діяльності керується Конституцією і законами України, а також ука-

зами Президента України та постановами Верховної Ради України, прийнятими відпо-
відно до Конституції та законів України, актами Кабінету Міністрів України, іншими ак-
тами законодавства та цим Положенням.

3. Центру підпорядковуються регіональні підрозділи – регіональні центри оцінюван-
ня якості освіти у мм. Вінниці, Дніпрі, Донецьку, Івано-Франківську, Києві, Львові, Одес і, 
Херсоні і Харкові.

Регіональні центри оцінювання якості освіти є окремими юридичними особами та мо-
жуть мати у своїй структурі відокремлені структурні підрозділи – екзаменаційні центри.

Регіональні центри оцінювання якості освіти та екзаменаційні центри діють на під-
ставі положень, що регламентують їх діяльність.

4. Основними завданнями Центру є:
1) підготовка та здійснення зовнішнього незалежного оцінювання;
2) підготовка та здійснення незалежного тестування професійних компетентностей у 

процесі сертифікації педагогічних працівників (далі – тестування педагогічних працівників);
3) участь за дорученням МОН у підготовці та проведенні:
моніторингу якості освіти та інших досліджень у сфері освіти (далі – освітні вимі-

рювання);
оцінювання рівня володіння українською та іноземними мовами (далі – мовний іспит);
вступних випробувань з використанням організаційно-технологічних процесів здій-

снення зовнішнього незалежного оцінювання (далі – вступні випробування);
4) організація проведення на території України за дорученням МОН міжнародних до-

сліджень якості освіти.
5. Центр відповідно до покладених на нього завдань:
1) розробляє:
регламенти, технологію та методи проведення зовнішнього незалежного оцінюван-

ня, тестування педагогічних працівників, освітніх вимірювань, мовних іспитів, вступ-
них випробувань;

методичні та інформаційні матеріали з питань зовнішнього незалежного оцінюван-
ня, тестування педагогічних працівників, освітніх вимірювань, мовних іспитів, вступних 
випробувань та видає їх;

2) забезпечує:
розроблення завдань для проведення зовнішнього незалежного оцінювання (банк 

завдань), інструментарію для проведення тестування педагогічних працівників, освіт-
ніх вимірювань, мовних іспитів;

функціонування банку завдань;
розроблення (модифікацію), технічну підтримку та супровід у процесі експлуатації 

програмного забезпечення, що використовується для підготовки та проведення зовніш-
нього незалежного оцінювання, тестування педагогічних працівників, освітніх вимірю-
вань, мовних іспитів, вступних випробувань, міжнародних досліджень якості освіти;

захист інформації з обмеженим доступом у процесі підготовки та проведення зо-
внішнього незалежного оцінювання, тестування педагогічних працівників, освітніх ви-
мірювань, мовних іспитів, вступних випробувань;

видачу сертифікатів зовнішнього незалежного оцінювання, інших документів, що 
засвідчують факт проходження та/або підтверджують результати зовнішнього неза-
лежного оцінювання, тестування педагогічних працівників, освітніх вимірювань, мов-
них іспитів, вступних випробувань;

3) визначає:
порядок підготовки працівників, залучених до проведення зовнішнього незалежно-

го оцінювання;
порядок формування та використання банку завдань;
4) створює:
добірки завдань сертифікаційних робіт зовнішнього незалежного оцінювання;
базу даних учасників і результатів зовнішнього незалежного оцінювання, тестування 

педагогічних працівників, мовних іспитів, вступних випробувань;
5) здійснює підготовку узагальнених матеріалів за результатами проведення зовніш-

нього незалежного оцінювання, тестування педагогічних працівників, освітніх вимірю-
вань, мовних іспитів, вступних випробувань;

6) передає в установленому законодавством порядку результати зовнішнього неза-
лежного оцінювання закладам освіти для подальшого використання;

7) передає в установленому законодавством порядку результати зовнішнього неза-
лежного оцінювання до відповідного реєстру Єдиної державної електронної бази з пи-
тань освіти;

8) виконує інші функції, передбачені актами законодавства. 
6. Центр під час виконання покладених на нього завдань взаємодіє з центральними 

та місцевими органами виконавчої влади, органами місцевого самоврядування, підпри-
ємствами, установами та організаціями, а також з фізичними особами.

7. Центр має право:
1) утворювати за погодженням з МОН відокремлені структурні підрозділи, які прова-

дять свою діяльність відповідно до покладених на Центр завдань;
2) укладати договори з підприємствами, установами та організаціями, у тому числі 

іноземними, на виконання робіт, пов’язаних з виконанням покладених на нього завдань;
3) одержувати в установленому порядку від підприємств, установ та організацій ін-

формацію, необхідну для виконання покладених на нього завдань;
4) залучати для виконання покладених на нього завдань міжнародну фінансову та 

технічну допомогу, зокрема гранти;
5) надавати відповідно до законодавства на замовлення фізичних та юридичних осіб 

платні послуги з:
проведення мовних іспитів, вступних випробувань, зовнішнього незалежного оціню-

вання, тестування педагогічних працівників, крім випадків, коли право на їх безоплатне 
проходження передбачено законодавством;

підготовки та проведення освітніх вимірювань, пробного зовнішнього незалежно-
го оцінювання;

використання комп’ютерних програмно-апаратних засобів;
обробки інформації з використанням програмно-апаратних засобів;
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

На розгляді Кремінського районного су-
ду Луганської області (головуючий суддя 
Безкровний І. Г.) знаходиться кримінальне 
провадження № 1-кп/414/211/2017 (ЄУН 
433/605/17) за обвинуваченням Грєбєн-
щікова Андрія Анатолійовича, 01.06.1976 
р.н., у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК 
України, по якому здійснюється спеціаль-
не судове провадження.

Обвинувачений Грєбєнщіков Андрій 
Анатолійович викликається Кремінським 
районним судом Луганської області в су-
дове засідання у зазначеному криміналь-
ному провадженні, яке відбудеться 11 ве-
ресня 2018 року о 14.00 годині в залі су-
дових засідань Кремінського районно-
го суду Луганської області за адресою: 
Луганська область, м. Кремінна, площа 
Красна, 5.

Після опублікування оголошення обви-
нувачений вважається повідомленим про 
дату, час та місце розгляду справи належ-
ним чином. У разі неявки обвинуваченого 
кримінальне провадження буде розгляда-
тися за його відсутності в порядку спеці-
ального судового провадження на підста-
ві ст.ст. 297-1, 323 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
В провадженні Попаснянсько-

го районного суду Луганської облас-
ті перебуває кримінальне проваджен-
ня №423/1023/17к, внесене до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань 
№22015130000000383 від 22.07.2015 сто-
совно Скнипи Ірини Іванівни, 21.02.1965 
року народження, обвинуваченої у вчи-
ненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 110 
КК України, по якому здійснювалось спе-
ціальне досудове розслідування в по-
рядку, передбаченому ч. 1 ст. 297-1 КПК 
України.

Обвинувачена Скнипа Ірина Іванівна, 
зареєстрована за адресою: Луганська об-
ласть, Попаснянський район, смт Ново-
тошківське, вул. Леніна, буд. 15.

На підставі ст.ст. 297-5, 323 КПК Укра-
їни Попаснянський районний суд Луган-
ської області викликає Скнипу Ірину Іва-
нівну в судове засідання, що відбудеться 
11 вересня 2018 року об 11 год. 00 хв. у 
залі судових засідань Попаснянського ра-
йонного суду Луганської області за адре-
сою: Луганська область, м. Попасна, вул. 
Суворова, 6.

Кримінальне провадження розгляда-
ється суддею Архипенко А. В.

Відповідно до вимог ст. 323 КПК Укра-
їни з моменту опублікування оголошення 
обвинувачена вважається належним чи-
ном ознайомленою з його змістом.

Сватівський районний суд Луганської 
області, розташований за адресою: Лу-
ганська область, м. Сватове, пл. 50-річ-
чя Перемоги, 34, викликає Коротенка Ро-
мана Івановича як обвинуваченого в су-
дове засідання по кримінальній справі  
№ 426/8743/16-к за обвинувальним ак-
том у кримінальному провадженні сто-
совно Коротенка Романа Івановича за ч. 1 
ст. 109, ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 258-3 КК Укра-
їни, що відбудеться 13 вересня 2018 ро-
ку о 14.40 год.

Справа розглядається колегією суддів: 
головуючий суддя Попова О. М., судді 
Половинка В. О., Осіпенко Л. М.

Сватівський районний суд Луганської 

області, розташований за адресою: Лу-

ганська область, м. Сватове, пл. 50-річ-

чя Перемоги, 34, викликає Кашпурен-

ка Ігоря Павловича як обвинуваченого в 

судове засідання по кримінальній спра-

ві № 426/1535/17 за обвинувальним ак-

том у кримінальному провадженні сто-

совно Кашпуренка Ігоря Павловича за ч. 1  

ст. 258-3 КК України на 11 вересня 2018 

року об 11.00 годині.

Суддя О. М. Попова

Кремінський районний суд Луганської 

області, що розташований за адресою: Лу-

ганська область, м. Кремінна, вул. Тітова, 

5, викликає Чуба Сергія Михайловича як 

обвинуваченого в судове засідання в кри-

мінальному провадженні № 420/963/17, 

провадження №1-кп/414/27/2018 стосов-

но Чуба Сергія Михайловича, обвинува-

ченого за ст. 258-3 КК України, яке відбу-

деться 11 вересня 2018 року о 09 годині 

30 хвилин.

Суддя Є. М. Акулов
Втрачені документи:

Свідоцтво про право плавання 

під державним прапором України 

на судно «Фузовский-ДБ» 

серії СВ № 000126, видане 29 березня 

2017 року під № 1316;

Свідоцтво про право плавання 

під державним прапором України на судно 

«Зерновая-ДБ» серії СВ № 000127, 

видане 29 березня 2017 року під № 1315, 

вважати недійсними.

Корольовський районний суд м. Жи-
томира викликає Бурлаку Олександра 
Максимовича, 1977 р.н., як обвинува-
ченого в кримінальному провадженні  
№ 296/1955/16-к за ч. 1 ст. 258-3 КК Укра-
їни, в судове засідання під головуванням 
судді Аксьонова В. Є., що відбудеться 25 
вересня 2018 року об 11 год. 30 хв. та 3 
жовтня 2018 року о 10 год. 30 хв. у при-
міщенні Корольовського районного суду  
м. Житомира за адресою: м. Житомир, 
майдан Соборний, 1, зал 2-К (106).

Явка обвинуваченого в судове засідан-
ня обов’язкова.

Корольовський районний суд м. Жи-
томира викликає Звольського Вадима 
Володимировича, 1964 р.н., як обвину-
ваченого в кримінальному провадженні  
№ 296/4949/18 по обвинуваченню у вчи-
ненні кримінального правопорушення 
за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, 
під головуванням судді Покатілова О. Б. 
у підготовче судове засідання, що відбу-
деться 12 вересня 2018 року о 17.30 год. 
у приміщенні Корольовського районного 
суду м. Житомира за адресою: м. Жито-
мир, майдан Соборний, 1, зал № 9 (каб. 
300).

Явка обвинуваченого в судове засідан-
ня обов’язкова.

Повістка про виклик обвинуваченої при здійсненні 
спеціального судового провадження

Обвинувачена Лозова Валентина Сергіївна, 15 квітня 
1975 року народження, викликається о 10.30 годині 24 
вересня 2018 року та 3 жовтня 2018 року о 10.30 годи-
ні до Куп’янського міськрайонного суду Харківської об-
ласті за адресою: Харківська область, м. Куп’янськ, вул. 
1-го Травня, 27-а, для проведення спеціального судо-
вого засідання в провадженні 1-кп/628/156/17, справа  
№ 628/43/18. Поважні причини неприбуття особи на ви-
клик суду передбачені статтею 138 КПК України. Наслід-
ки неприбуття обвинуваченої передбачені статтями 139, 
323 КПК України.

Суддя Коваленко О. А.

Корольовський районний суд м. Житомира викликає 
Михайлова Володимира Петровича, 26.03.1956 р.н., про-
живаючого у м. Донецьку, по вул. Краснознаменній, буд. 
№125, як обвинуваченого в кримінальному провадженні 
№ 296/1787/18 по обвинуваченню у вчиненні криміналь-
них правопорушень за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК Укра-
їни, під головуванням судді Аксьонова В. Є. в судові за-
сідання, розгляд яких призначено на 19 вересня 2018 р. 
на 14 год. 00 хв. та 25 вересня 2018 р. на 09 год. 30 хв. 
у приміщенні Корольовського районного суду м. Жито-
мира за адресою: м. Житомир, майдан Соборний, 1, зал 
2-К (каб. 106).

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’язкова.

Корольовський районний суд м. Житомира викликає 
Феленка Володимира Вікторовича як обвинуваченого в 
кримінальному провадженні № 296/6989/17 по обвинува-
ченню у вчиненні кримінального правопорушення за ч. 1 
ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, під головуванням судді 
Покатілова О. Б. у судові засідання, що відбудуться 20 ве-
ресня 2018 року о 14.00 год. та 10 жовтня 2018 року о 09.30 
год. у приміщенні Корольовського районного суду м. Жи-
томира за адресою: м. Житомир, майдан Соборний, 1, зал 
№ 9 (каб. 300).

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’язкова. 
У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вва-
жається належним повідомленням, а кримінальне прова-
дження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого 
в порядку спеціального судового провадження.

Корольовський районний суд м. Житомира викликає 
Квасник Ганну Василівну, 1989 р.н., як обвинувачену в кри-
мінальному провадженні № 296/8511/17 по обвинувачен-
ню у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених  
ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, під головуванням суд-
ді Покатілова О. Б. у судове засідання, що відбудеться 20 
вересня 2018 року о 09.00 год. у приміщенні Корольов-
ського районного суду м. Житомира за адресою: м. Жито-
мир, майдан Соборний, 1, зал № 9 (каб. 300).

Явка обвинуваченої в судове засідання обов’язкова. У 
разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення вважаєть-
ся належним повідомленням, а кримінальне провадження 
буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченої в поряд-
ку спеціального судового провадження.

Повістка про виклик у суд обвинуваченого
В провадженні Сватівського районного суду Луганської області пе-

ребуває кримінальне провадження № 426/11340/17 стосовно Корнієн-
ка Олександра Миколайовича, 12.11.1978 року народження, обвинува-
ченого у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Об-
винувачений Корнієнко О. М. зареєстрований за адресою: м. Луганськ, 
кв-л Ватутіна, 20б/26.

На підставі ст.ст. 323, 135 КПК України Сватівський районний суд Лу-
ганської області викликає Корнієнка О. М. у судове засідання, яке від-
будеться 13 вересня 2018 року о 14.00 год. у залі Сватівського район-
ного суду Луганської області за адресою: Луганська область, м. Свато-
ве, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі: головуючий суд-
дя Скрипник С. М., судді Осіпенко Л. М., Юрченко С. О.

Повістка про виклик у суд обвинуваченої
В провадженні Марківського районного суду Луганської області знаходить-

ся кримінальне провадження № 433/1869/17 стосовно Степіної Олени Сергіївни, 
06.12.1978 року народження, обвинуваченої у вчиненні злочину, передбачено-
го ч. 1 ст. 258-3 КК України, по якому здійснювалось спеціальне досудове роз-
слідування в порядку, передбаченому ст. 297-1 КК України. Обвинувачена Сте-
піна Олена Сергіївна зареєстрована та проживає за адресою: м. Луганськ, вул. 
2-га Кожевна, буд. 93.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України Марківський районний суд Лу-
ганської області викликає Степіну Олену Сергіївну в судове засідання, яке відбу-
деться 12 вересня 2018 року о 10 годині 00 хвилин у залі судових засідань Мар-
ківського районного суду Луганської області за адресою: пл. Соборна, буд. 31, 
смт Марківка Марківського району Луганської області, 92400.

Справа розглядається колегією суддів у складі: головуючого судді Рукас О. В., 
суддів Логвіненка Т. Г., Шкирі В. М.

Повістка про виклик обвинуваченої
В провадженні Чугуївського міського суду Харківської області знахо-

диться спеціальне кримінальне провадження № 636/2173/17 стосовно 
Богомолової Валентини Михайлівни, 16.11.1959 року народження, об-
винуваченої у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 191 КК Украї-
ни. Обвинувачена Богомолова В. М. зареєстрована за адресою: Харків-
ська область, Чугуївський р-н, с. Стара Гнилиця, вул. Шевченка (Лені-
на), 28, кв. 1.

На підставі ст.ст. 323, 297-5, 135 КПК України Чугуївський міський 
суд Харківської області викликає Богомолову Валентину Михайлівну в 
судове засідання, яке відбудеться 20 вересня 2018 року о 10 год. 00 
хв. у залі Чугуївського міського суду Харківської області за адресою:  
Харківська обл., м. Чугуїв, пл. Соборна, 2. Справа розглядатиметься 
суддею Гуменним З. І.

Повістка про виклик обвинуваченого
Куп’янський міськрайонний суд Харківської області викликає як обвинувачено-

го Рудіка Павла Миколайовича, 29.04.1965 р.н., який мешкав за адресою: Харків-
ська область, смт Дворічна, вулиця Заводська, будинок № 33, для розгляду кримі-
нального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових розслідувань за  
№ 12014220370000485 від 26.03.2014 року за п. 13 ч. 2 ст. 115 КК України та пові-
домляє, що судове засідання відбудеться 20.09.2018 року о 14.00 год. у приміщенні  
№ 1 Куп’янського міськрайонного суду Харківської області за адресою: Харківська 
область, місто Куп’янськ, вулиця 1-го Травня, 27-А. Поважні причини неприбуття 
особи на виклик суду передбачені статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття об-
винуваченого передбачені статтями 139, 223 КПК України. У разі неявки обвинуваче-
ного до суду, оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне про-
вадження буде здійснюватися за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціально-
го судового провадження.

Суддя О. О. Волчек

В провадженні Комінтернівського районного суду м. Харкова зна-
ходиться кримінальне провадження № 646/13598/14-к стосовно Пли-
гуна Романа Павловича, 30.09.1988 року народження, обвинуваченого 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 314,  
ч. 1 ст. 187, ч. 3 ст. 289 КК України.

Комінтернівський районний суд м. Харкова викликає Швеця О. О., 
останнє місце мешкання: м. Донецьк, вул. Путилівська, буд. 31, у судо-
ве засідання, яке відбудеться 20 вересня 2018 року о 13 годині 30 хви-
лин у залі № 2 Комінтернівського районного суду м. Харкова за адре-
сою: м. Харків, пров. Брянський, 5. Справа розглядатиметься суддею 
Ариничевою С. А.

Шевченківський районний суд м. Києва викликає в підготовче су-
дове засідання, яке відбудеться об 11 годині 00 хвилин 11 верес-
ня 2018 року в приміщенні суду за адресою: м. Київ, вул. Дегтярів-
ська, 31-А, каб. № 507, обвинувачену Прокопенко Юлію Анатоліївну, 
2 квітня 1977 року народження, у рамках кримінального провадження  
№ 22017000000000347, внесеного до Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань 21 вересня 2017 року, за ознаками вчинення кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 110-2 КК України.

У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись 
за відсутністю обвинуваченої в порядку спеціального судового прова-
дження.

Суддя М. С. Антонюк

Товариство з обмеженою відповідальністю «Фастівський завод органічних рідин» (код 
ЄДРПОУ 39033274) повідомляє про скасування всіх довіреностей, які видавались товари-
ством до 03 серпня 2018 року на вчинення будь-яких дій, укладення будь-яких правочинів та 
(або) здійснення представництва товариства перед будь-якими фізичними та юридичними 
особами, державними органами, органами місцевого самоврядування та іншими суб’єктами 
приватного та публічного права, в тому числі Адвокатському об’єднанню «Адвокатська ком-
панія «Файнгольд та Волинець» та Адвокатській компанії «Юридичні традиції» їх  працівни-
кам, адвокатам, помічникам адвокатів та іншим особам.

 Товариство з обмеженою відповідальністю «Фастівський завод органічних розчинників» 
(код ЄДРПОУ 40328493) повідомляє про скасування всіх довіреностей, які видавались това-
риством до 03 серпня 2018 року на вчинення будь-яких дій, укладення будь-яких правочинів 
та (або) здійснення представництва товариства перед будь-якими фізичними та юридичними 
особами, державними органами, органами місцевого самоврядування та іншими суб’єктами 
приватного та публічного права, в тому числі Адвокатському об’єднанню «Адвокатська ком-
панія «Файнгольд та Волинець» та Адвокатській компанії «Юридичні традиції» їх  працівни-
кам, адвокатам, помічникам адвокатів та іншим особам.

Посвідчення № 753/001 

від 04.08.2013 р., видане 

на ім’я Медведєв Олексій Михайлович, 

вважати недійсним.

У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебу-
ває кримінальне провадження № 1-кп/761/1068/2017 за обвинувачен-
ням Люкайтіса Д. В. за ч. 1 ст. 110 КК України, згідно з Єдиним дер-
жавним реєстром досудових розслідувань за № 22015101110000037 
від 26.02.2015 року, розгляд якого здійснюється в порядку спеціально-
го судового провадження.

Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що судовий 
розгляд по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться 
27.09.2018 року о 09 год. 00 хв. у приміщенні Шевченківського район-
ного суду м. Києва за адресою: 03057, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31А, 
каб. №501, в яке викликається обвинувачений Люкайтіс Дмитро Воло-
димирович, який проживає за адресою: Російська Федерація, м. Мо-
сква, вул. Баришиха, буд. 25, корп. 1, кв. 323.

Суддя Л. Л. Щебуняєва 

Подільський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Яценка 
Дмитра Сергійовича, 27.09.1983 року народження (останнє відоме місце про-
живання: АР Крим, м. Севастополь, вул. Пролетарська, 34, кв. 109), у вчинен-
ні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України, в підготовче су-
дове засідання, яке відбудеться 18 вересня 2018 року о 09 год. 15 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, 
який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні Поділь-
ського районного суду м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, 
каб. 16, під головуванням судді Павленко О. О.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Подільський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Можелян-
ського Віктора Анатолійовича, 10.05.1964 року народження (останнє відо-
ме місце проживання: 95034, вул. Павленка, 35/53, м. Сімферополь), у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК Украї-
ни, в судове засідання, яке відбудеться 10 вересня 2018 року о 09 год. 15 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, 
який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні Поділь-
ського районного суду м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, 
каб. 7, під головуванням судді Отвіновського П. Л.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Олександрійський міськрайонний суд Кіровоградської 
області викликає в судове засідання, призначене на 12 ве-
ресня 2018 року о 16.00 год., Кушніра Євгена Олександро-
вича, 08.04.1989 року народження, який обвинувачується 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 1 ст. 258-3 КК України. Останнє відоме місце прожи-
вання: місто Олександрія Кіровоградської області, вулиця 
2-го Українського фронту, 32. Судове засідання відбудеть-
ся в приміщенні Олександрійського міськрайонного суду 
за адресою: м. Олександрія Кіровоградської області, вул. 
Г. Сокальського, 76.

Суддя Орловський В. В.

Подільський районний суд м. Києва викликає обвинувачену Лужецьку Світлану 
Анатоліївну, 12.04.1966 року народження (останнє відоме місце проживання: вул. 
Південна, 38, кв. 5, смт Чорноморське, Чорноморський р-н, АР Крим), у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, в судове за-
сідання, яке відбудеться 10 вересня 2018 року о 09 год. 00 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який-
посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні Подільсько-
го районного суду м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. 7,  
під головуванням судді Отвіновського П. Л.

У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обвинува-
ченої в порядку спеціального судового провадження.

Подільський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Щегельського 
Максима Борисовича, 20.10.1977 року народження (останнє відоме місце прожи-
вання: вул. Грибоєдова, 12, кв. 51, м. Ялта), у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України, в судове засідання, яке 
відбудеться 10 вересня 2018 року о 09 год. 30 хв. Явка до суду обов’язкова. При со-
бі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні Подільсько-
го районного суду м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. 7,  
під головуванням судді Отвіновського П. Л.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обвинува-
ченого в порядку спеціального судового провадження.
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ПОГОДА НА ЗАВТРА

ОГОЛОШЕННЯ

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 6 ВЕРЕСНЯ

Oбласть Нiч День

Київська +11  +16 +23  +28
Житомирська +10  +15 +22  +27
Чернігівська +11  +16 +23  +28
Сумська +10  +15 +23  +28
Закарпатська +11  +16 +24  +29
Рівненська +10  +15 +22  +27
Львівська +10  +15 +21  +26
Івано-Франківська +10  +15 +21  +26
Волинська +10  +15 +23  +28
Хмельницька +10  +15 +21  +26
Чернівецька +11  +16 +22  +27
Тернопільська +10  +15 +22  +27
Вінницька +10  +15 +22  +27

Oбласть Нiч День

Черкаська +11  +16 +22  +27
Кіровоградська +12  +17 +23  +28
Полтавська +12  +17 +23  +28
Дніпропетровська +12  +17 +23  +28
Одеська +14  +19 +22  +27
Миколаївська +14  +19 +23  +28
Херсонська +15  +20 +23  +28
Запорізька +13  +18 +22  +27
Харківська +10  +15 +23  +28
Донецька +11  +16 +22  +27
Луганська +10  +15 +23  +28
Крим +15  +20 +21  +26
Київ +14  +16 +25  +27

Укргiдрометцентр
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ВДЕНЬ
ВНОЧІ

23..28
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22..27
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23..28
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21..26
10..15

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ сніг

Шевченківський районний суд м. Києва викликає Агарьова Сергія Во-
лодимировича, 7 серпня 1973 р.н., як обвинуваченого в судове засідан-
ня по кримінальному провадженню № 42015110350000144, внесеному до 
ЄРДР 17.06.2015 року відносно Агарьова Сергія Володимировича у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 408, ч. 1 ст. 
111 КК України, яке призначено на 10 год. 00 хв. 19 вересня 2018 року.

Одночасно повідомляємо, що судом призначено підготовче судове за-
сідання на підставі обвинувального акта, в кримінальному провадженні за 
яким висунуто обвинувачення Агарьову Сергію Володимировичу у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 408, ч. 1 ст. 111 КК 
України, у відкритому судовому засіданні о 10 годині 00 хвилин 19 верес-
ня 2018 року, про що повідомити зацікавлених осіб.

Здійснювати спеціальне судове провадження стосовно обвинувачено-
го Агарьова Сергія Володимировича у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 408, ч. 1 ст. 111 КК України.

Суддя В.В. Бугіль

Подільський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Німе-
тулаєва Сейтумера, 10.06.1952 року народження (останнє відоме місце 
проживання: 75560, вул. Петровського, 162, смт Новоолексіївка, Гені-
чеський р-н, Херсонська обл.), у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 110 КК України, в судове засідання, яке відбу-
деться 10 вересня 2018 року о 12 год. 30 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або доку-
мент, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні По-
дільського районного суду м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хо-
рива, 21, каб. 7, під головуванням судді Отвіновського П.Л.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюва-
тись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового 
провадження.

У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва пере-
буває кримінальне провадження 1-кп/761/1768/2017 за обвинува-
ченням Блюденова Анатолія Олександровича за ч. 1 ст. 111, ч. 1 
ст. 408 КК України, згідно з Єдиним державним реєстром досудо-
вих розслідувань за №42015110350000211 від 15.07.2015 року.

Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що судо-
вий розгляд по вищевказаному кримінальному провадженню від-
будеться 27.09.2018 року о 08 год. 25 хв. у приміщенні Шевчен-
ківського районного суду м. Києва за адресою: 03057, м. Київ, 
вул. Дегтярівська, 31А, каб. №501.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається 
належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здій-
снюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального 
судового провадження.

Красноармійським міськрайонним судом Донецької області здій-
снюється спеціальне судове провадження за кримінальним прова-
дженням щодо Літвінцева Олександра Володимировича, обвину-
ваченого за ч. 1 ст. 258-3 КК України, розгляд якого призначено на 
16.00 год. 19.09.2018 р.

Обвинуваченому Літвінцеву Олександру Володимировичу необ-
хідно з’явитись до каб. № 15 Красноармійського міськрайонного су-
ду Донецької області за адресою: 85302, Донецька область, м. По-
кровськ, вул. Європейська, 20, о 16.00 год. 19.09.2018 р.

Суддя В.А. Варибрус
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ФОТОФАКТ
КРАСА! Над центральною вулицею 

Сум Соборною на спеціальних кон-
струкціях розташували 288 кольорових 
парасольок, які додали затишку, ком-
форту і краси місту. Ця алея — один 
з подарунків міської влади городянам 
та гостям з нагоди 363-ї річниці засну-
вання Сум, яке відзначали на початку 
в ересня. 

На її облаштування з міського бю-
джету надано майже 100 тисяч гри-
вень, а роботи виконало КП «Міськсвіт-
ло».  Алея відразу стала одним з улю-
блених місць відпочинку, де можна не 
тільки сховатися від спеки, а й зробити 
незабутні яскраві світлини.

У Черкасах — єдиний в Україні 
пам’ятник гривні

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

НАЦІОНАЛЬНА ВАЛЮТА. 
Гривня гордо стоїть на одній 
із центральних вулиць Чер-
кас. Навколо неї викарбува-
но слова: «Надійність переві-
рена часом». 

Перший пам’ятник вітчиз-
няній гривні встановили в До-
нецьку 2005 року. Оригіналь-
ний монумент було виконано 
у формі монети на ступінчас-
тому п’єдесталі, що оточена 
золотим ореолом, який сим-
волізує її основу й стабіль-
ність. На жаль, через десяток 
років, під час окупації частини 
Донецької та Луганської об-
ластей, пам’ятний знак зник. 

Тепер на його місці тільки по-
стамент і ореол.

Директор обласного відді-
лення «Промінвестбанку» Ва-
лерій Ткаченко вирішив вста-
новити подібний монумент у 
Черкасах. 

Створення па м’ят ника, над 
яким працювали конструкто-
ри Золотоніського машино-
будівного заводу імені Лепсе, 
закінчили в серпні 2007 ро-
ку. Його спочатку встанови-
ли на розі бульвару Шевченка 
та вулиці Героїв Небесної Со-
тні (тоді ще Леніна) на честь 
15-річчя створення акціонер-
ного комерційного промисло-
во-інвестиційного банку. Зго-
дом конструкцію перенесли 
до входу в його офіс. 

Відтоді 
па м’ятний 
знак став 
візитною 
карткою 
черкасько-
го відділен-
ня «Промін-
вестбанку». 
Та оскільки нині 
це єдиний у краї-
ні пам’ятник україн-
ській грошовій одини-
ці, він може згодом 
стати й візитівкою 
міста. 

Такий самий  
пам’ятник стояв 

у Донецьку 
до окупації

Музичний проект допомагає долати бар’єри 
Іванка МІЩЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

КУЛЬТУРНА ДИПЛОМА-
ТІЯ. Міжнародний проект 
Луганської обласної вій-
ськово-цивільної адміністра-
ції та німецького об’єд нання 
Vlad Opera e.V. за підтримки 
МЗС Німеччини та Програ-
ми розвитку ООН завершив-
ся на площі Миру в Сєверо-
донецьку. Понад 300 гляда-
чів переглядали на великих 
екранах просто неба оперу 
«Дон Жуан» одночасно з ви-
ставою на сцені. Прем’єра 
опери Вольфганга Амадея 

Моцарта «Дон Жуан» ста-
ла головним заходом про-
екту, участь у якому брали 
представники шести країн. 
Так організатори продемон-
стрували, як музика єднає 
л юдей. 

«Пишаюся, що така гран-
діозна культурна подія від-
булася в Луганській облас-
ті. Це великий крок до по-
розуміння людей за допо-
могою культурної диплома-
тії. Наша зброя — культу-
ра, усмішка, любов. Мисте-
цтво долає всі перепони і єд-
нає серця. Музику чути крізь 
стіни!» — зауважив очільник 

області Юрій Гарбуз, відвіду-
ючи фестиваль.

У межах проекту пройшов 
однойменний фестиваль. 
Для відвідувачів працювали 
20 локацій, де відбувалися 
виступи музикантів, вистав-
ки, ігри-змагання, вікторини, 
фото- й арт-майстерні, захо-
ди для дітей. 

Із власною театрально-цир-
ковою моновиставою висту-
пив керівник авторської цир-
кової школи Аркадіюс Віно-
курас (Литва). Перед гляда-
чами постала казка Г. Х. Ан-
дерсена «Дівчинка із сірни-
ками» у його виконанні. Пан 

Вінокурас завітав на Луган-
щину із програмою «Усміш-
ка проти війни», що має на 
меті повернути довіру та ра-
дість життя дітям, постраж-
далим від збройного конфлік-
ту. Також було представлено 
зразки брендингової продук-
ції «Луганщина.МОЯ», розро-
бленої за підтримки програ-
ми відновлення та розбудови 
миру ПРООН. 

Гості фестивалю могли взя-
ти участь у квесті, розмалю-
вати власноруч коржик, виго-
товити сувенір та оцінити про-
дукцію місцевих майстрів і ви-
робників. 


